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เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็ กรุงเทพหน้า 2

1. บทน า

ยินดีต้อนรับสู่ เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเต็ล กรุงเทพ

เรียนท่ำนผูอ้ยูอ่ำศยั

ด้วยท ำเลที่ยอดเยี่ยม สำมำรถชมทศันียภำพท่ีน่ำประทบัใจอย่ำงแม่น ้ ำเจ้ำพระยำ ท ำให้
โครงกำรใหม่สุดพิเศษอย่ำง เดอะ เรสซิเดนซ์ แมนดำรินโอเรียนเต็ล กรุงเทพ ที่มีกำร
ออกแบบ ส่ิงอ ำนวยควำมสะดวกและควำมยึดมัน่ในหลกักำรบริกำรดั้งเดิมเสมอมำ สำมำรถ
ยกระดบัโครงกำรใหโ้ดดเด่นไม่เหมือนใคร

เน่ืองจำกได้สร้ำงข้ึนตำมแบบของข้อก ำหนดทำงเทคนิคมำกท่ีสุด และด้วยกำรใส่ใจ
รำยละเอียดอยำ่งชำญฉลำด มีรสนิยม เดอะ เรสซิเดนซ์ แมนดำริน โอเรียนเตล็ กรุงเทพ ขอส่ง
มอบควำมสุขสงบในใจกลำงเมืองแห่งควำมเจริญ โดยผูอ้ยู่อำศยัทุกท่ำนจะไดสั้มผสักบัท่ีสุด
แห่งควำมสะดวกสบำยและหรูหรำ ในสถำนท่ีท่ีมีชีวติชีวำท่ีสุดแห่งหน่ึงในเอเชีย

และเน่ืองดว้ยท ำเลท่ียอดเยีย่มน้ีเอง ท ำใหท่ี้มีบริกำรท่ีเป็นส่วนตวัอย่ำงโดดเด่น ผูอ้ยู่อำศยัจะ
เพลิดเพลินกบับริกำรท่ีแสนประทบัใจจำกทำงแมนดำริน โอเรียนเตล็ ไม่วำ่จะเป็นพนกังำนท่ี
คอยใหบ้ริกำร กำรรักษำควำมปลอดภยัและวศิวกรภำยใน อีกทั้งทีมผูบ้ริหำร ที่ไดทุ่้มเทอย่ำง
เตม็ก ำลงั เพื่อใหค้วำมมัน่กบัผูอ้ยูอ่ำศยัว่ำจะไดรั้บประโยชน์อย่ำงสูงสุดจำกกำรพกัอำศยัที่น่ี
นอกจำกน้ีผูอ้ยู่อำศยัยงัได้รับสิทธิพิเศษในกำรใช้บริกำรโรงแรมแมนดำริน โอเรียนเต็ล
กรุงเทพ ซ่ึงตั้งอยู่อีกฝ่ังหน่ึงของแม่น ้ ำ สิทธิประโยชน์ประกอบด้วยสิทธ์ิในกำรจองก่อน
ส ำหรับร้ำนอำหำรนำนำชำติที่มีช่ือเสียง สปำ ฟิตเนสเซ็นเตอร์และอ่ืน ๆ ภำยในโรงแรม

นำมำนุกรมส ำหรับผูอ้ยู่อำศยัน้ี (“นำมำนุกรม”) เป็นแนวทำงให้กบัคุณในกำรใชชี้วิตเหนือ
ระดบั ณ เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดำริน โอเรียนเตล็ กรุงเทพ ท่ีจะกล่ำวถึงกำรบริกำรและ
นโยบำยของเรำ หำกมีข้อสงสัยหรือต้องกำรควำมช่วยเหลือ โปรดติดต่อผ่ำนช่องทำง
โทรศพัทแ์ละทำงอีเมลล์ ของทำงพนกังำน เดอะเรสซิเดนซ์ เดนซ์

ดว้ยควำมนบัถือ

ทีมบริหำร เดอะ เรสซิเดนซ์



กลุ่มโรงแรมแมนดาริน โอเรียนเต็ล

เครือโรงแรมแมนดำริน โอเรียนเต็ล กรุ๊ปได้รับรำงวลัเจำ้ของและผูด้  ำเนินงำนโรงแรม รี
สอร์ทและที่พกัอำศยัที่มีช่ือเสียงท่ีสุดของโลก

หลกัทรัพยข์องทำงกลุ่ม ประกอบไปดว้ยอสังหำริมทรัพยอ์นัเป็นเอกลกัษณ์ดั้งเดิม และเป็นท่ี
ช่ืนชม ซ่ึงก็คือ แมนดำริน โอเรียนเต็ล ฮ่องกง และแมนดำริน โอเรียนเต็ล กรุงเทพ ส่วน
โรงแรมอืนๆในระดบัหรูหรำ ท่ีตั้งอยู่ในจุดหมำยปลำยทำงชั้นน ำทัว่โลก ตั้งแต่ลอนดอนไป
จนถึงถึงปำรีส หรือเร่ิมท่ีนิวยอร์กถึงซำนฟรำนซิสโกและจำกโตเกียวมำท่ีสิงคโปร์ นอกจำกน้ี
ยงัมีอสังหำริมทรัพยท่ี์เป็นท่ีพกัอำศยัสุดหรูภำยใตแ้บรนดก์ลุ่มโรงแรมแมนดำริน โอเรียนเตล็
กรุ๊ปในลอนดอน นิวยอร์ก บอสตนั โบดรัม มำเก๊ำและไทเปดว้ยเช่นกนั

จุดมุ่งหมำยของโรงแรมแมนดำริน โอเรียนเตล็ กรุ๊ปคือกำรเป็นท่ียอมรับ อย่ำงกวำ้งขวำง ใน
ฐำนะเครือโรงแรมหรูระดบัโลกท่ีดีท่ีสุดในโลกท่ีมอบควำมหรูหรำในศตวรรษท่ี 21 พร้อม
เสน่ห์ในแบบตะวนัออก ส ำหรับอสังหำริมทรัพยแ์ต่ละแห่งท่ีบริหำรโดยโรงแรมในเครือ

เครือโรงแรมแมนดำริน โอเรียนเตล็ กรุ๊ป ไดรั้บกำรยอมรับ อยำ่งเป็นสำกล และไดรั้บรำงวลั
ระดบันำนำชำติส ำหรับกำรใหบ้ริกำรที่ประทบัใจ หำกตอ้งกำรขอ้มูลเพิ่มเติมเก่ียวกบัโรงแรม
และที่พกัอำศยัของแมนดำริน โอเรียนเตล็ โปรดเขำ้ชมเวบ็ไซตข์องทำงโรงแรม
www.mandarinoriental.com
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การพักอาศัยอยู่ท่ี เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็ กรุงเทพ

เจ้าของและผู้ อยู่อาศัยในที่พกัอาศยัทกุท่านผู้อาศัยที่ เดอะ เรสซิเดนซ์ แมนดาริน โอเรียนเต็ล 
กรุงเทพ (เรียกรวมกนัวา่ “ผู้อยู่อาศัย”) ต้องปฏิบตัิตามเอกสารที่ควบคมุการใช้งานของส่วนรวม
และสว่นบคุคลและกรรมสิทธ์ิในอสงัหาริมทรัพย์ (“เอกสารโครงการ”) ซึง่รวมถึงข้อตกลงของนา
มานุกรมนีแ้ละภาคผนวกที่แนบมา ซึ่งจดทะเบียนที่ส านักงานที่ดินในประเทศไทย ภายใต้
กฎหมายไทย ผู้อยูอ่าศยัทกุทา่นได้รับทราบเพื่อท าความเข้าใจในเอกสารโครงการ ซึ่งเป็นพืน้ฐาน
ทางกฎหมายส าหรับการใช้งานและการเป็นเจ้าของอสงัหาริมทรัพย์ของผู้อยูอ่าศยัและการยึดถือ
เอกสารโครงการเหลา่นีเ้ป็นสิ่งจ าเป็นส าหรับกระบวนการตดัสินใจและการจดัการของ เดอะ เรสซิ
เดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเต็ล กรุงเทพ  การยึดมัน่ในเอกสารโครงการโดยผู้อยู่อาศัยทกุคน
เป็นหวัใจส าคญัของเป้าหมายร่วมกนัในการสร้างสภาพแวดล้อมการอยูอ่าศยัที่กลมเกลียวกันซึ่ง
ตอบสนองตอ่ความต้องการของผู้อยูอ่าศยัทกุทา่น

เดอะ เรสซิเดนซ์ แมนดาริน โอเรียนเต็ล กรุงเทพ บริหารงานโดย บริษัท OHTL จ ากัด (มหาชน)
(ผู้ จัดการอสังหาริมทรัพย์) ตามข้อตกลงที่ตกลงกันเป็นครัง้คราวกับผู้ จัดการอสังหาริมทรัพย์และ
ให้บริการแก่ผู้ อยู่อาศยัส าหรับตวัเลือกในการด่ืมด ่ากับบริการหรูหรา สิ่งอ านวยความสะดวกและสิทธิ
พิเศษท่ีปกติจะสงวนไว้เฉพาะผู้ เข้าพกัในโรงแรมเท่านัน้ ผู้ อยู่อาศยัควรอ่านข้อตกลงในนามานุกรมนี ้
อย่างละเอียดเพ่ือท่ีจะได้ใช้สทิธ์ิอย่างเตม็ท่ีในการบริการและสิง่อ านวยความสะดวกของโรงแรม ทัง้นีก้าร
เข้าใช้บริการและสิง่อ านวยความสะดวกของโรงแรมดงักลา่วจะสิน้สดุลงทนัทีเม่ือมีการยกเลิกการจดัการ
ของ เดอะ เรสซเิดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็ กรุงเทพ โดย ฝ่ายบริหารท่ีพกัอาศยั
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2. การด าเนินการของท่ีพักอาศัย

ผู้อ านวยการท่ีพกัอาศยัมีหน้าท่ีดูแลการด าเนินงานประจ าวนัของ เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอ
เรียนเต็ล กรุงเทพ ส านักงานผู้ อ านวยการท่ีพักอาศยัตัง้อยู่ท่ีชัน้ล็อบบีใ้กล้กับเจ้าหน้าท่ีอ านวยความ
สะดวกของท่ีพกัอาศยั ฝ่ายบญัชีของท่ีพกัอาศยัจะให้การสนบัสนนุเก่ียวกับธุรกรรมทางการเงินส าหรับ 
เดอะ เรสซเิดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็ กรุงเทพ อย่างการเรียกเก็บเงิน การกระทบยอด สรรหาและ
จดัซือ้ รวมถึงจดัท างบการเงิน

จุดอ านวยความสะดวกของเจ้าหน้าท่ีตัง้อยู่ในล็อบบีข้อง เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเต็ล 
กรุงเทพ ทีมเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพักอาศยัจากทางท่ีพกั จะรับผิดชอบในส่วนการบริหา
จดัการรบริการท่ีหลากหลายในนามของผู้อยู่อาศยั ในขณะท่ีหวัหน้าเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกจะ
รับผิดชอบในการคอยควบคมุดแูลเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกและเจ้าหน้าท่ีถือสมัภาระ

เจ้าหน้าที่ยกสมัภาระของที่พกัอาศยัพร้อมให้ความช่วยเหลือในการเข้าอาคาร ทีมรักษาความปลอดภยั
ในท่ีพักอาศัยของเราจะตรวจสอบประตูทางเข้าภายนอกและภายในและกล้องทัง้หมดภายในและ
โดยรอบอาคาร และคอยส ารวจพืน้ท่ีส่วนกลางของท่ีพกัอาศยัอย่างสม ่าเสมอ พนกังานท าความสะอาด
ในท่ีพกัอาศยั จะคอยท าความสะอาดและบ ารุงรักษาพืน้ท่ีสว่นกลางของท่ีพกัอาศยั

ช่างเทคนิคด้านวิศวกรรมของท่ีพกัอาศยัมีหน้าท่ีรับผิดชอบเก่ียวกับตวัอาคารและเคร่ืองมือและเก่ียวกับ
การบ ารุงรักษาพืน้ท่ีส่วนกลาง ปัญหาทางเคร่ืองกล วงจรไฟฟ้า หรือระบบประปา ในส่วนของบริการ
บ ารุงรักษาและซ่อมแซมห้องส่วนบุคคลสามารถจัดเตรียมได้ตามค าขอผ่านเจ้าหน้าท่ีอ านวยความ
สะดวกของท่ีพกัอาศยั การร้องขอดงักลา่วทัง้หมดจะมีคา่ใช้จ่ายสว่นบคุคล

นโยบายเก่ียวกับบุคลากร
หากคณุต้องการบริการของผู้ให้บริการภายนอก เช่น การสง่อาหารหรือสัง่ของสด เจ้าหน้าท่ีอ านวยความ
สะดวกในท่ีพกัอาศยัของเรายินดีท่ีจะช่วยเหลือคณุในการจดัเตรียมบริการเหล่านี ้อย่างไรก็ตามนโยบาย
ของเราไม่อนุญาตให้บุคลากรของ เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเต็ล กรุงเทพ ออกจาก
อสงัหาริมทรัพย์เพ่ือท าธุรกิจส่วนตวัของผู้ อยู่อาศยัโดยไม่ได้รับความยินยอมจากฝ่ายบริหารของท่ีพัก
อาศยั



บุคลากรด้านการบริการของ เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็ กรุงเทพ

สามารโทรตดิตอ่เจ้าหน้าท่ีบางรายได้ ตามหมายเลขโทรศพัท์สายตรง ดงันี ้

ผู้จดัการทัว่ไป แมนดาริน โอเรียนเต็ล กรุงเทพ : +66 (2) 659 9000 ต่อ 7001

เดอะ เรสซเิดนซ์ แมนดาริน โอเรียนเต็ล กรุงเทพ (สายหลกั) : +66 (2) 020 1111

เดอะ เรสซเิดนซ์ แมนดาริน โอเรียนเต็ล กรุงเทพ (โทรสาร) : +66 (2) 019 1111

ผู้อ านวยการท่ีพกัอาศยั : +66 (2) 019 0177

เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยั : +66 (2) 019 0029

ผู้อ านวยการฝ่ายการเงินของท่ีพกัอาศยั : +66 (2) 019 0950

ฝ่ายบริการด้านวิศวกรรมของท่ีพกัอาศยั : +66 (2) 019 1143

ฝ่ายบริการพนกังานท าความสะอาะท่ีพกัอาศยั : +66 (2) 019 0970

ทีมรักษาความปลอดภยัของท่ีพกัอาศยั : +66 (2) 019 0019

3. บริการและสิ่งอ านวยความสะดวกต่าง ๆ ในท่ีพักอาศัย

โปรแกรมการบริการของท่ีพักอาศัย
เม่ือเป็นเจ้าของท่ีพักอาศยัท่ี เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเต็ล กรุงเทพ คณุจะได้รับบริการ
และสิง่อ านวยความสะดวกท่ีเหนือชัน้ อสงัหาริมทรัพย์ท่ีโดดเด่นแห่งนีใ้ห้สิทธ์ิคณุได้ใช้บริการร้านอาหาร
สดุพิเศษ สปาและบริการสว่นบคุคลท่ีคณุไม่สามารถพบได้ในสถานท่ีอ่ืนในเมืองนี ้

พนกังานของเรามุ่งมัน่ท่ีจะให้บริการท่ีน่าพอใจให้กบัผู้พ านกัอาศยั ด้วยความเช่ียวชาญและคณุภาพท่ีส่ง
มอบโดยแมนดาริน โอเรียนเต็ล ช่วยให้ผู้ อยู่อาศยัได้ผ่อนคลายอย่างสบายใจในขณะท่ีทราบว่าความ
ต้องการท่ีทกุทา่นนิยมชมชอบ จะได้รับการเอาใจใสอ่ย่างดีท่ีสดุด้วยความมุ่งมัน่

หน้า 6 เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็
กรุงเทพ
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กรุงเทพ

เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพักอาศัยของเรามีความยินดีท่ีจะช่วยเหลือผู้ อยู่อาศัยในการ
ประสานงานและให้ข้อมลูรายละเอียดเก่ียวกบัความต้องการในบริการเก่ียวกับท่ีอยู่อาศยั นอกจากนี ้
เรายังยินดีท่ีจะเสนอโปรแกรมบริการส่วนบุคคลส าหรับบ้านของคุณ เช่น การบ ารุงรักษาตาม
ก าหนดเวลา หรือการท าความสะอาดท่ีอยู่อาศยั การสนบัสนนุด้านเทคโนโลยีสารสนเทศ และการ
ประดบัตกแตง่ดอกไม้ ไม่ว่าคณุต้องการบริการซกัรีด บริการส่งของสด บริการโทรปลกุหรือให้ความ
ช่วยเหลือในการส ารองท่ีนั่งส าหรับเข้าชมการแสดง หรือรับประทานม่ือค ่าท่ีร้านอาหารช่ือดังใน
กรุงเทพ ไม่มีภารกิจใดท่ีหนกัหรือเบาเกินไปส าหรับพนกังานของเรา ซึ่งอาจมีค่าใช้จ่ายส่วนบุคคล
ส าหรับค าขอดงักลา่ว

สิ่งอ านวยความสะดวกของอาคาร
ล็อบบีข้องท่ีพักอาศัย
ทางเข้าลอ็บบีข้องท่ีพกัอาศยัได้รับการออกแบบมาโดยเฉพาะเพ่ือให้แน่ใจว่าคณุจะได้รับการต้อนรับ
สูบ้่านของคณุด้วยความรู้สกึสขุสงบ ปลอดภยั และยินดีไปกบัสิง่รอบตวัอย่างรวดเร็ว

ทางเข้าชัน้ลา่งสดุของ เดอะ เรสซเิดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเต็ล กรุงเทพสามารถใช้งานได้โดยผู้
อยู่อาศยัและสมาชิกในครอบครัว เพ่ือนและผู้มาเย่ียมผู้อยู่อาศยัเทา่นัน้

ส าหรับสมาชิกที่เป็นพนกังานทา่นอ่ืน ๆ และผู้ ให้บริการควรใช้ทางเข้าท่ีมีการรักษาความปลอดภยัท่ี
ตัง้อยู่บนชัน้ใต้ดิน ระเบียบข้อนีจ้ะช่วยในการจัดการความรับผิดชอบด้านอาชีวอนามัย ความ
ปลอดภยั และการรักษาความปลอดภยัโดยท าให้เรารู้ว่าใครอยู่ในอาคารและเวลาท่ีอยู่ในอาคาร

ขอให้บคุคลตอ่ไปนีใ้ช้พืน้ท่ีทางเข้าส าหรับงานบริการ:
พนกังานของเดอะ เรสซเิดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็ กรุงเทพ
ผู้ รับเหมา
พนกังานสง่ของ

สิ่งอ านวยความสะดวกของอาคาร

ชัน้ G
1. ลอ็บบีใ้หญ่ของท่ีพกัอาศยั
2. ห้องรับรองเจ้าพระยาเลานจ์
3. เดอะ แมนดาริน แกลเลอรี (พืน้ท่ีเลานจ์)



.

หน้า 8 เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็
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ชัน้ 4
1. ห้องส าหรับเดก็เลน่
2. ห้องเปล่ียนเสือ้ผ้าชายและหญิง
3. ห้องอบไอน า้และซาวน่า
4. ห้องเกม
5. การ์เด้นท์ ลอฟต์ 1 (พืน้ท่ีรับประทานอาหารพร้อมครัวแบบเปิด)
6. การ์เด้นท์ ลอฟต์ 2 (พืน้ท่ีรับประทานอาหารพร้อมครัวแบบเปิด)
7. ระเบียงบาร์บีควิริมสระน า้
8. ระเบียงริมแม่น า้
9. สนามเดก็เลน่ (ในร่มและกลางแจ้ง)
10. สระว่ายน า้แบบอินฟินิตี ้และจากซุซ่ี
11. สระว่ายน า้ส าหรับเดก็
เปิดบริการทกุวนัตัง้แต ่06:00 น. - 22:00 น. ทีมสนัทนาการของท่ีอยู่อาศยัมีความยินดีท่ีจะช่วยเหลือคณุ
ในทกุๆเร่ือง

ชัน้ 5
1. สนามกอล์ฟจ าลอง - ห้องเกมเสมือนจริง
2. ฟิตเนสและสขุภาพ / สตดูโิอสว่นตวั
เปิดบริการทกุวนัตัง้แต ่06:00 น. - 22:00 น. จ าเป็นในการจองลว่งหน้าเพ่ือเข้าใช้สนามกอล์ฟจ าลอง 
กรุณาตดิตอ่เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีอยู่อาศยัส าหรับการจดัการจอง ทีมสนัทนาการของท่ีอยู่
อาศยัยินดีท่ีจะช่วยเหลือคณุในเร่ืองอ่ืน ๆ ทกุเร่ือง

ชัน้ 36
1. สยาม ซาลอน (ห้องฟังก์ชัน่)
2. ห้องสมดุ
3. ห้องสวีทโลตสับิซเินส (ห้องประชมุคณะกรรมการ)
4. ด ิโอเรียนเตล็ ซาลอน (เลานจ์)
เปิดบริการทกุวนัตัง้แต่ 07:00 น. - 22:00 น. ต้องจองล่วงหน้าเพ่ือใช้ห้องประชมุ กรุณาตดิตอ่เจ้าหน้าท่ี
อ านวยความสะดวกในท่ีอยู่อาศยัส าหรับการจอง ทีมสนัทนาการของท่ีอยู่อาศยัยินดีท่ีจะช่วยเหลือคณุใน
เร่ืองอ่ืน ๆ ทกุเร่ือง



หน้า 9 เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็
กรุงเทพ

จดหมายส่วนตัว
ทีมเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัพร้อมให้บริการรับและจดัสง่ที่รวดเร็ว เช่ือถือได้และ
รอบคอบไปยงัที่พกัอาศยัของคณุ เราสามารถสง่จดหมายของคณุโดยตรงไปยงัที่พกัอาศยัของคณุพร้อม
พสัดภุณัฑ์ขนาดใหญ่โดยเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัหรือจดัสง่ให้ ขึน้อยู่กบัความ
ต้องการของคณุ โดยการแจ้งหรือการนดัหมาย กรุณาตดิตอ่เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยั
ของเราเพ่ือขอรายละเอียดเพิ่มเตมิหรือปรับเปล่ียนความต้องการของคณุส าหรับการจดัส่งพสัดภุณัฑ์

บริการรับจอดรถและท่ีจอดรถ
การจดัเตรียมการสามารถท าได้ท่ีโรงจอดรถของท่ีพกัอาศยัส าหรับการจอดรถของผู้ เข้าพัก หากคณุก าลงั
เตรียมแผนจดัพิธีหรืองานภายใน เดอะ เรสซเิดนซ์ แมนดาริน โอเรียนเตล็ กรุงเทพ ท่ีจะต้องมีท่ีจอดรถ
ส าหรับแขกมากกว่าสี่คนั เราขอให้คณุตดิตอ่เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัล่วงหน้าเพ่ือ
เตรียมการท่ีจ าเป็น

ท่ีจอดรถส าหรับยานพาหนะเพื่อการพาณิชย์
การสง่ของเชิงพาณิชย์หรือจากผู้ขายทัง้หมดจะต้องสง่ผ่านโซนขนของ

ลิฟต์ส าหรับผู้อยู่อาศัย
ให้บริการลฟิต์แปดตวัเพ่ือให้ผู้อยู่อาศยัใช้งาน ให้สามารถเข้าในชัน้ท่ีคณุต้องการได้อย่างปลอดภยั

ลิฟต์บริการ
มีลิฟต์บริการสองตวัไว้เฉพาะส าหรับพนักงานบริการท่ีให้ความช่วยเหลือหรือให้บริการแก่ผู้อยู่อาศยั 
นอกจากนีล้ฟิต์บริการจะถูกสงวนไว้ส าหรับผู้อยู่อาศยัท่ีย้ายเข้าหรือออกเพ่ือเคล่ือนย้ายสมัภาระขนาด
ใหญ่และส าหรับสนบัสนนุและบ ารุงรักษาประจ าวนั กรุณาติดต่อเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกั
อาศยัของเราเพ่ือขอความช่วยเหลือเพิ่มเตมิ 

บริการด้านอาคาร

การจัดการภายในสถานท่ี
ทีมผู้บริหารของเราอยู่ในสถานท่ีและพร้อมให้ความช่วยเหลือผู้อยู่อาศยัในความต้องการพิเศษหรือข้อ
กังวลใด ๆ ท่ีอาจเกิดขึน้ โปรดติดต่อผู้ อ านวยการท่ีพักอาศัยหรือผู้ จัดการของเราโดยตรงหากคุณ
ต้องการความช่วยเหลือ
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การรักษาความปลอดภัย 24 ช่ัวโมง
เจ้าหน้าท่ีรักษาความปลอดภยัจะคอยปฏิบตัหิน้าท่ีตลอด 24 ชัว่โมงเจ็ดวนัตอ่สปัดาห์เพ่ือช่วยเหลือด้าน
ความปลอดภัยและการรักษาความปลอดภัยของผู้ อยู่อาศัยของเรา ทีมรักษาความปลอดภัยจะ
ตรวจสอบประตท่ีูใช้เข้าออกจากภายนอกและภายใน กล้องทุกตวัภายในอาคาร และเดินส ารวจพื น้ท่ี
สว่นกลางของท่ีอยู่อาศยัอย่างกระตือรือร้น

การทิง้ขยะ
ได้ก าหนดพืน้ท่ีชัน้ลา่งส าหรับการทิง้ขยะในครัวเรือน โปรดติดต่อเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกั
อาศยัหากคณุต้องการความช่วยเหลือจากพนกังานท าความสะอาดของเรา

บริการก าจัดแมลง
ช่างก าจดัแมลงจะมาท่ีอาคารเพ่ือให้บริการพืน้ท่ีสว่นกลางและในท่ีอยู่อาศยัเดือนละครัง้และตามความ
จ าเป็น เจ้าของห้องและผู้ อยู่อาศยัสามารถนัดหมายกับช่างหรือผู้ รับเหมาภายนอกได้โดยติดต่อกับ
เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยั

การตรวจสอบท่ีอยู่อาศัย โปรแกรมการบ ารุงรักษา และบริการส่วนบุคคล
ช่างวิศวกรรมประจ าสถานท่ีของเรามีรายการตรวจสอบส าหรับรายการเคร่ืองจกัรท่ีให้บริการท่ี เดอะ เรส
ซเิดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็ กรุงเทพ จะมีการตรวจบ ารุงรักษาเป็นระยะ ๆ ในพืน้ท่ีส่วนกลางเพ่ือ
ช่วยป้องกันปัญหาท่ีจะเกิดขึน้ในอนาคต และสามารถให้บริการบ ารุงรักษาเพิ่มเติมแก่ ห้องของคณุได้
โดยเสียค่าธรรมเนียมจากโรงแรมแมนดาริน โอเรียนเต็ล กรุงเทพ กรุณาติดต่อเจ้าหน้าท่ีอ านวยความ
สะดวกในท่ีพกัอาศยัเพ่ือนดัหมาย

เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัจะสามารถให้ความช่วยเหลือในด้านบริการบ า รุงรักษาต่าง 
ๆ ท่ีเราสามารถให้บริการได้หากคณุวางแผนท่ีจะไม่อยู่ในท่ีพกัอาศยัเป็นระยะเวลานาน บ ริการนีเ้ป็น
บริการเพิ่มเตมิและจะมีคา่ธรรมเนียม

บริการด้านวศิวกรรม
ผู้อ านวยการฝ่ายวิศวกรรมและโครงการและผู้ จดัการวิศวกรในท่ีพกัอาศยัมีหน้าท่ีรับผิดชอบเก่ียวกับ
เคร่ืองจักรต่าง ๆ และแก้ไขปัญหาเก่ียวกับการบ ารุงรักษาพืน้ท่ีส่วนกลาง ระบบเคร่ืองกล ระบบไฟฟ้า
หรือระบบประปา สามารถให้บริการบ ารุงรักษาและซ่อมแซมได้ผ่านเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ี
พกัอาศยัหรือผู้อ านวยการของท่ีพกัอาศยั อาจมีคา่ธรรมเนียมท่ีจ าเป็นขึน้อยู่กับบริการ 



ตามเอกสารท่ีใช้บงัคบัของคณุ การบ ารุงรักษาตามปกติ การซอ่มแซมและการเปลี่ยนทดแทนท่ีจ าเป็นต้อง
ด าเนินการหรือภายในห้องใด ๆ ทัง้หมดถือเป็นความรับผิดชอบของเจ้าของห้องและเป็นค่าใช้ จ่ายของ
เจ้าของห้องแตเ่พียงผู้ เดียว พืน้ท่ีเหลา่นีถู้กก าหนดให้เป็นพืน้ท่ีจ ากัดภายในห้อง บริการในท่ีอยู่อาศยัอ่ืน ๆ 
ท่ีให้เพ่ือประโยชน์ของเจ้าของห้องทุกรายหากมีไม่ว่าทางตรงหรือทางอ้อมจะจ่ายโดยบริษั ทจัดการ
อสงัหาริมทรัพย์และจะเรียกเก็บจากเจ้าของห้องในภายหลงัส าหรับสว่นของคา่ใช้จ่ายดงักล่าวตามสดัสว่น

หากคณุมีค าขอพิเศษหรือต้องการพนกังาน กรุณาติดต่อเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีอยู่อาศยัหรือ
ผู้ อ านวยการของท่ีพักอาศยั โดยทางเราจะพยายามอย่างเต็มท่ีเพ่ือตอบสนองค าขอของคุณ และบาง
บริการในท่ีอยู่อาศยัพร้อมให้เจ้าของห้องเพ่ือเป็นตวัเลือกส าหรับการใช้งานและ/หรือเพ่ือประโยชน์ส่วน
บคุคล บริการเพิ่มเติมเหล่านีอ้าจมีค่าธรรมเนียมเพิ่มเติมและจะมีการประเมินตามเจ้าของห้องแต่ละราย 
ค่าใช้จ่ายเพิ่มเติมเหล่านีส้ามารถเรียกเก็บเงินไปยังบัญชีรายเดือนของคุณเม่ือได้รั บวงเงินเครดิตท่ี
จดัเตรียมโดยทีมการเงิน กรุณาสอบถามตารางคา่ธรรมเนียมหากคณุสนใจท่ีจะรับบริการตา่งดงักลา่ว

บริการเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพักอาศัยและสิ่งอ านวยความสะดวก
จุดอ านวยความสะดวกของเจ้าหน้าท่ีตัง้อยู่ในล็อบบีท่ี้ชัน้หนึ่งของท่ีพักอาศัย หากคุณต้องการความ
ช่วยเหลือใด ๆ กรุณาตดิตอ่สายดว่นส าหรับเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยั

บริการท่ีมีรวมถึง (แตไ่ม่จ ากดัเพียง) บริการตอ่ไปนี:้
รับเลีย้งเดก็ • รถเช่า • รถลีมูซีนพร้อมพนกังานขบัรถ• โบสถ์และข้อมูลทางศาสนา • คอนเสิร์ตและบตัร
ชมการแสดง • ทนัตแพทย์/แพทย์ • ความบนัเทงิ • การจดัดอกไม้ • หอ่ของขวญั • แผนท่ีของพืน้ท่ี เมือง
และภมูิภาค • การสง่พสัดแุละการสง่ของ • ร้านขายยา • บริการถ่ายรูป • ไปรษณีย์ แสตมป์ • การดแูล
บ้านและท่ีอยู่อาศยั • ช็อปปิง้ • กีฬาและกิจกรรมสนัทนาการ • ข้อมลูร้านอาหาร/สถานบนัเทิงยามค ่าคืน
และการจอง • การเท่ียวชมสถานท่ี • การจดัเตรียมการเดินทาง • การสรรหาร้านค้าเฉพาะด้าน • นดั
หมายรับบริการเสริมความงาม • การตกแตง่รถยนต์

บริการดงักลา่วอาจมีค่าใช้จ่ายสว่นบคุคล

บริการขนส่งด้วยรถลีมูซีนพร้อมพนักงานขับรถ
เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัสามารถจดัเตรียมบริการส าหรับเดินทางด้วยรถลีมูซีนพร้อม
พนกัขบัรถให้แก่คุณได้ โดยผู้ ให้บริการท่ีทางเราคดัสรรและผ่านการรับรองจากทางเราแล้ว จะจัดเตรียม
บริการลีมซูีนย่ีห้อและรุ่นตา่งๆให้ใช้บริการได้เป็นรายชัว่โมง กรุณาตดิตอ่เจ้าหน้าท่ี อ านวยความสะดวกใน
ท่ีพกัอาศยัเพ่ือสอบถามราคาและความสะดวกในการให้บริการ
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การประดับดอกไม้
ส าหรับการจดัดอกไม้รายสปัดาห์หรือเน่ืองในโอกาสพิเศษใด ๆ บริการเหล่านีค้วรมาจากร้านจดัดอกไม้
จากภายนอกท่ีอยู่อาศยั กรุณาติดต่อเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัส าหรับค่าธรรมเนียม
และความสะดวกในการให้บริการ

บริการพี่เลีย้งเดก็
มีบริการพ่ีเลีย้งเด็ก ควรกมาจากผู้ ให้บริการภายนอกท่ีอยู่อาศยั กรุณาติดต่อเจ้าหน้าท่ีอ านวยความ
สะดวกในท่ีพกัอาศยัส าหรับคา่ธรรมเนียมและความสะดวกในการให้บริการ

การแพทย์และเภสัชกรรม
ส าหรับข้อมลูด้านการแพทย์ ทนัตแพทย์ และความช่วยเหลือทางการแพทย์ใด ๆ กรุณาติดต่อเจ้าหน้าท่ี
อ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยั ในกรณีฉกุเฉินทางการแพทย์ กรุณาตดิตอ่ 191 ด้วยโทรศพัท์ของคณุ

พัสดุ สัมภาระและการจัดส่งไปยังท่ีพักอาศัยโดยตรง
ทีมเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพักอาศยัของเราพร้อมให้บริการจัดส่งท่ีรวดเร็ว เช่ือถือได้และ
รอบคอบไปยงัที่พกัอาศยัของคณุ ไม่ว่าคณุต้องการอะไร กรุณาตดิตอ่ทีมงานของเราโดยตรงเพ่ือท าการ
เตรียมการท่ีจ าเป็น

บริการบรรจุหีบห่อและน าของออกจากหีบห่อ และการทิง้สิ่งของ
เราจะให้บริการด้วยความเคารพสงูสดุและการดแูลรักษาทรัพย์สินของผู้อยู่อาศยัของเราเป็นอย่างดีใน
การบรรจหีุบหอ่และน าสิ่งของออกจากหีบห่อตามความต้องการของคณุ กรุณาติดต่อเจ้าหน้าท่ีอ านวย
ความสะดวกในท่ีพกัอาศยัถ้าคณุต้องการความช่วยเหลือ

การพักผ่อนหย่อนใจ
มีกิจกรรมสนัทนาการมากมายภายในกรุงเทพและปริมณฑล รวมถึงการเท่ียวชมสถานท่ีต่าง ๆ เช่ น  
พิพิธภณัฑ์ สวนสาธารณะและกิจกรรมทางการกีฬา เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัจะช่วย
ให้คณุค้นพบสิง่ตา่ง ๆ ได้ภายในเมืองแหง่นี ้
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ช็อปป้ิง
กรุงเทพ มีร้านค้าและร้านบตูคิท่ีดีท่ีสดุในภมูิภาคนี ้ซึง่เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัยินดีท่ี
จะให้ค าแนะน าเก่ียวกบัการช็อปปิง้

บริการแปล
เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัสามารถจดัเตรียมบริการแปลหรือล่ามได้ตามท่ีคณุต้องการ 
กรุณาตดิตอ่ เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัส าหรับค่าธรรมเนียมและความสะดวกในการ
ให้บริการ

การจัดเตรียมการเดนิทางและคมนาคม
เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัสามารถให้ความช่วยเหลือในการเช่าเคร่ืองบินแบบเหมาล า 
การพิมพ์บตัรผ่านขึน้เคร่ืองออนไลน์ท่ีสามารถด าเนินการได้และการจ าหน่ายตัว๋ รวมถึงความช่วยเหลือ
ในด้านการรับประทานอาหารและค าขออ่ืน ๆ ท่ีจุดหมายปลายทางในการเดินทางของคณุ อีกทัง้ยงัมี
บริการเตรียมการส าหรับยานพาหนะพร้อมพนกังานขบัรถหรือยานพาหนะให้เช่าด้วย

เท่ียวชมเมือง
เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัสามารถจดัทวัร์เท่ียวชมกรุงเทพและในปริมณฑล พร้อมทัง้
บริการให้ข้อมลูเพิ่มเตมิเก่ียวกบัสถานท่ีท่ีน่าสนใจภายในเมืองได้

4. แมนดาริน โอเรียนเตล็ กรุงเทพ

เข้าถงึสิ่งอ านวยความสะดวกและบริการต่าง ๆ ภายในโรงแรมพร้อมสิทธิพิเศษในการให้เรียก
เก็บเงนิไปยังท่ีพักอาศัย

ผู้อยู่อาศยัจะสามารถเข้าถึงและใช้สิ่งอ านวยความสะดวกและบริการต่าง ๆ ภายในโรงแรมได้รวมถึง
ร้านอาหาร สปาและบริการอ่ืน ๆ ของโรงแรม โดยจะมีคา่ใช้จ่ายสว่นบคุคลส าหรับการใช้สิ่งอ านวยความ
สะดวกและบริการดงักล่าวตามท่ีโรงแรมก าหนดเป็นครัง้คราว คุณสามารถจัดการบญัชีค่าใ ช้จ่ายกับ
โรงแรมได้โดยตรงเพ่ือให้สามารถคิดค่าบริการไปยงับญัชีแยกประเภทส่วนตวัของผู้อยู่อาศยัซึง่จะครบ
ก าหนดช าระโดยผู้อยู่อาศยัในวนัสดุท้ายของแตล่ะเดือนปฏิทนิ ส าหรับข้อมลูเพิ่มเติมเก่ียวกับสิทธิพิเศษ
นีก้รุณาตดิตอ่เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัของเรา
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สิ่งอ านวยความสะดวกภายในโรงแรม
ผู้อยู่อาศยัจะสามารถเข้าถึงสิง่อ านวยความสะดวกของโรงแรมได้เช่นเดียวกนักบัผู่เข้าพกัโรงแรม โดยจะ
มีคา่ใช้จ่ายสว่นบคุคลส าหรับการใช้สิง่อ านวยความสะดวกและบริการดงักลา่วตามท่ีโรงแรมก าหนดเป็น
ครัง้คราว

บริการอาหารและเคร่ืองดื่มของโรงแรม
ผู้อยู่อาศยัสามารถรับประทานอาหารระดบัโลกได้ท่ีโรงแรมในร้านจ าหน่ายอาหารและเคร่ืองด่ืม ส าหรับ
ข้อมลูหรือส ารองท่ีนัง่กรุณาตดิตอ่เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกของเรา

ร้านอาหาร
ร้านอาหารภายในโรงแรมสะท้อนให้เห็นแนวคิดอนัล า้สมยัรวมทัง้อาหารชัน้เลิศในบรรยากาศท่ีมีระดบั 
โดยร้านอาหารท่ีทางโรมแรมแนะน าอย่าง เลอ นอร์มงัดี ซึง่เป็นร้านอาหารฝร่ังเศสหรูหราในบรรยากาศ
โอ่อ่า หรือเดอะ ไชน่าเฮาส์ ร้านอาหารกวางตุ้งท่ีออกแบบอย่างประณีตพร้อมห้องรับประทานอาหาร
ส่วนตวั และแบมบูบาร์ ท่ีมีบริการเคร่ืองด่ืมค็อกเทลท่ีหลากหลาย ขณะท่ีแมนดาริน โอเรียนเต็ลช็อปมี
ของหวานชวนรับประทาน ไว้ให้บริการ ส าหรับข้อมูลหรือการส ารองท่ีนัง่ กรุณาติดต่อเ จ้าหน้าท่ีอ านวย
ความสะดวกของเรา 

ห้องรับรอง
ห้องรับรอง ออเธอร์ เลาจน์ เปิดให้บริการในปี 1976 แต่เดิมเป็นสวนกลางแจ้งท่ีมีสระน า้ แต่ในปัจจุบนั
เป็นเรือนกระจกและใช้เป็นสถานท่ีส าหรับจิบน า้ชายามบ่าย และเพ่ือรักษาสิง่ตกทอดทางวรรณกรรมอนั
ยิ่งใหญ่ของโรงแรม ห้องรับรอง ออเธอร์ เลาจน์ ท่ีได้รับการปรับปรุงใหม่ได้จดัแสดงภาพถ่ายของนกัเขียน
ผู้ มีช่ือเสียงหลายท่านท่ีเคยเข้าพักในโรงแรมตลอดสามศตวรรษท่ีผ่านมา นอกจากนีน้ักประพันธ์ใน
ต านานอย่าง โนเอล โคเวิร์ด เจมส์ มิเชเนอร์ ซอมเมอร์เซ็ท มอห์ม และ โจเซฟ คอนราด ซึ่งในขณะนี ้
ได้รับการชบุชีวิตขึน้มาใหม่จากภาพถ่ายภายในห้องรับรองสว่นตวัใหม่ทัง้สี่ห้อง

การรับประทานอาหารแบบส่วนตัว งานเลีย้งสังสรรค์ การสัมนาและการเข้าประชุม
ณ แมนดาริน โอเรียนเต็ล กรุงเทพ คณุจะพบกับสถานท่ีหรูหรารวมถึงห้องประชุมท่ีได้น า เทคโนโลยีสดุ
ทนัสมยัมาใช้ และเหมาะส าหรับการประชมุทางธุรกิจในโอกาสถัดไปหรืองานสงัสรรค์ต่างๆ ผู้ เช่ียวชาญ
ในการจดังานท่ีได้รับการอบรมขัน้สงูจากทางเราจะตอบสนองทกุความต้องการของคณุด้วยโปรแกรมท่ี
ทนัสมยั และบริการส่วนบุคคล หากมีความต้องการจดัเตรียมงานสงัสรรค์หรือทางธุรกิจภายในห้องจดั
เลีย้งหรือห้องประชมุของเรา โปรดตดิตอ่เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยั
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ศูนย์ธุรกิจ
ศนูย์ธุรกิจอยู่ภายในโรงแรมและพร้อมให้บริการทกุวนั ซึง่มีบริการตา่ง ๆ รวมถึงบริการพิมพ์เอกสารและ
ให้ใช้คอมพิวเตอร์ หากต้องการรายการค่าธรรมเนียมท่ีก าหนดและใช้บริการนอกเวลาท าการ โปรด
ตดิตอ่เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกของเรา

ดิ โอเรียนเตล็ สปา แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็ กรุงเทพ
สปาท่ีโรงแรมเป็นโอเอซสิท่ีเงียบสงบซึง่จะช่วยเสริมสร้างการผ่อนคลายและสขุภาพผ่านวิธีการแบบองค์
รวมท่ีให้ความส าคญักับความต้องการของร่างกาย จิตใจและจิตวิญญาณ และให้บริการแก่ผู้ อยู่อาศยั
เจ็ดวนัตอ่สปัดาห์ สปาให้บรรยากาศท่ีเงียบสงบและเป็นธรรมชาติท่ีผู้อยู่อาศยัสามารถหลีกเลี่ยงความ
วุ่นวายโดยสมบูรณ์ ห้องอาบน า้ส่วนตวัและพืน้ท่ีพกัผ่อนท่ีแสนส าราญได้รับการออกแบบมาเพ่ือเพิ่ม
พลงังานสมดลุและฟืน้ฟูพลงักายใจให้สมบรูณ์

โปรแกรมท่ีมีให้บริการในสปาท่ีมีกรรมวิธีท่ีเป็นเอกลษัณ์เฉพาะ เช่นกันกับการบ าบัดฟืน้ฟูอย่างพิถีพิถัน
จากทัว่ทุกมุมโลกรวมถึงประสบการณ์สุดพิเศษเฉพาะจากทางเดอะ เรสซิเดนซ์ ผู้ อยู่อาศยัสามารถ
เลือกใช้บริการตา่ง ๆ ได้อย่างมากมาย ไม่ว่าจะเป็นการดแูลร่างกาย บ ารุงใบหน้า การนวด การท าเล็บ
มือและเลบ็เท้า

ด ิโอเรียนเต็ล สปา แอท แมนดาริน โอเรียนเต็ล กรุงเทพได้เร่ิมให้บริการการบ าบดัเป็นแห่งแรกภายใต้
ปรัชญาองค์รวมและได้รับการโหวตให้เป็นหนึ่งในสถานท่ีท่ีดีท่ีสดุในโลกอยู่เสมอ ผู้ อยู่อาศยัจะได้สมัผสั
ความสขุและประโยชน์ท่ีได้รับจากการบ าบดัโดยใช้เทคนิคของไทยในแบบดัง้เดิมและเทคนิคจากทาง
ตะวนัตกสมยัใหม่ในบ้านไม้สกัเก่าแก่หลายศตวรรษท่ีได้รับการบรูณะ โอเรียนเต็ล สปาสุดหรูผสมผสาน
วฒันธรรมโบราณและกรรมวิธีการต่าง ๆ ของโลกตะวนัออกเข้ากับการบ าบัดบนฟูกแบบดัง้เดิม หาก
ต้องการรายการทรีทเมนท์ คา่ธรรมเนียมและการจองลว่งหน้าโปรดตดิตอ่เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวก
ในท่ีพกัอาศยั
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ศูนย์ออกก าลังกาย
ศนูย์ออกก าลงักายท่ีแมนดาริน โอเรียนเตล็ กรุงเทพ เป็นสถานท่ีท่ีเหมาะส าหรับผู้ที่รักสขุภาพที่ช่ืนชอบ
การบริการระดบัมืออาชีพและวิธีการออกก าลงักายท่ีเป็นส่วนตวั ศูนย์ออกก าลงักายตัง้อยู่ฝ่ังตรงข้าม
ของแม่น า้จากโรงแรม เลยสระบวัไปเลก็น้อย
ศนูย์ออกก าลงักายท่ีทนัสมยัมีทกุสิง่ท่ีจ าเป็นส าหรับการออกก าลงักายแบบครบวงจรรวมถึงเคร่ืองแอโร
บิค อปุกรณ์ยกน า้หนกั ห้องซาวน่า ห้องอบไอน า้ และจากุซซี่ ศนูย์ออกก าลงักายยังมีบริการเทรนแบบ
สว่นตวัอีกด้วย กรุณาตดิตอ่เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกเพ่ือสอบถามราคาและจองล่วงหน้า

ระเบียบการแต่งกายในโรงแรม
โรงแรมยงัคงยดึถือปฏิบตักิารแตง่กายด้วยชดุล าลองส าหรับแขกทกุคนรวมถึงเด็ก ในระหว่างวนักางเกง
ขาสัน้กึ่งเสือ้เชิต้เสือ้โปโลและรองเท้าท่ีเหมาะสมได้รับอนญุาตท่ีลอ็บบี,้ ห้องอาหารเดอะ เวอรันดาห์, ออ
เธอรฺ เลาจน์, ลอร์ดจิม, ศาลาริมน า้และบ้านจีน และหลงัจากเวลา 18:30 น. ขอให้สวมใส่ชุดท่ีสง่างาม
และรองเท้าท่ีเหมาะสมและขอให้สภุาพบรุุษสวมเสือ้สมาร์ท, กางเกงขายาวและรองเท้าปิด

เม่ือรับประทานอาหารท่ี เลอ นอร์มังดี แขกทุกคนจะได้รับการร้องขอให้แต่งกายอย่างสง่ างาม
ตลอดเวลา ไม่อนญุาตให้ใส่กางเกงขาสัน้เสือ้ยืดเดนิมส์รองเท้าแตะรองเท้าแตะและรองเท้า กีฬา แจ็ค
เก็ตเป็นข้อบงัคบัส าหรับสภุาพบรุุษในช่วงอาหารค ่าและสามารถให้ตามค าขอ เด็กอายุตัง้แต่ 7 ปีขึน้ไป
สามารถรับประทานอาหารได้
การรับประทานอาหาร: แนะน าให้ใสช่ดุล าลองแบบสภุาพหรือแบบเป็นทางการตลอดเวลาในบริเวณบาร์ 
ร้านอาหาร และห้องรับรองของโรงแรม 

เดก็ ๆ
เดก็อายตุ ่ากว่า 15 ปีจะต้องมีผู้ใหญ่อยู่ด้วยตลอดเวลาในสถานท่ีอ านวยความสะดวกทกุแหง่
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ทัวร์โรงแรม
เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัมีความยินดีท่ีจะน าเสนอทวัร์พร้อมไกด์น าเท่ียวของโรงแรม
และสิง่อ านวยความสะดวกส าหรับผู้อยู่อาศยัทกุคน กรุณาตดิต่อเจ้าหน้าท่ี อ านวยความสะดวกในท่ีพกั
อาศยัเพ่ือสอบถามราคา

จองโรงแรม
ในส่วนของการจองห้องพกัท่ีโรงแรมแมนดาริน โอเรียนเต็ล กรุงเทพหรือโรงแรมในเครือแมนดาริน โอ
เรียนเตล็ อ่ืน ๆ โปรดตดิตอ่เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัเพ่ือด าเนินการจองที่เหมาะสม

บริการของโรงแรม
ในฐานะผู้ อยู่อาศยัคุณจะได้รับสิทธิพิเศษในการใช้บริการแยกต่างหากจากทางโรงแรมตลอดทัง้วัน 
พนกังานจากทางเราจะพยายามอย่างเตม็ท่ีเพ่ือตอบสนองค าขอของผู้อยู่อาศยัไม่ว่าจะมาจากภายใน
ทีมงานของเราหรือจากซพัพลายเออร์ภายนอกท่ีสามารถเลือกได้ จะมีคา่ใช้จ่ายสว่นบคุคลส าหรับการใช้
สิง่อ านวยความสะดวกและบริการดงักลา่วตามท่ีโรงแรมก าหนดเป็นครัง้คราว

ส่วนต่อไปนีจ้ะกล่าวถึงบางส่วนของบริการเหล่านี ้หากต้องการรายละเอียดเพิ่มเติมกรุณาติดต่อ
เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยั

บริการซักแห้งและรีดผ้า
ผู้อยู่อาศยัสามารถใช้บริการซกัรีดและซกัแห้งของโรงแรมได้ จะมีคา่ธรรมเนียมขึน้กบับริการท่ีต้องการ มี
แบบฟอร์มและถงุให้บริการตามค าขอ
กรุณาติดต่อเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพักอาศัยหากต้องการทราบเวลาท าการหรื อเพ่ือ
ก าหนดเวลารับและสง่มอบท่ีเหมาะสม

บริการท าความสะอาด
ความเอาใสใ่จเป็นพิเศษโดยเฉพาะภายในบ้านเป็นสิง่ที่ส าคญั ซึง่พนกังานท าความสะอาดโดยเดอะเรส
ซิเดนซ์ฯ พยายามเข้าดูแลอย่างสม ่าเสมอดุจการดแูลแบบเจ้าของบ้าน และนั่นเป็นมากกว่ าเพียงการ
ให้บริการเตรียมเตียงหรือบริการท าความสะอาดทัว่ไป บริการของเราจะท าให้บ้านของคณุได้รับการดแูล
อย่างพิถีพิถนัเม่ือคณุไม่อยู่และจดัเตรียมการดแูลตามมาตรฐานของคณุ พร้อมไว้ส าหรับคณุในวนักลบั
บ้าน
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ทีมพนกังานท าความสะอาดท่ีโรงแรมยินดีให้บริการท าความสะอาดแบบครบวงจร ซึง่ในแต่ละบริการมีความ
เฉพาะตวั และมีค่าบริการขัน้ต ่าและจ านวนชัว่โมงท่ีก าหนด กรุณาติดต่อเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ี
พกัอาศยัส าหรับรายละเอียดแพ็คเกจ

แพ็คเกจไม่รวมวสัดทุ าความสะอาดทัง้หมด เรายินดีท่ีจะซือ้ผลิตภณัฑ์ท าความสะอาดท่ีคุณต้องการแทนคณุ
ได้ คา่ใช้จ่ายเพิ่มเตมิเหลา่นีจ้ะเพิ่มเข้ากบัคา่ใช้จ่ายแพ็คเกจของคณุ โปรดแจ้งให้ทราบล่วงหน้าอย่างน้อย 72 
ชัว่โมงเม่ือนัดตารางเวลาบริการท าความสะอาด เราสามารถให้บริการตามค าขอในช่วเวลาสุดท้ายได้ โดย
ขึน้อยู่กบัความสะดวกในการให้บริการของทีมพนกังานท าความสะอาดของโรงแรม

จะมีการปฐมนิเทศและการปรึกษาหารือแบบคร่าวๆ ระหว่างหวัหน้าพนกังานท าความสะอาดของโรงแรมและ
ผู้ อยู่อาศัยท่ีขอใช้บริการท าความสะอาดเพ่ือตรวจสอบท่ีอยู่อาศยัและยืนยันค าสัง่ในการท าความสะอาด
ตามท่ีผู้อยู่อาศยัต้องการได้อย่างถกูต้อง

แนะน าให้ผู้อยู่อาศยัอยู่ในท่ีพกัอาศยัเม่ืออนญุาตให้พนกังานท าความสะอาดเข้าในท่ีพกัอาศยั หากผู้อยู่อาศยั
ให้กญุแจไว้กบั ทีมบริหารท่ีพกัอาศยัหรือพนกังานบริการของโรงแรม การใช้กุญแจดงักล่าวจะเป็นความเสี่ยง
ของผู้อยู่อาศยัแตเ่พียงผู้ เดียว ทีมบริหารท่ีพกัอาศยั โรงแรม และฝ่ายบริหารท่ีพกัอาศัยจะไม่รับผิดชอบต่อการ
บาดเจ็บ การสญูเสียหรือความเสียหายใด ๆ ไม่ว่าโดยตรงหรือโดยทางอ้อมท่ีเกิดขึน้จากหรือเก่ียวข้องกับการ
ใช้กญุแจดงักลา่ว

บริการขัดรองเท้า
มีบริการขดัรองเท้าโดยพนักงานท าความสะอาดของโรงแรมซึง่จะมีค่าบริการ กรุณาติดต่อเจ้าหน้าท่ีอ านวย
ความสะดวกในท่ีพกัอาศยัส าหรับระยะเวลาจนงานส าเร็จ หรือเพ่ือก าหนดเวลารับและจดัสง่

บริการตัดเย็บและแก้ทรงเสือ้ผ้า
เพ่ือความสะดวกของคณุ เรามีบริการตดัเย็บและแก้ทรงเสือ้ผ้าโดยพนกังานท าความสะอาดและดแูลบ้านของ
โรงแรม กรุณาตดิตอ่เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัเพ่ือก าหนดเวลารับและส่ง ระยะเวลาจนงาน
เสร็จและการก าหนดราคาจะแตกตา่งกนัไปตามค าขอของแตล่ะบคุคล

โปรแกรมโทคโนโลยีสารสนเทศส าหรับผู้อยู่อาศัย
เทคโนโลยีสารสนเทศในช่วงเวลาท่ีผ่านมาไม่ได้มีบทบาทส าคญัในชีวิตประจ าวนัเหมือนเช่นในปัจจุบนัและ
หลายท่านยงัไม่คุ้นเคยหรือไม่สะดวกในการใช้งานเทคโนโลยีเหล่านี ้ผู้ เช่ียวชาญด้าน IT&T ของโรงแรม
พร้อมให้ความช่วยเหลือส าหรับข้อสงสยัเก่ียวกับคอมพิวเตอร์ส่วนตวั ข้อกังวลหรือปัญหาท่ีคณุอาจมี รวมถึง
แตไ่ม่จ ากดัเฉพาะ:
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การเช่ือมตอ่คอมพิวเตอร์กบัเครือข่ายแบบพ่วงสายหรือไร้สาย
การเช่ือมตอ่เคร่ืองพิมพ์หรืออปุกรณ์ตอ่พ่วงอ่ืน ๆ กบัคอมพิวเตอร์ของคณุ

กรุณาตดิตอ่เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัเพ่ือท าการนดัหมาย หากคณุต้องการคณุสามารถนดัขอ
ค าปรึกษาด้านไอทีกบัผู้ เช่ียวชาญด้านไอทีของโรงแรมเพ่ือตอบค าถามท่ีคณุอาจมีเก่ียวกับเทคโนโลยีสารสนเทศ 
เพียงตดิตอ่เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัตามความสะดวกของคณุ

การเข้าถงึและการจัดส่ง

ประกาศแจ้งเก่ียวกับผู้มาเย่ียมและบุคคลภายนอก
เรามีนโยบายท่ีจะต้องแจ้งเก่ียวกบัผู้มาเย่ียม การบริการและการน าสง่พสัดแุละบคุคลอ่ืน ๆ ท่ีขอให้เย่ียมชมหรือ
เข้าถึงท่ีพักอาศัยของคุณ ขัน้ตอนนีจ้ะรับรองความเป็นส่วนตัวของคุณและช่วยให้เราสามารถ รักษาความ
ปลอดภยัภายในอาคารได้ กรุณาแจ้งผู้มาเย่ียมของคณุเก่ียวกบัเร่ืองนีเ้พ่ือให้พวกเขาเข้าใจในกระบวนการ หาก
ในบางกรณีท่ีคุณไม่ต้องการประกาศแจ้งเก่ียวกับผู้ เข้าเย่ียมฯ โปรดแจ้งเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพัก
อาศยัลว่งหน้า โปรดดภูาคผนวกท่ีหนึง่และสองส าหรับกฎระเบียบ ข้อบงัคบัและความรับผิดชอบท่ีเก่ียวข้องกับ
การเข้าถึงส าหรับผู้ รับเหมา ผู้จ าหน่าย และซพัพลายเออร์ส าหรับงานบริการจากบคุคลภายนอก

ระบบคีย์การ์ด
เดอะ เรสซเิดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเต็ล กรุงเทพ มีระบบคีย์การ์ด โปรดใช้คีย์การ์ดเพ่ือใช้งานลิฟต์ส่วนตวั
รวมถึงประตทูางเข้าท่ีพกัอาศยัของคณุ จะมีการออกคีย์การ์ดให้กบัผู้อยู่อาศยัแตล่ะทา่นเม่ือเข้าอาศยัพร้อมด้วย
คีย์การ์ดอิเลก็ทรอนิกส์ส่ี (4) ใบตอ่ท่ีพกัอาศยั
ในกรณีท่ีคีย์การ์ดสญูหายหรือถกูขโมยโปรดตดิตอ่เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัทนัที

การส่งจดหมาย
ไปรษณีย์ไทยจะส่งจดหมายวันละครัง้ วันจันทร์ถึงวันเสาร์ ยกเว้นวันหยุดนกัขตัฤกษ์ เราจะจัดส่งและจดัการ
จดหมายของคณุตามท่ีคณุต้องการ
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จดหมายขาออกและแพคเกจ
เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัสามารถจดัการตามความต้องการทัง้หมดของคณุในการส่งจดหมาย
ได้ ตัง้แตก่ารจดัเตรียมอากร และพสัดไุปรษณีย์ในการสง่และซองจดหมาย เพ่ือเตรียมบริการจดัส่งระหว่างประเทศ
และบริการจดัสง่แบบอ่ืน หากต้องการทราบรายละเอียดและค่าธรรมเนียมเพิ่มเติมกรุณาติดต่อเจ้าหน้าท่ีอ านวย
ความสะดวกในท่ีพกัอาศยั จดหมายขาออกจะถูกรวบรวมจากเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศัยทกุวนั
ตัง้แตว่นัจนัทร์ถึงวนัเสาร์

การจัดส่งแพคเกจ เสือ้ซักแห้งและพัสดุน าส่งด่วน
เรายินดีรับแพคเกจ เสือ้ผ้าซกัแห้ง พสัดสุ่งระหว่างประเทศและพสัดสุ่งด่วนแทนคณุ คณุสามารถเตรียมการผ่าน
เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพักอาศยัส าหรับการจัดส่งพัสดุเหล่านีไ้ปยังห้องของคุณได้ โปรดแจ้งให้เรา
ทราบหากมีค าสัง่พิเศษท่ีคณุอาจมีเก่ียวข้องกบัการสง่ของเหลา่นี ้

เม่ือเราได้รับการจดัสง่ส าหรับคณุ เราจะท าการโทรแจ้งท่ีพกัอาศยัของคณุและท าตามค าสัง่ท่ีร้องขอ อย่างไรก็ตาม
หากเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัไม่สามารถตดิตอ่หมายเลขท่ีระบไุด้ เจ้าหน้าท่ีจะเก็บพสัดดุงักล่าว
ไว้และแจ้งให้คณุทราบว่ามีพสัดสุ่งให้คุณโดยทางโทรศพัท์หรืออีเมล เม่ือคุณสะดวกโปรดแจ้ง เจ้าหน้าท่ีอ านวย
ความสะดวกในท่ีพกัอาศยัว่าคณุต้องการให้เจ้าหน้าท่ีส่งของเวลาใดและสถานท่ีใดได้ตามท่ีคุณต้องการและระบุ
ค าสัง่พิเศษอ่ืน ๆ ท่ีคณุอาจมีเพ่ือให้เราสามารถตอบสนองความต้องการของคณุได้อย่างมีประสิทธิภาพ ส าหรับ
รายการท่ีเน่าเสียง่ายเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัจะทิง้ของเหล่านีห้ากคณุไม่มารับของภายใน 24 
ชัว่โมงหลงัจากจดัส่งมาท่ีอาคาร ส าหรับของท่ีไม่เน่าเสียง่ายเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัจะเก็บ
สิง่ของดงักลา่วไว้เป็นระยะเวลาไม่เกินสบิวนัก่อนท่ีจะน าไปทิง้

การส่งของไว้ท่ีทางเข้าของท่ีพักอาศัย
การจดัพสัดขุนาดเลก็ที่ไม่เป็นการรบกวนสามารถท าได้ผ่านทางเข้าของท่ีพกัอาศยั ซึง่นโยบายคือหากการจดัส่งมี
ขนาดพอดีกบัรถเข็นสมัภาระและไม่ทิง้เศษใด ๆ สามารถน าผ่านทางเข้านีไ้ด้ พสัดจุดัสง่อ่ืน ๆ ต้องสง่ผ่านพืน้ท่ีห้อง
ใต้ดิน หากคณุมีค าถามใด ๆ เก่ียวกับการจดัส่งบางรายการ กรุณาติดต่อเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพัก
อาศยั

โปรดแจ้งเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัเก่ียวกับการจัดส่งใด ๆ ท่ีคณุคาดว่าจะมี รวมถึงค าขอการ
จดัการพิเศษ การด าเนินการดงักล่าวจะช่วยหลีกเลี่ยงความล่าช้าโดยเฉพาะอย่างยิ่งเม่ือผู้อยู่ อาศยัก าลงัย้ายเข้า
หรือออกจากอาคาร โปรดทราบว่าผู้ อยู่อาศยัในบ้านท่ีมีการน าส่งพัสดุจะต้องรับผิดชอบต่อความเสียหายท่ีเกิด
จากบุคลากรส่งของ คุณต้องด าเนินการให้มีการส่งของโดยตรงไปยังบ้านของคณุเน่ืองจากมีท่ีเก็ บของจ ากัดใน
อาคาร ทางพนกังานและฝ่ายจดัการท่ีพกัอาศยัจะไม่รับผิดชอบตอ่ความเสียหายใด ๆ ที่อาจเกิดขึน้กับพสัดท่ีุส่งมา
ให้คณุ
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ความปลอดภัยและการักษาความปลอดภัย

กล้องรักษาความปลอดภัยและสัญญาณเตือนท่ีประตู
กล้องรักษาความปลอดภยัถกูวางอยู่ในจดุท่ีเหมาะสมทัว่พืน้ท่ีสว่นกลางของ เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมน
ดาริน โอเรียน เต็ล กรุงเทพ ระบบตรวจสอบกล้องท่ีทนัสมยัและระบบมลัติเพล็กเซอร์ของเราอยู่ท่ีศนูย์
รักษาความปลอดภยัของท่ีพกัอาศยัซึง่ช่วยให้เจ้าหน้าท่ีรักษาความปลอดภัยสามารถเห็นภาพหลาย
ภาพบนจอภาพในคราวเดียวกนั

การรักษาความปลอดภัย
เพ่ือความปลอดภยัและการรักษาความปลอดภยัของคณุ ทีมรักษาความปลอดภยัตลอด 24 ชัว่โมงจะ
ตรวจสอบกิจกรรมในอาคารด้วยการใช้กล้องท่ีวางอยู่ในจุดท่ีเหมาะสมรวมถึงการลาดตระเวนโดย
เจ้าหน้าท่ีรักษาความปลอดภยัทัว่ทัง้อาคาร เราแนะน าให้ผู้อยู่อาศยัทกุคนใช้ประโยชน์จากระบบล็อค
เพ่ือความปลอดภยัท่ีมีให้ส าหรับท่ีพกัอาศยัของตนอย่างเต็มท่ี หากคณุกังวลเร่ืองความปลอดภยัใด ๆ 
โปรดติดต่อเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพักอาศยัหรือเจ้าหน้าท่ีรักษาความปลอดภยัของท่ีพัก
อาศยัโดยตรง

ความเป็นอยู่ท่ีดีและความปลอดภยัของผู้อยู่อาศยัของเราเป็นสิ่งหนึ่งท่ีส าคญัส าหรับเดอะ เรสซิเดนซ์ฯ 
พนกังานฝ่ายรักษาความปลอดภยัของเราคอยตรวจสอบการรักษาความปลอดภยัและความปลอดภัย
ของคณุ ผู้มาเย่ียมของคณุและอาคารทัง้ภายในและโดยรอบตลอดทกุช่วงเวลา ส าหรับแต่ละท่านท่ีเข้า
มาทางประตหูลกัต้องได้รับการระบตุวัตนโดยเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศัยหรือเจ้าหน้าท่ี
รักษาความปลอดภยั และจะต้องได้รับอนญุาตก่อนท่ีบุคคลดงักล่าวจะเข้ามาในพืน้ท่ีในท่ีพกัอยู่อาศยั
ของอาคารได้

ความเป็นส่วนตัว
เพ่ือรักษาความเป็นสว่นตวัของผู้อยู่อาศยั นโยบายของโรงแรมและ เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอ
เรียนเตล็ กรุงเทพ คือพนกังานจะไม่ได้รับอนญุาตให้เผยแพร่ช่ือ หมายเลขท่ีพกัอาศยั หมายเลขโทรศพัท์
หรือข้อมลูสว่นตวัอ่ืน ๆ ของผู้อยู่อาศยั นโยบายนีร้วมถึงการเผยแพร่ข้อมลูนีไ้ปยังผู้อยู่อาศยัรายอ่ืน ผู้อยู่
อาศยัหลายท่านแจ้งว่าความเป็นส่วนตวัของพวกเขามีความส าคญัอย่างยิ่งต่อพวกเขา ซึ่งเป็นหนึ่งใน
เหตผุลท่ีพวกเขาเลือกที่จะอาศยัที่ เดอะ เรสซเิดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็ กรุงเทพ 

กรณีฉุกเฉิน
โปรดสละเวลาสกัครู่เพ่ือเรียนรู้ทางออกฉุกเฉินท่ีใกล้ท่ีสดุและเส้นทางจากท่ีพกัอาศัยของคุณ หากต้องการความ
ช่วยเหลือทนัทีในกรณีฉกุเฉิน กรุณาโทร 191 ด้วยโทรศพัท์ของคณุเพื่อแจ้งเจ้าหน้าท่ี
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หากคณุโทรเรียกบริการฉกุเฉิน กรุณาโทรหาเจ้าหน้าท่ีรักษาความปลอดภยัของท่ีพกัอาศยัหรือเจ้าหน้าท่ี
อ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัด้วยเช่นกนัเพ่ือช่วยให้เราสามารถก ากบัเจ้าหน้าท่ีได้อย่างมี
ประสทิธิภาพยิ่งขึน้

รายการหมายเลขฉุกเฉิน
ด้านลา่งเป็นรายการหมายเลขโทรศพัท์ฉกุเฉิน โปรดท าความคุ้นเคยกบัรายการนีแ้ละเก็บรักษาไว้ในท่ีท่ี
มองเหน็ได้ง่ายในกรณีท่ีคณุจ าเป็นต้องใช้มนั

หมายเลขท่ีต้องโทรตดิต่อในกรณีฉุกเฉิน

เหตฉุกุเฉิน 191

สถานีต ารวจนครบาลปากคลองสาน: 02 –438 1034-7                                                             

สถานีดบัเพลงิปากคลอง: 02 – 6615 4437

สถานีต ารวจทางน า้: 02 – 235 7187

หน่วยเก็บกู้วตัถรุะเบิด: 02 – 243 1256

โรงพยาบาลตากสนิ 02 – 437 0123

การตอบสนองต่อเหตุเพลิงไหม้
ผู้อยู่อาศยัทกุคนควรรู้ท่ีตัง้และหน้าท่ีของอปุกรณ์ดบัเพลิงฉุกเฉินท่ี เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอ
เรียนเต็ล กรุงเทพ และการรับมือท่ีสมควรเม่ือได้ยินสญัญาณเตือนอคัคีภยั การท าความเข้าใจขัน้ตอน
เหลา่นีจ้ะลดทอนโอกาสท่ีจะบาดเจ็บและความเสียหายตอ่ทรัพย์สนิให้น้อยท่ีสดุหากเกิดกรณีฉกุเฉินขึน้

เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเต็ล กรุงเทพ ได้สร้างขึน้มาภายใต้มาตรฐานความปลอดภัย
จากอคัคีภยัที่เข้มงวดท่ีสดุและมีการตดิตัง้ระบบตรวจจบัและปอ้งกนัอคัคีภยัที่ครอบคลมุ ระบบนีร้วมถึง
สญัญาณเตือนไฟไหม้ท่ีทนัสมยั เคร่ืองตรวจจบัควนัและระบบสปริงเกอร์ ในทกุชัน้และทุกห้องพกัอาศยั
จะมีเคร่ืองตรวจจับควัน คุณต้องท าความคุ้นเคยกับค าแนะน าเหล่านีเ้พ่ือเตรียมความพร้อมในกรณี
ฉกุเฉิน

ศูนย์บญัชาการอัคคีภัยตัง้อยู่ท่ีส านักงานรักษาความปลอดภัยของท่ีพกัอาศัยและจะท าหน้าท่ีเป็นศูนย์กลางการ
สื่อสารส าหรับพนกังานทกุท่านกบัหน่วยดบัเพลิงปากคลองสานในขณะท่ีมีเสียงสญัญาณเตือนอัคคีภัย ในกรณีท่ีมี
เสียงสญัญาณเตือนอคัคีภยัหรือหากมีค าสัง่ให้อพยพ หรือหากคุณหรือคนในห้องของคุณต้องการความช่วยเหลือ
ฉกุเฉิน/พิเศษ โปรดติดต่อเจ้าหน้าท่ีรักษาความปลอดภยัของท่ีพกัอาศยัโดยตรง
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หากคุณพบเหตุอัคคีภัย
หากคณุพบเหตอุคัคีภยั โดยไม่ค านงึถึงขนาดของไฟท่ีก าลงัไหม้อยู่ โทรแจ้ง 191 จากนัน้คณุควรโทรหา
เจ้าหน้าท่ีรักษาความปลอดภยัของท่ีพกัอาศยัที่หมายเลข +66 (2) 019 0019 หรือใช้โทรศพัท์ PABX 

ของคณุภายในห้องพกัของคณุเพ่ือติดต่อเจ้าหน้าท่ีของเรา ในกรณีท่ีเกิดเพลิงไหม้ ใ ห้ปิดประตทูกุบาน
ก่อนท่ีคณุจะออกจากห้องรอบบริเวณท่ีเกิดเพลิงไหม้ เน่ืองจากการด าเนินการดงักล่าวจะป้องกันไม่ให้
ไฟลามหรือกระจายไปได้

ถังดับเพลิง
ทกุชัน้มีการตดิตัง้ถงัดบัเพลงิห้าถงัและสายยางดบัเพลิงสี่เส้น คณุต้องท าความคุ้ นเคยกับต าแหน่งที่ตัง้
อุปกรณ์เหล่านีใ้นกรณีท่ีคุณจ าเป็นต้องใช้มัน นอกจากนีเ้รายังขอแนะน าให้คุณเ ก็บเคร่ืองดบัเพลิง
สว่นตวัไว้ในท่ีห้องพกัของคณุ โดยเฉพาะในห้องครัว โปรดอย่าลงัเลท่ีจะสอบถามพนกังานของเราท่ีเป็น
เจ้าหน้าท่ีรักษาความปลอดภยัของท่ีพกัอาศยัเก่ียวกบัการใช้งานและการท างานของอปุกรณ์เหลา่นี ้

การฟังประกาศระหว่างท่ีมีสัญญาณเตือนอัคคีภัย
ระบบสญัญาณเตือนอคัคีภยัถกูออกแบบมาเพ่ือให้ผู้อยู่อาศยัทกุทา่นในอาคารสามารถได้ยินเสียงเตือน
เม่ือใดก็ตามท่ีเปิดใช้งานไม่ว่าจะอยู่จดุใดก็ตาม เม่ือใดก็ตามท่ีคณุได้ยินเสียงสญัญาณเตือนภยัในท่ีพกั
อาศยัเราขอแนะน าให้คณุเคลื่อนย้ายไปยังบริเวณใกล้เคียงของล าโพงท่ีใกล้ท่ีสดุ มีล าโพงอย่างน้อย
สามตวัในทกุห้องพกัและทัว่พืน้ท่ีสว่นกลาง

ทางออกฉุกเฉิน
หากมีค าสัง่ให้อพยพและคณุอาศยัภายในห้องพกั ให้น ากญุแจไปด้วย คณุอาจต้องใช้เพ่ือเข้าท่ีพกัอาศยั
ในภายหลงั ตรวจสอบว่าประตท่ีูเปิดไปสู่โถงทางเดินว่าอุ่นหรือไม่โดยการวางหลงัมือไว้ ท่ีประต ูถ้ารู้สกึ
เย็นให้เปิดประตอูย่างช้า ๆ ปิดประตอูย่างรวดเร็วหากเกิดเพลิงไหม้หรือควนัหนาแน่นภายในห้องโถง 
หากโถงทางเดนิไม่มีควนัหนาหรือเพลงิไหม้รุนแรง ให้เดนิไปท่ีทางออกที่ใกล้ท่ีสดุ

ในกรณีท่ีคณุต้องอพยพออกจากอาคารโปรดใช้ทางออกหรือบันไดท่ีเห็นว่าใกล้ท่ีสุด มีทางออกอย่าง
น้อยสามทางในทกุชัน้ของ เดอะ เรสซเิดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็ กรุงเทพ และทกุทางออกมีป้าย
ก ากบัและไฟสอ่งสว่างว่า "Exit” ถดัไปหรือเหนือประตู

หากทางออกของคุณถูกปิดไว้
หากบันไดของคุณเร่ิมเต็มไปด้วยควันหนาแน่นและทางออกของคุณเร่ิมไม่ปลอดภัย ให้กลับไปยัง
ห้องพกัของคณุ
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ถ้าคุณไม่สามารถออกจากท่ีพักอาศัยของคุณได้
ประตขูองท่ีอยู่อาศยัทกุบานมีสารชะลอการเกิดเพลงิไหม้ได้นานถึงหกสบินาที ในกรณีท่ีเกิดอคัคีภยัให้
วางผ้าเช็ดตวัท่ีเปียกไว้ใต้บานประตเูพ่ือยบัยัง้ควนัไฟไม่ให้เข้าสู่ท่ีพกัอาศัยของคณุ หากเป็นไปได้ให้
ถอดผ้าหรือม่านประดบัทัง้หมดออกจากหน้าต่าง เติมน า้ให้เต็มอ่างอาบน า้ เก็บน า้ปริมาณมากไว้ใน
อ่างและเตรียมถงัหรือภาชนะท่ีเหมาะสมอ่ืน ๆ ในบริเวณใกล้เคียงเพ่ือไว้ใสน่ า้

การเข้าสู่อาคารระหว่างสัญญาณเตือนอัคคีภัย
ในระหว่างสญัญาณเตือนอัคคีภัย ผู้ อยู่อาศยัและผู้มาเยือนจะไม่ได้รับอนุญาตให้ เข้าไปในอาคาร
จนกว่าหน่วยดบัเพลิงแห่งประเทศไทยจะตรวจสอบสถานการณ์ อนญุาตให้ประกาศว่า “ปลอดภัย
แล้ว” และได้รีเซต็ระบบสญัญาณเตือนอคัคีภยัแล้ว

การทดสอบระบบความปลอดภัยจากอัคคีภัย
จะมีการทดสอบสญัญาณเตือนไฟไหม้และระบบป้องกันอคัคีภยัเป็นประจ า ผู้อยู่อาศัยจะได้รับการ
แจ้งลว่งหน้าเป็นระยะเวลาท่ีเพียงพอว่าจะมีการทดสอบในแตล่ะครัง้

การทดสอบตามปกตขิองเคร่ืองตรวจจับควันในท่ีพักอาศัย
มีการติดตัง้เคร่ืองตรวจจับควันและความร้อนภายในท่ีพกัอาศยัของคณุซึ่งจะเช่ือมต่อกับระบบการ
จดัการอาคาร จ าเป็นอย่างยิ่งท่ีจะต้องได้รับการบ ารุงรักษาและทดสอบอย่างสม ่าเสมอ ควันไฟจะ
เคลื่อนตวัอย่างรวดเร็วระหว่างเกิดเพลิงไหม้ ดงันัน้การตรวจจบัควนัไฟภายในท่ีพกัอาศยัล่วงหน้าจึง
สามารถป้องกันไม่ให้เกิดสถานการณ์ท่ีรุนแรงกว่าได้ การด าเนินการท่ีส าคญัท่ีสุดในการบ ารุงรักษา
เคร่ืองตรวจจับควันคือการทดสอบตามปกติของเคร่ืองตรวจจับควันซึ่งจะถูกก าหนดเวลาโดยฝ่าย
วิศวกรรม หากหนึ่งในเคร่ืองตรวจจับควันของคุณท างานผิดปกติหรือหากคุณมีค าถามใด ๆ โปรด
ตดิตอ่เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยั

ระบบสปริงเกอร์
พืน้ท่ีสว่นกลางมีการตดิตัง้ระบบสปริงเกอร์ปอ้งกนัอคัคีภยัอตัโนมตั ิหากคณุสงัเกตเห็นการร่ัวไหลหรือ
ปัญหาใด ๆ โปรดแจ้งเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัทนัที

เหตุฉุกเฉินทางการแพทย์
ในกรณีฉุกเฉินทางการแพทย์ กรุณาโทรแจ้ง 191 โดยเร็วท่ีสุด อธิบายสภาวการณ์ฉุกเฉินและแจ้ง
เส้นทางไปยัง เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเต็ล กรุงเทพ และหมายเลขห้องของคุณ 
จากนัน้คุณควรโทรแจ้งฝ่ายรักษาความปลอดภัยของท่ีพักอาศัยท่ีหมายเลข +66 (2) 019 0019 
เจ้าหน้าท่ีอาจให้ความช่วยเหลือได้จนกระทัง่เจ้าหน้าท่ีฉกุเฉินจะมาถึงสถานท่ี
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เหตุฉุกเฉินในลิฟต์
ลิฟต์โดยสารส าหรับท่ีพกัอาศยัและลิฟต์ขนรถอตัโนมตัิมีปุ่ มสญัญาณเตือน หากคุณอยู่ในลิฟต์และ
ต้องการความช่วยเหลือรวมถึงความช่วยเหลือทางการแพทย์ เพียงแค่กดปุ่ มสญัญาณเตือน ทีมรักษา
ความปลอดภยัจะตรวจสอบลิฟต์ทุกวนัตลอด 24 ชัว่โมงและจะตอบสนองต่อทกุสถานการณ์ฉุกเฉิน 
ในกรณีท่ีมีปัญหาเก่ียวกบัเคร่ืองจกัรกล สามารถตดิตอ่บริษัทผู้ ให้บริการลิฟต์ได้ตลอด 24 ชัว่โมงและ
จะให้ความช่วยเหลือตามท่ีต้องการ

การย้ายเข้า

รูปแบบการใช้ชีวติในสังคมท่ีพักอาศัย
การใช้ชีวิตในสงัคมท่ีพกัอาศยัแห่งนีถื้อเป็นประสบการณ์สดุพิเศษ สิ่งหนึ่งท่ีรวมถึงคือประโยชน์ของ
การแบ่งปันการใช้สอยและเพลิดเพลินจากพืน้ท่ีส่วนกลาง ผู้อยู่อาศยัของเราสามารถเลือกท่ีจะได้รับ
ประโยชน์จากการมีพบปะสนทนากบัผู้อยู่อาศยัท่านอ่ืน จากความช่วยเหลือจากพนกังานจากทางเรา 
ผู้ ให้บริการแก่ผู้อยู่อาศยัทกุท่าน และคอยให้บริการท่ีหลากหลายแก่ผู้อยู่อาศัยผ่านทางโรงแรม อาจ
เป็นไปได้ว่าการพิจารณาท่ีส าคญัท่ีสดุในการตดัสินใจเก่ียวกับ เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอ
เรียนเตล็ กรุงเทพ คือการพิจารณาว่าสิ่งใดท่ีเป็นประโยชน์สงูสดุของผู้อยู่อาศยัทุกท่าน ในขณะที่เรา
พยายามอย่างดีท่ีสุดเพ่ือตอบสนองความต้องการและค าขอของผู้ อยู่อาศยัแต่ละท่าน เราค านึงถึง
ผลประโยชน์สงูสดุโดยรวมของผู้อยู่อาศยัทกุทา่น

สิทธิพเิศษในการให้เรียกเก็บเงนิไปยังท่ีพักอาศัย
หากทา่นมีความประสงค์ในการจดัท าบญัชีในครัวเรือนเป็นรายเดือนส าหรับสิทธิพิเศษในการให้เรียก
เก็บเงินไปยงัท่ีพกัอาศยั ณ ร้านค้า/ สิ่งอ านวยความสะดวกท่ีก าหนดไว้ภายในโรงแรม กรุณาติดต่อ
เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัของเรา

ค่าใช้จ่ายใด ๆ ท่ีเก่ียวข้องกับการซ่อมแซมหรือบ ารุงรักษาท่ีพักอาศัยจะถูกรวมไ ว้ในใบแจ้งยอด
ประจ าเดือนของเจ้าของท่ีพกัอาศยั

ท่ีอยู่ท่ีในการจดัส่งประเมินท่ีพกัอาศยั การช าระค่าธรรมเนียม ข้อสอบถามเก่ียวกับการเรียกเก็บเงิน 
และสทิธิพิเศษในการให้เรียกเก็บเงินไปยงัที่พกัอาศยัมีดงันี:้



หน้า 26 เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็
กรุงเทพ

เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็ กรุงเทพ
เรียน: ผู้จัดการทางการเงนิของท่ีพักอาศัย
289 ถนนเจริญนคร คลองต้นไทร คลองสาน

กรุงเทพ ประเทศไทย 10600

การย้ายเข้าหรือออกของคุณ
การย้ายเข้าหรือออกถือเป็นช่วงเวลาท่ีส าคญัเสมอและเราจะพยายามอย่างดีท่ีสดุเพ่ือให้การย้ายเข้ามา
อยู่ท่ี เดอะ เรสซเิดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็ กรุงเทพ เป็นไปอย่างเรียบง่ายและราบร่ืนท่ีสดุ 
ตอ่ไปนีเ้ป็นแนวทางและข้อเสนอแนะเพ่ือช่วยให้คณุวางแผนในการย้ายของคณุ เพ่ือให้สะดวกยิ่งขึน้ใน
การย้ายเข้ามาที่ เดอะ เรสซเิดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็ กรุงเทพ โปรดรับทราบข้อมลูดังตอ่ไปนี ้

การย้ายเข้าหรือออกจากอาคารทกุครัง้จะต้องได้รับก าหนดการจากเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ี
พกัอาศยั หากเป็นไปได้โปรดแจ้งให้ทราบลว่งหน้าสองสปัดาห์เพ่ือให้เราสามารถจดัเตรียมการท่ีจ าเป็น
ส าหรับคณุ (ดภูาคผนวกท่ีหนึง่) หากมีข้อก าหนดด้านการย้ายแบบเฉพาะเจาจง ผู้อยู่อาศยัจะต้องแจ้ง
ให้ทราบลว่งหน้าอย่างน้อย 72 ชัว่โมงเพ่ือจองลฟิต์ท่ีให้บริการในท่ีพกัอาศยั

พนกังานรักษาความปลอดภยัในท่ีพกัอาศยัจะคอยจดัการและประสานงานจ านวนคนเข้าออกอย่ างมี
ประสิทธิภาพและราบร่ืนผ่านจุดขนย้ายสมัภาระในชัน้ใต้ดินท่ีหนึ่ง โปรดติดต่อเจ้าหน้าท่ีอ านวยความ
สะดวกในท่ีพกัอาศยัเพ่ือก าหนดเวลาย้ายของคณุเพ่ือท่ีคณุจะได้สื่อสารกับผู้ขายของคณุได้ นอกจากนี ้
โปรดแจ้งรายละเอียดการติดต่อของผู้ขายหรือบริษัทขนย้ายให้เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพัก
อาศยัเพ่ือให้เราสามารถตรวจสอบเอกสารท่ีจ าเป็นทัง้หมด เช่น ประกนัและใบอนญุาต
บริษัทขนย้ายและพนกังานจากทางบริษัทดงักล่าว จะต้องปฏิบตัิตามกฎระเบียบและเอกสารอ่ืน ๆ ท่ี
เก่ียวข้องในการวางระเบียบท่ี เดอะ เรสซเิดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็ กรุงเทพ

บริษัทขนย้ายจะไม่ได้รับอนญุาตให้ทิง้สิ่งของไว้หน้าประตขูองท่ีพกัอาศยัห้องอ่ืน ประตลูิฟต์ หรือประตู
ทางออกฉุกเฉินในพืน้ท่ีส่วนกลาง บริษัทขนย้ายจะต้องน ากล่องเปล่าหรือขยะท่ีเก่ียวข้องกับการย้าย
ออกจากตวัอาคาร เจ้าของท่ีพกัอาศยัจะต้องรับผิดชอบต่อความเสียหายใดๆท่ีอาจเกิดขึ น้ระหว่างการ
ย้าย จะมีการสุม่ตรวจสอบเทปบนัทกึภาพบริเวณพืน้ท่ีสว่นกลาในช่วงเวลาก่อนและหลงัการย้ายเข้าหรือ
ออก และเพ่ือเป็นการปอ้งกนัความเสียหายของลฟิต์ท่ีให้บริการในระหว่างการย้ายเข้าหรืออก จะต้องบุ
แผ่นไม้ภายในลฟิต์ท่ีให้บริการก่อนการสง่ของ/การเคลื่อนย้ายท่ีมีการบุ
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หน้า 27 เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็
กรุงเทพ

โปรดทราบว่าลฟิต์ของผู้อยู่อาศยัของเราต้องไม่ถกูใช้โดยผู้ รับเหมาหรือบคุลากรก่อสร้าง/สง่ของเว้นแต่จะมี
การเตรียมการพิเศษโดยผู้จดัการท่ีพกัอาศยัที่ประจ าการอยู่

หากต้องการทราบข้อมูลเพิ่มเติมในการรับรองว่าการย้ายหรือการจัดส่งพสัดขุองคุณไปยงัโซนขนย้ายจะ
เป็นผลส าเร็จได้อย่างไร โปรดอ้างอิง “เร่ืองการบริหาร” ในนามานกุรมนี ้

ท่ีอยู่ใหม่ของคณุท่ี เดอะ เรสซเิดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็ กรุงเทพ คือ:

เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเต็ล กรุงเทพ
[หมายเลขห้องพักของคุณ]

289 ถนนเจริญนคร คลองต้นไทร คลองสาน
กรุงเทพ ประเทศไทย 10600

แบบฟอร์มข้อมูลของท่ีอยู่อาศัย
ในสว่น "เร่ืองการบริหาร" ของนามานกุรมนีร้วมถึงแบบฟอร์มข้อมลูของท่ีอยู่อาศยับางสว่นท่ีคณุต้องกรอก 
แบบฟอร์มเหลา่นีจ้ะช่วยให้เราตอบสนองความต้องการของคณุและข้อก าหนดเฉพาะท่ีคณุอาจมีได้ 
เพ่ือท่ีจะให้บริการคณุได้ดียิ่งขึน้ในฐานะท่ีผู้อยู่อาศยัของ เดอะ เรสซเิดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็ 
กรุงเทพ แบบฟอร์มลายเซน็ยงัถกูรวมไว้ในสว่น “เร่ืองการบริหาร” ด้วยเช่นกนั แบบฟอร์มนีจ้ าเป็นในการ
ตรวจสอบลายเซน็ของคณุในอนาคต หากต้องการข้อมลูลา่สดุเก่ียวกบัข้อมลูตดิตอ่ฉกุเฉินของคณุ กรุณา
แจ้งเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัเป็นลายลกัษณ์อกัษร
- แบบฟอร์มข้อมลูของผู้อยู่อาศยั
- กญุแจที่อนญุาตให้เข้ามาในท่ีพกัอาศยัได้
- แบบฟอร์มยืนยนัลายเซน็
- ฯลฯ

บริการในส่วนการตดิตัง้ต่าง ๆ 

โทรศัพท์ อนิเทอร์เน็ต และโทรทัศน์
มีบริการตดิตัง้ตา่งๆให้เลือกมากมาย ส าหรับทา่นท่ีต้องการขอรับบริการด้านการสื่อสารโทรคมนาคมทัง้ใน
ประเทศและตา่งประเทศ บริการอินเทอร์เน็ต และโทรทศัน์ และท่ีระบุไว้ด้านล่างคือบริการต่างๆท่ีสามารถ
เลือกได้โดยผู้ให้บริการทัว่ไปจากภายนอก หากต้องการข้อมูลเพิ่มเติมกรุณาติดต่อเจ้าหน้าท่ีอ านวยความ
สะดวกในท่ีพกัอาศยั



หน้า 28 เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็
กรุงเทพ

ผู้ให้บริการ ประเภทการให้บริการ
แอดแวนส์ อินโฟ เซอร์วิส (เอไอเอส) โทรศพัท์มือถือ
ศนูย์บริการ 1175 อินเตอร์เน็ต
หมายเลขโทรศพัท์ +66-2-029-5000

http://www.ais.co.th

ทรูวิชชนั เคเบิลทีวี
ศนูย์บริการทรู 1242 โทรศพัท์มือถือ
หมายเลขโทรศพัท์ +66-2-859-1111 อินเตอร์เน็ต
Truevisions_care@truevisionsgroup.com

โทแท็ล แอคเซส คอมมิวนิเคชนั พลัลิค จ ากดั (มหาชน) (ดีแทค) โทรศพัท์มือถือ
ศนูย์บริการทรู 1678 อินเตอร์เน็ต
Http://www.dtac.co.th/home.html

การบ ารุงรักษาขัน้พืน้ฐานของเคร่ืองปรับอากาศ ถังขยะและท่อระบายน า้
มีการเตรียมการส าหรับบริการพืน้ฐานเหล่านีส้ าหรับท่ีพกัอาศยัทกุห้องรวมถึงการท าความสะอาดไส้
กรองอากาศและชดุคอยล์พดัลมอย่างสม ่าเสมอรวมถึงการบริการคอยล์ท่อคอนเดนเซอร์ ค่าใช้จ่ายของ
บริการเหลา่นีเ้ป็นคา่ธรรมเนียมเพิ่มเตมิและจะมีการคดิคา่ธรรมเนียม

ไฟฟ้าและน า้ประปา
ไฟฟ้าและน า้ประปรส าหรับท่ีพกัอาศยัของคณุจะมีมิเตอร์ย่อยแยกตา่งหาก ทกุเดือนคุณจะได้รับใบเรียก
เก็บเงินจากการไฟฟ้านครหลวง (กฟน.) ส าหรับการใช้สาธารณูปโภคของคณุ คุณสามารถติดต่อการ
ไฟฟ้านครหลวงโดยตรงเพ่ือการช าระเงินหรือหากคณุมีค าถามใด ๆ ท่ีเก่ียวข้องกับการเรียกเก็บเงินหรือ
อตัราการใช้งานของคณุได้
ส าหรับน า้ประปาและการบ ารุงรักษาเคร่ืองมิเตอร์ นกับญัชีในท่ีพกัอาศยัของเราจะส่งใบเรียกเก็บเงิน
โดยตรงไปยังเจ้าของห้องแต่ละราย คุณสามารถติดต่อเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพักอาศัย
ส าหรับการช าระเงินได้

ผู้ให้บริการ ประเภทการให้บริการ
การไฟฟา้นครหลวง ไฟฟา้
ศนูย์บริการ 1130

https://www.mea.or.th/contact-us

การประปานครหลวง
ศนูย์บริการ 1125

https://www.mwa.co.th น า้



หน้า 29 เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็
กรุงเทพ

การบ ารุงรักษาและวศิวกรรม

การบ ารุงรักษาพืน้ท่ีส่วนกลาง
ช่างเทคนิคด้านวิศวกรรมของท่ีพกัอาศยัมีหน้าท่ีรับผิดชอบเก่ียวกบัเคร่ืองจกัรและการจดัการกบัการ
บ ารุงรักษาพืน้ท่ีสว่นกลาง ปัญหาเก่ียวกบัเคร่ืองจกัรกล การไฟฟ้าหรือการประปา สามารถนดัหมายการ
บ ารุงรักษาและซอ่มแซมผ่านทางเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัได้ซึง่อาจมีคา่ธรรมเนียม

จากเอกสารโครงการ การบ ารุงรักษาตามปกต ิการซอ่มแซม และการเปล่ียนทดแทนท่ีจ าเป็นส าหรับหรือ
ภายในท่ีพกัอาศยัใด ๆ เป็นความรับผิดชอบของเจ้าของท่ีพกัอาศยัและเป็นคา่ใช้จ่ายของเจ้าของท่ีพกั
อาศยัแตเ่พียงผู้ เดียว พืน้ท่ีเหลา่นีถ้กูก าหนดให้เป็นพืน้ท่ีจ ากดัภายในเขตท่ีพกัอาศยั บริการอ่ืน ๆ หากมี
เพ่ือผลประโยชน์ของเจ้าของท่ีพกัอาศยัทกุรายทัง้ทางตรงและทางอ้อมจะได้รับการช าระโดยฝ่ายบริหาร
จดัการของท่ีพกัอาศยัแทนเจ้าของท่ีพกัอาศยัและจะถกูประเมินในภายหลงัเพ่ือแบ่งตามสัดสว่นระหว่างผู้
อยู่อาศยัทกุราย

หากคณุมีค าขอพิเศษหรือต้องการพนกังาน กรุณาติดต่อเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัหรือ
ผู้อ านวยการของท่ีพักอาศยั เราจะจะพยายามอย่างเต็มท่ีเพ่ือตอบสนองค าขอของคณุ บริการในท่ีพกัอ
อาศยับางอย่างจะถูกน าเสนอให้กับเจ้าของท่ีพักอาศยัตามความต้องการส าหรับการใช้งานของแต่ละ
รายการและ/หรือผลประโยชน์ บริการเพิ่มเตมิเหลา่นีอ้าจมีการคดิคา่ธรรมเนียมเพิ่มเตมิและจะถกูประเมิน
จากเจ้าของท่ีพกัอาศยัแตล่ะราย โปรดขอตารางคา่ธรรมเนียมหากคณุสนใจท่ีจะรับบริการดงักลา่ว

ไฟฟ้าขัดข้อง
หากไฟฟ้าขดัข้องเกิดขึน้ท่ีเดอะ เรสซเิดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็ กรุงเทพ เคร่ืองก าเนิดไฟฟ้าฉุกเฉิน
จะจ่ายไฟให้กับลิฟต์ ทางเดินส่วนกลาง และไฟส่องหลงับ้าน พร้อมไฟฉุกเฉินในระหว่างท่ีไฟดบั ระบบ
เตือนภัยและป้องกันอัคคีภัยจะท างานได้อย่างสมบูรณ์ในระหว่างท่ีไฟฟ้าดบัและจะมีพลังงานเพียง
พอท่ีจะจ่ายพลงังานให้กบัระบบในท่ีพกัทัง้หมดยกเว้นเคร่ืองปรับอากาศ

ผู้พกัอาศยัจะได้รับแจ้งล่วงหน้าหากเราวางแผนท่ีจะตดักระแสไฟเพ่ือทดสอบการท างานของระบบไฟฟ้า
ภายในอาคาร



9. เบ็ดเตล็ด

ห้ามมิให้มีการเก็บสิ่งของต่อไปนีใ้นพืน้ท่ีส่วนกลางของ เดอะ เรสซเิดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเต็ล
กรุงเทพ โดยเดด็ขาด; ของเหลวท่ีตดิไฟได้ ปืน ดนิปืน อปุกรณ์ วสัดแุละ/หรือสารระเบิด ดอกไม้ไฟหรืออ่ืน 
ๆ ท่ีอาจเป็นอันตราย เพ่ือความปลอดภัยและ/หรือความสมบูรณ์ของอสังหาริมทรัพย์ ข้อห้ามนีจ้ะ
น าไปใช้กับท่ีพกัอาศยัในขอบเขตท่ีสิ่งเหล่านัน้อาจเป็นอนัตรายต่อความปลอดภยัของอาคาร เจ้าของท่ี
พกัอาศยัจะต้องรับผิดชอบต่อความสูญเสียและ/หรือความเสียหายใด ๆ ท่ีเกิดขึน้กับบุคคลและ/หรือ
อสงัหาริมทรัพย์โดยวสัดดุงักลา่วท่ีฝ่าฝืนข้อห้ามนี ้รวมถึงการรับผิดตอ่การกระท าตา่งๆ/ร่วมกัน หรือผู้ เช่า
และ/ หรือผู้ใช้ห้องรายอ่ืน ๆ ของตน

นโยบายการขายต่อท่ีพักอาศัย
ห้ามตดิปา้ยหรือโฆษณาเพ่ือการขายตอ่หรือให้เช่าท่ีพกัอาศยัอาจในพืน้ท่ีส่วนกลางหรือบนหน้าต่างของ
ท่ีพกัอาศยั เจ้าของท่ีพกัอาศยัท่ีประสงค์จะเปิดบ้านของตนให้บุคคลทัว่ไปเข้าชมจะต้องนดัวนัและเวลา
และลงทะเบียนการเปิดบ้านกับฝ่ายจดัการของท่ีพกัอาศยั ผู้มาเยือนจากภายนอกและผู้ เข้ าเย่ียมต้อง
ลงทะเบียนล่วงหน้ากับผู้ อ านวยการของท่ีพักอาศัย และต้องมีเจ้าของท่ีพักอาศัยหรื อตัวแทนท่ี
ลงทะเบียนไว้แล้ของเจ้าของท่ีพกัอาศยัอยู่ด้วยตลอดเวลา

10. ภาคผนวก

ภาคผนวกท่ีหนึง่: กฎและข้อบงัคบัส าหรับผู้ รับเหมาและผู้ขาย

ภาคผนวกท่ีสอง: การให้บริการโดยซพัพลายเออร์จากภายนอกแก่ผู้อยู่อาศยั

ภาคผนวกท่ีสาม: คา่บริการและคา่ธรรมเนียม

ภาคผนวกท่ีส่ี: กฎและข้อบงัคบัของคอนโด

เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็
กรุงเทพ
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ภาคผนวกท่ีหน่ึง

เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็ กรุงเทพ
กฎและข้อบังคับส าหรับผู้รับเหมาและผู้ขาย

ผู้ รับเหมาจะต้องติดต่อส านกังานจดัการท่ีพักอาศยัเพ่ือจองจุดขนย้ายส าหรับการส่งของ การย้ายเข้า
หรือการย้ายออกใด ๆ และทัง้หมด โปรดทราบว่ากฎและข้อบงัคบัเหลา่นีอ้าจมีการเปล่ียนแปลงได้

การส่งมอบ
อนญุาตให้จดัส่งได้ระหว่างเวลา 9.00 น. ถึง 17.00 น. วนัจันทร์ถึงวนัศกุร์ยกเว้นวันหยุดราชการและ
วนัหยุดธนาคาร โปรดทราบว่าหากการจดัส่มางท่ีอยู่อาศยัใช้เวลาคาดว่าจะนานกว่าย่ีสิบ (20) นาที
จะต้องนัดหมายเวลากับเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพักอาศัยและจะต้องจองลิฟท์บริการท่ี
เหมาะสม ซึง่จะต้องก าหนดภายในเวลาท่ีระบไุว้ข้างต้น เราขอให้การย้ายและการย้ายออกเร่ิมต้นไม่เกิน 
เวลา 13.00 น. ส าหรับการจดัสง่สมัภาระขนาดใหญ่ ฝ่ายบริหารจะต้องได้รับแจ้งล่วงหน้าเพ่ือให้มีการ
ใช้แผ่นรองลฟิต์บริการท่ีเหมาะสมแล้ว

ขัน้ตอนการใช้จุดขนถ่ายและข้อมูลรถบรรทุก
ยานพาหนะทกุคนัจะต้องถกูค้นก่อนท่ีจะเข้าไปยงัโซนขนถ่ายได้ ตอ่ไปนีคื้อขนาดส าหรับ:

Car way
ทางรถยนต์

Service corridor
ทางเดนิเขา้-ออก

Service elevator
ลฟิทบ์รกิาร

Maximum height 2.4 metres
ความสงู (สงูสุดไม่เกนิ 2.4 เมตร)

Maximum width 1.25 

metres
ความกวา้ง (กวา้งสุดไม่เกนิ 1.25
เมตร) 
Maximum height 2.3 
metres

ความสงู (สงูสุดไม่เกนิ 2.3 เมตร)

Maximum length 2.7 
metres ความยาว (ยาวสุดไม่เกนิ 
2.7 เมตร)
Maximum width 2.6 
metres ความกวา้ง (กวา้งสุดไม่เกนิ 
2.6 เมตร)
Maximum height 3 metres
ความสงู (สงูสุดไม่เกนิ 3 เมตร)
Capacity 1,250 kgs ความจุ  
(สงูสุดไม่เกนิ 1,250 กโิลกรมั)



ช่ัวโมงท างาน
จุดขนถ่ายเปิดให้ผู้ รับเหมาใช้งานตัง้แต่วันจันทร์ถึงวันศุกร์ระหว่าง 8.30 น. ถึง 17.00 น. ยกเว้น
วนัหยดุราชการและวนัหยดุธนาคาร เวลาท่ีอนญุาตให้ท าการก่อสร้างท่ีมีเสียงเบาคือวันจนัทร์ถึงวนัศกุร์ 
8:30 น. ถึง 17:00 น. ยกเว้นวนัหยดุนกัขตัฤกษ์ แผนงานส าหรับการก่อสร้างท่ีมีเสียงดงัจะต้องได้รับการ
อนมุตัลิว่งหน้าอย่างน้อยสบิ (10) วนัโดยผู้จดัการท่ีพกัอาศยัที่ประจ าการอยู่

เวลาให้บริการลฟิต์: 8:30 น. ถึง 17:00 น. วนัจนัทร์ถึงวนัศกุร์เท่านัน้ ยกเว้นวนัหยุดนกัขตัฤกษ์ เว้นแต่
จะได้รับการอนมุตัลิว่งหน้าเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากผู้จดัการท่ีพกัอาศยัที่ประจ าการอยู่

การเข้าใช้พืน้ท่ีของท่ีพักอาศยัโดยผู้ รับเหมาท าได้ในเวลา 8:30 น. ถึง 17:00 น. วันจันทร์ถึงวันศุกร์
เท่านัน้ ยกเว้นวนัหยุดนกัขตัฤกษ์ เว้นแต่ได้รับการอนมุตัิล่วงหน้าเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากผู้จดัการที่
พกัอาศยัที่ประจ าการอยู่

การนัดวันและเวลา
ผู้อยู่อาศยัจะต้องนดัวนัและเวลาในการย้ายเข้าลว่งหน้าอย่างน้อยสองสปัดาห์กับส านกังานฝ่ายบริหาร
และขึน้อยู่กับช่วงเวลาท่ียังสะดวก อย่างไรก็ตามสามารถจองและยืนยันจุดขนถ่ายและลิฟท์บริการ
ลว่งหน้า 72 ชัว่โมง ก่อนวนัย้ายเข้า/วนัสง่ของของคณุได้

การขนขึน้/การขนลง
ห้ามผู้ รับเหมาเก็บของหรือวัสดุไว้ในจุดขนถ่ายหรือทิง้ไว้ในพืน้ท่ีส่วนกลางใด ๆ ห้ าม “จอด” 
ยานพาหนะหรือจัดแสดงท่ีจุดขนถ่าย สิ่งของทัง้หมดท่ีน าเข้ามาจากยานพาหนะพ่ือการพาณิชย์หรือ
พาหนะส าหรับบริการจะต้องน าเข้ามาผ่านจุดขนถ่าย ไม่อนุญาตให้ท าการย้ายเข้าหรือส่งของผ่าน
ทางเข้าหลกัของลอ็บบี ้ยกเว้นสิง่ของจากยานพาหนะสว่นบคุคลท่ีสามารถยกไปได้
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ค่ามัดจ าและค่าธรรมเนียม
ฝ่ายบริหารของท่ีพกัอาศยัจะประเมินค่าธรรมเนียมท่ีช าระภายในคราวเดียวส าหรับการย้ายเข้าและ
ขอให้ผู้ อยู่อาศยังวางเงินประกันความปลอดภยัท่ีสามารถขอคืนได้เพ่ือชดเชยความเสียหายท่ีอาจเกิด
ขึน้กบัพืน้ท่ีสว่นกลางตามท่ีก าหนดไว้ในภาคผนวกท่ีสาม
ผู้ อยู่อาศัยแต่ละท่านจะมีสมาชิกของทีมเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพักอาศัยคอยท าการ
ตรวจสอบพืน้ท่ีท่ีจะต้องใช้ระหว่าง “ก่อน” และ “หลงั” การย้ายเข้าเพ่ือให้มั่นใจว่าจะได้รับเงินมัดจ า
ทัง้หมดคืน

โซนขนย้ายและช่ัวโมงในการเข้าใช้ของผู้รับเหมา
เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัจะสามารถให้ความช่วยเหลือแก่ผู้ รับเหมาได้ดีท่ีสดุหากเรา
ทราบลว่งหน้าว่าผู้ รับเหมาจะมาถึงเม่ือใดและจะท างานอะไร ดงันัน้ผู้พกัอาศยัจะต้องแจ้งให้เจ้าหน้าท่ี
อ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัทราบถึงก าหนดการของผู้ รับเหมาดงักล่าวทัง้หมดเพ่ือให้เจ้าหน้าท่ี
อ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัจะรับรองว่าผู้ รับเหมาดงักล่าวจะสามารถเข้ามาในอาคารทางโซนขน
ถ่ายได้

ผู้ รับเหมาทกุรายจะต้องเข้า/ออกอาคารผ่านทางโซนขนย้ายสมัภาระ ผู้ รับเหมาทกุรายจะต้องลงช่ือเข้า
ใช้กับเจ้าหน้าท่ีรักษาความปลอดภัยของท่ีพักอาศยัก่อนเม่ือมาถึงโซนขนถ่าย แลกบัตรประจ าตัว
ประชาชนท่ีมีรูปถ่ายของประเทศไทยและรับบตัรประจ าตวั ผู้ รับเหมาจะถูกตรวจสอบโดยการตรวจสอบ
ท่ีเคาน์เตอร์ด้วยรายช่ือท่ีย่ืนไว้ ต้องติดบัตรประจ าตวัอย่างชัดเจนตลอดเวลาในขณะอยู่ในอาคารและ
ต้องคืนบตัรให้กบัส านกังานรักษาความปลอดภยัของท่ีพกัอาศยัเม่ือท างานเสร็จในแต่ละวนั 

ความรับผิดชอบของเจ้าของท่ีพักอาศัยต่อผู้รับเหมา
ผู้พักอาศัยท่ีจ้างผู้ รับเหมาจะต้องรับผิดชอบต่อผู้ รับเหมารายนัน้เม่ือผู้ รับ เหมาท างานในอาคารและ
จะต้องมอบใบรับประกันความเสี่ยงทกุประเภทของผู้ รับเหมาให้กับเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ี
พกัอาศยัก่อนท่ีจะเร่ิมงาน ความเสียหายใด ๆ ต่อพืน้ท่ีส่วนกลางหรือสภาพโดยรวมท่ีมีสาเหตมุาจาก
ผู้ รับเหมา ถือเป็นความรับผิดชอบของผู้ อยู่อาศยั ต้องแสดงใบอนุญาตท่ีจ าเป็นทั ง้หมดส าหรับการ
ปรับปรุงท่ีก าลงัด าเนินการไว้ท่ีหน้างาน และมอบส าเนาให้แก่เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพัก
อาศยัก่อนท่ีจะเร่ิมงาน ผู้ รับเหมาทกุรายจะต้องแสดงใบรับรองการประกันภยัท่ีจ าเป็นให้กับเจ้าหน้าท่ี
อ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัก่อนเข้าไปในท่ีพกัอาศยัและ/หรือโซนขนย้ายสมัภาระ
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ท่ีจอดรถของผู้รับเหมา
กรุณาตดิตอ่เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยัลว่งหน้าเพ่ือจดัเตรียมที่จอดรถให้กบัผู้ รับเหมา

เสียงก่อสร้าง
การก่อสร้างทัง้หมด (ยกเว้นการปพูรม การบุผนงั และการทาสี) ต้องได้รับการอนมุตัิอย่างเป็นทางการก่อน
เร่ิมงาน เสียงรบกวนท่ีดงั เช่น การคว้าน การเจาะ การตดั การตดัเจาะรูหรือการใช้เคร่ืองจกัรเสียงดงัต้องนดั
หมายวนัและเวลากับเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพักอาศยัล่วงหน้าอย่างน้อยสิบ (10) วนัก่อนท่ีจะ
เร่ิมงาน อนญุาตให้มีเสียงรบกวนเบาตัง้แต ่9.00 น. ถึง 17.00 น. วนัจนัทร์ถึงวนัศกุร์เท่านัน้ยกเว้นวนัหยดุ
นกัขตัฤกษ์ ควรตดิตอ่สอบถามโดยตรงกบัเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยั

ส าหรับงานใด ๆ ที่เก่ียวข้องกบัการเช่ือมตอ่กบัระบบสาธารณปูโภคท่ีใช้งานภายในอาคาร เช่น ระบบปอ้งกัน
อัคคีภัย ผู้ อยู่อาศัยจะต้องนัดหมายกับผู้ รับเหมาท่ีเสนอโดยฝ่ายบริหารจัดการของท่ี พักอาศัยและ
ประสานงานลว่งหน้ากบัผู้อ านวยการท่ีพกัอาศยั

การท าความสะอาด/ก าจัดขยะ
ผู้ รับเหมาและคนงานทกุคนมีหน้าท่ีรับผิดชอบในการน าขยะท่ีเกิดจากงานของตนออกจากตวัอาคารเม่ือน า
วสัดอุอกจากหน้างาน ผู้ รับเหมาจะต้องน าเคร่ืองมือ ขยะ เศษวสัดกุ่อสร้าง และวสัดตุ่าง ๆ ทัง้หมดออกโดย
ใช้โซนขนย้ายสมัภาระ ไม่ต้องทิง้ขยะของผู้ รับเหมาในหน้างาน เช่น ในห้องทิง้ขยะ ลิฟต์บริการ ช่องทิง้ขยะ
ในท่ีพกัอาศยั หรือจดุขนย้ายสมัภาระ ในกรณีท่ีผู้ รับเหมาหรือคนงานทิง้ขยะท่ีหน้างานหรือพบว่ามีการวาง
ขยะในช่องทิง้ขยะในท่ีพกัอาศยั ค่าใช้จ่ายในการก าจดัขยะจะถูกเรียกเก็บเงินกับเจ้าของ ท่ีพกัอาศยัท่ีจ้าง
ผู้ รับเหมา 

พืน้ที่ส่วนกลาง
พืน้ท่ีสว่นกลางรวมถึงโถงทางเดิน พรม และลิฟต์ ต้องได้รับการรักษาสภาพอย่างเหมาะสมตลอดเวลา ต้อง ใช้แผ่นไม้
และ/หรือแผ่นพีวีซีเพื่อปอ้งกนัทางเดินและพืน้ในพืน้ท่ีสว่นกลาง พืน้ท่ีสว่นกลางทัง้หมดจะถกูสนันิษฐานว่าอยู่ในสภาพ
ท่ีสมบรูณ์ก่อนท่ีจะเร่ิมงานใด ๆ เว้นแต่จะระบไุว้เป็นอยา่งอ่ืนโดยผู้ รับเหมาเป็นลายลกัษณ์อักษรและส่งไปยงัเจ้าหน้าท่ี
อ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยั พืน้ท่ีสว่นกลางจะต้องยงัคงอยูใ่นสภาพท่ีสมบรูณ์ในระหวา่งและหลงัจากการท างาน 
ผู้ รับเหมาและผู้อยูอ่าศยัท่ีว่าจ้างผู้ รับเหมาจะต้องรับผิดชอบร่วมกนัและแทนกันต่อความเสียหายใด ๆ และทัง้หมดต่อ
พืน้ท่ีสว่นกลางอนัเกิดจากการท างาน คนงาน วสัดแุละ/หรืออปุกรณ์ท่ีใช้ ต้องรายงานความเสียหายใด ๆ ต่อฝ่ายบริหาร
ท่ีพกัอาศยัทนัที
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ในกรณีท่ีมีความเสียหายต่อพืน้ท่ีส่วนกลางโดยผู้ รับเหมาหรือคนงาน ค่าใช้จ่ายในการซ่อมแซมความ
เสียหายดงักลา่วจะถกูเรียกเก็บเงินจากผู้อยู่อาศยัที่จ้างผู้ รับเหมา
ห้ามวางสิง่กีดขวางในพืน้ท่ีสว่นกลางและอาคารโดยเดด็ขาด

ห้ามจดัเก็บสิง่ของในพืน้ท่ีสว่นกลางหรืออาคารโดยไม่ได้รับความยินยอมจากผู้อ านวยการท่ีพกัอาศยั

กลิ่น/ความร้อน การระบายอากาศและเคร่ืองปรับอากาศ
เม่ืองานท่ีผู้ รับเหมาท าในท่ีพักอาศัยท่ีท าให้เกิดกลิ่นใดๆ ต้องปิดประตูทุกบานของท่ีพักอาศัยเพ่ือ
ลดทอนการรบกวนต่อท่ีพักอาศยัอ่ืน ๆ และ/หรือพืน้ท่ีส่วนกลาง นอกจากนีค้วรปิดและคลมุระบบท า
ความร้อน ระบบระบายอากาศ และระบบปรับอากาศภายในห้องพกัในระหว่างการท างานเน่ืองจากฝุ่ น 
เศษวสัดแุละไอระเหยจากสี/น า้มนัชกัเงาอาจสะสมอยู่ในเคร่ืองท าความร้อน/เคร่ืองปรับอากาศของที่พกั
อาศัยซึ่งจะท าให้ไอระเหยเกิดการเคลื่อนตัวได้และ/หรือเกิดความล้มเหลวท่ีเก่ียวกับเคร่ืองกลได้ 
นอกจากนีต้้องคลมุเคร่ืองและอุปกรณ์ตรวจจับควนัทัง้หมดอย่างเหมาะสมในระหว่างการท างานโดย
จะต้องถอดท่ีคลมุเม่ือท างานเสร็จในแตล่ะวนั 

อาชีวอนามัยและความปลอดภัย
ผู้ รับเหมาและคนงานต้องปฏิบตังิานอย่างปลอดภยัโดยปฏิบตัติามข้อก าหนดของมาตรฐานของประเทศ 
กฎความปลอดภยัของโรงแรม และโปรแกรมสขุภาพและความปลอดภยัของผู้ รับเหมาเอง

สารเคมีหรือสารอนัตรายทัง้หมดท่ีน าเข้ามาในสถานท่ีจะต้องตดิฉลากอย่างเหมาะสมด้วยเอกสารข้อมูล
ความปลอดภยัของวสัด ุ(MSDS) และเก็บไว้ในกลอ่งกนัไฟ

• ต้องใช้อปุกรณ์ปอ้งกนัภยัสว่นบคุคลเสมอ

• ต้องรายงานการบาดเจ็บ/อบุตัเิหตใุด ๆ ท่ีเกิดขึน้ให้ฝ่ายรักษาความปลอดภยัทราบทนัที

• ห้ามวางสิง่กีดขวางบริเวณประตหูนีไฟ ถงัดบัเพลงิ และสญัญาณเตือนภยัตลอดเวลา

• ผู้ รับเหมาควรวางถงัดบัเพลงิในห้องพกัในระหว่างการปรับปรุง



งานท่ีใช้ความร้อนทกุงาน เช่น งานเช่ือม (ไฟฟ้าและแก๊ส) งานบด งานตดั หรืองานตดัโดยใช้เปลวไฟต้อง
มีใบอนุญาต "งานท่ีใช้ความร้อน" ท่ีได้รับการประสานงานและได้รับอนุญาตเป็นลายลกัษณ์อักษร
ล่วงหน้าอย่างน้อย 72 ชั่วโมงกับผู้ อ านวยการท่ีพักอาศยั งานจะถูกตรวจสอบอย่างใกล้ชิดและจะถูก
ตรวจสอบเม่ือเสร็จงานในแตล่ะวนัโดยฝ่ายวิศวกรรม

ห้ามใช้ท่อระบายน า้หรือห้องน า้ในการก าจัดสี ทินเนอร์ กาว หรือวัสดุอ่ืนใด หรือการท าความสะอาด
แปรงทาสีหรืออปุกรณ์อ่ืนใดท่ีอาจท าให้ทอ่ระบายน า้หรือห้องสขุาตนัได้

จะต้องรายงานสภาพและ/หรืออนัตรายท่ีไม่ปลอดภัยใด ๆ และทัง้หมดท่ีพบในระหว่างการท างานใด ๆ 
ให้ฝ่ายรักษาความปลอดภยัของท่ีพกัอาศยัทราบทนัที

ขัน้ตอนฉุกเฉิน
ผู้ รับเหมาและผู้ ขายควรทราบต าแหน่งของทางออกฉุกเฉินท่ีใกล้ท่ีสุด สญัญาณเตือนไฟไหม้ และถัง
ดบัเพลงิ ในกรณีท่ีมีสญัญาณเตือนอคัคีภยั ผู้ รับเหมาและผู้ขายทกุรายควรปฏิบตัิตามค าแนะน าในระบบ
เสียงประกาศหรือเดินอย่างเป็นระเบียบไปท่ีทางออกฉุกเฉินท่ีใกล้ท่ีสดุ หากมีการใช้ถั งดบัเพลิงจะต้อง
แจ้งให้ฝ่ายรักษาความปลอดภยัของท่ีพกัอาศยัทราบทนัที

กฎการปฏิบัตขิองผู้รับเหมา
• ผู้ รับเหมาและคนงานทกุรายต้องปฏิบัติตนอย่างมืออาชีพ เคร่ืองแต่งกายจะต้องเรียบ ร้อย สะอาด

และอยู่ในสภาพท่ีดี ต้องใสเ่สือ้เข้าในกางเกงและปลดได้เฉพาะกระดมุคอเท่านัน้ ผมจะต้องสะอาด 
เรียบร้อยและดแูลเป็นอย่างดี ผู้ชายจะต้องไม่มีหนวดเคราหรือมีหนวดเคราท่ีเรียบร้อย

• ไม่อนญุาตให้น าอาหารหรือเคร่ืองด่ืมเข้ามาในพืน้ท่ีท างาน
• ไม่อนญุาตให้ฟังเพลงหรือวิทยุ
• ห้ามน าเคร่ืองด่ืมแอลกอฮอล์ ยาท่ีผิดกฎหมาย ยาเสพตดิและ/หรืออาวธุเข้ามาภายในตวัอาคาร
• ห้ามสบูบหุร่ีภายในตวัอาคาร อนญุาตให้สบูบหุร่ีได้เฉพาะในพืน้ท่ีนอกอาคารท่ีก าหนดไว้ส าหรับการ

สบูบหุร่ีเทา่นัน้
• ห้ามใช้ห้องน า้สาธารณะในอสงัหาริมทรัพย์
• ห้ามใช้ภาษาหรือค าหยาบคาย
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• ไม่อนญุาตให้เพ่ือน เดก็ หรือสมาชิกในครอบครัวของผู้ รับเหมาเข้ามาในตวัอาคาร
• ผู้อยู่อาศยั แขก พนกังานของ เดอะ เรสซเิดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็ กรุงเทพ และพนกังานของ

โรงแรมต้องอยู่ในบรรยากาศท่ีปราศจากความขดัแย้ง การเลือกปฏิบตั ิการลว่งละเมิด และการแทรกแซง
หรือการก้าวก่ายท่ีไม่เหมาะสม ในขณะท่ีอยู่ในเดอะ เรสซเิดนซ์ฯ ผู้ รับเหมาและคนงานทกุคนต้องปฏิบตัิ
ตามหลกัการเหลา่นี ้

• ฝ่ายบริหารงานท่ีพกัอาศยัขอสงวนสทิธ์ิในการให้คนงานท่ีไม่ให้ความร่วมมือออกจากไซต์งานโดยที่ฝ่าย
บริหารงานท่ีพกัอาศยั โรงแรมหรือผู้อยู่อาศยัตามสญัญาไม่ต้องเสียคา่ปรับ

ภาคผนวกท่ีสอง

การให้บริการโดยซัพพลายเออร์จากภายนอกกับผู้อยู่อาศัย
ผู้อยู่อาศยัควรอ่านข้อตกลงและเง่ือนไขเหลา่นีอ้ย่างถ่ีถ้วนเพ่ือเรียนรู้กรอบทางกฎหมายตามท่ีฝ่ายบริหารงาน
ท่ีพกัอาศยัได้ตกลงกบัข้อก าหนดของบริการใด ๆ (ตามท่ีก าหนดไว้ด้านลา่ง) ท่ีจะจดัให้มีส าหรับและ/หรือใน
นามของผู้อยู่อาศยัโดยซพัพลายเออร์จากภายนอก(ตามท่ีก าหนดไว้ด้านลา่ง) บริการใด ๆ  ที่ผู้อยู่อาศยัร้อง
ขอให้ฝ่ายบริหารงานท่ีพกัอาศยัจดัเตรียมหรือขอรับเพ่ือและ/หรือในนามของผู้อยู่อาศยัจะต้องปฏิบตัติาม
ข้อตกลงและเง่ือนไขดงัตอ่ไปนี ้

1. ค าจ ากัดความและการตีความ
ในข้อตกลงและเง่ือนไขเหลา่นี ้("ข้อตกลงและเง่ือนไข") ค าและวลีตอ่ไปนีจ้ะมีความหมายตามล าดบัดงัต่อไปนี ้
เว้นแตบ่ริบทจะก าหนดเป็นอย่างอ่ืน:
บริการ: หมายถึงบริการใด ๆ จากซพัพลายเออร์ท่ีจดัโดยฝ่ายบริหารงานท่ีพกัาอาศยัส าหรับและ/หรือในนาม
ของผู้อยู่อาศยัรวมถึงบริการท่ีจดัเตรียมโดยเจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกในท่ีพกัอาศยั
ซพัพลายเออร์: หมายถึงซพัพลายเออร์จากภายนอกใด ๆ ท่ีฝ่ายบริหารงานท่ีพกัอาศยัติดต่อประสานงานใน
การจดัหาบริการและ/หรือในนามของผู้อยู่อาศยั

2. บริการ
2.1 ฝ่ายบริหารงานท่ีพกัอาศยัจะตดิตอ่ประสานงานกับซพัพลายเออร์ในการเตรียมการบริการส าหรับและ/หรือ
ในนามของผู้อยู่อาศยั ฝ่ายบริหารงานท่ีพกัอาศยัจะสื่อสารกับซพัพลายเออร์ในนามของผู้อยู่อาศยันอกเสียจาก
ว่ามีการพิจารณาว่ามีความเหมาะสมกว่าในกรณีท่ีผู้อยู่อาศยัจะติดต่อกับซพัพลายเออร์โดยตรง ซึง่เป็นกรณีท่ี
ฝ่ายบริหารงานท่ีพกัอาศยัจะแนะน าให้ผู้อยู่อาศยัเป็นผู้ตดิต่อโดยตรง
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2.2 ซพัพลายเออร์จะต้องก าหนดข้อตกลงและเง่ือนไขของตนเองในการให้บริการและผู้ อยู่อาศยัจะต้อง
ปฏิบตัติามข้อตกลงและเง่ือนไขดงักลา่ว

3. ความรับผิด
3.1 ในกรณีท่ีฝ่ายบริหารงานท่ีพกัอาศยัจดัเตรียมการบริการให้กบัซพัพลายเออร์ส าหรับและ/หรือในนามของ
ผู้อยู่อาศยั ฝ่ายบริหารงานท่ีพกัอาศยัจะใช้ความระมดัระวงัและทกัษะท่ีเหมาะสมในการเลือกและการจ้าง
ซพัพลายเออร์ แต่เพ่ือหลีกเลี่ยงข้อสงสยั ฝ่ายบริหารงานท่ีพักอาศยัจะไม่รับรองหรือรับประกันคุณภาพ 
ความเหมาะสมส าหรับการใช้งานเฉพาะหรือบริการท่ีให้

3.2 ผู้อยู่อาศยัจะต้องใช้การตดัสนิใจและดลุยพินิจของตนเองในการเลือกและ/หรือใช้บริการท่ีเสนอโดยซพั
พลายเออร์และในการท าสญัญากบัซพัพลายเออร์ บริการใด ๆ ท่ีจดัหาโดยซพัพลายเออร์จะถูกควบคมุโดย
สญัญาที่เกิดขึน้ระหว่างผู้อยู่อาศยัและซพัพลายเออร์ ฝ่ายบริหารงานท่ีพกัอาศยัจะไม่ รับผิดชอบต่อบริการ
ใด ๆ ที่ให้โดยซพัพลายเออร์ แตจ่ะท าทกุอย่างตามสมควรเพ่ือช่วยเหลือผู้อยู่อาศยัในการจดัการกบัซพัพลาย
เออร์ในภายหลงั

3.3 สัญญาใด ๆ ท่ีผู้ อยู่อาศัยท ากับซัพพลายเออร์มีความเป็นอิสระและไม่เก่ียวข้องกับหรืออยู่ภายใต้
ข้อตกลงและเง่ือนไขเหลา่นี ้ฝ่ายบริหารงานท่ีพกัอาศยัจะไม่ยอมรับความรับผิดใด ๆ และทัง้หมดส าหรับการ
กระท าหรือการละเว้นจากการกระท าของซพัพลายเออร์ใด ๆ หรือความสญูเสียใด ๆ ท่ีเกิดขึน้จากผู้อยู่อาศยั
อนัเป็นผลมาจากการกระท าหรือการละเว้นการกระท าของซพัพลายเออร์ 

3.4 ในบางโอกาส สามารถขอให้ฝ่ายบริหารงานท่ีพกัอาศยัแนะน าผู้อยู่อาศยัได้ เม่ือให้ค าแนะน าดงักล่าว
แล้ว ฝ่ายบริหารงานท่ีพักอาศยัจะใช้ความพยายามท่ีสมเหตุสมผลเพ่ือให้แน่ใจว่าค าแนะน านัน้ถูกต้อง 
อย่างไรก็ตาม ฝ่ายบริหารงานท่ีพกัอาศยัจะไม่รับประกันกับผู้อยู่อาศยัว่าค าแนะน าดังกล่าวนัน้ถูกต้องหรือ
จะเป็นท่ีพอใจของผู้อยู่อาศยั ผู้อยู่อาศยัจะต้องท าการสอบถามข้อมูลของตนเองเก่ียวกับค าแนะน าดงักล่าว
ฝ่ายบริหารงานท่ีพกัอาศยัจะไม่รับผิดชอบตอ่สนิค้าหรือบริการใด ๆ ท่ีมอบให้แก่ผู้อยู่อาศยัในการด าเนินการ
ตามค าแนะน าดงักลา่ว

3.5 ภายใต้ข้อจ ากดัใด ๆ ที่ก าหนดโดยกฎหมาย ฝ่ายจดัการท่ีพกัอาศยัจะไม่มีความรับผิดไม่ว่าจะเกิดจาก
การละเลย ละเมิด หรือฝ่าฝืนสญัญา หรือภาระผกูพนัหรือหน้าท่ีอ่ืน ๆ ในขอบเขตสงูสดุท่ีกฎหมายอนญุาต 



4. การรับประกันของผู้อยู่อาศัย
โดยการร้องขอให้ฝ่ายบริหารงานที่พกัอาศยัจดัการบริการในนามของผู้อยู่อาศยั ผู้อยูอ่าศยัรับประกนัและ
รับรองว่าผู้อยู่อาศยัเป็นผู้ ได้รับอนญุาตให้อยู่อาศยัในที่พกัอาศยั ณ เดอะ เรสซเิดนซ์ แอท แมนดาริน โอ
เรียนเตล็ กรุงเทพและมีอ านาจหน้าท่ีในการท าสญัญากบัซพัพลายเออร์

5. ท่ัวไป
ข้อตกลงและเง่ือนไขเหลา่นีอ้ยู่ภายใต้กฎหมายของประเทศไทยและอยู่ภายใต้เขตอ านาจศาลพเิศษของ
ศาลแหง่ประเทศไทย

5.2 ฝ่ายบริหารงานท่ีพกัอาศยัสามารถเปล่ียนแปลงข้อตกลงและเง่ือนไขเป็นครัง้คราวและจะแจ้งให้ผู้อยู่
อาศยัทราบเป็นลายลกัษณ์อกัษรลว่งหน้า 14 วนัก่อนการเปล่ียนแปลงดงักลา่วได้

ภาคผนวกท่ีสาม

คีย์การ์ด การ์ดจอดรถและกุญแจ

ท าคีย์การ์ดใหม่ (สญูหายหรือถกูขโมย) 1,000 บาทตอ่บตัร
การท ากญุแจลอ็คประตหู้องส ารอง (รวมห้องสาธารณปูโภค) 500 บาทตอ่ดอก
ท าบตัรจอดรถอตัโนมตัใิหม่ (สญูหายหรือถกูขโมย) 1,000 บาทตอ่บตัร

ค่าปรับ

กิจกรรมที่เป็นอนัตราย 5,000 บาทตอ่ครัง้
ละเมิดข้อจ ากดั 5,000 บาทตอ่ครัง้
การปรับปรุงตวัอาคารโดยไม่ได้รับอนญุาต 10,000 บาทตอ่ครัง้
การละเมิดอ่ืน ๆ จากที่ก าหนดในเอกสารการก ากบัดแูล 10,000 บาทตอ่ครัง้
คา่ใช้จ่ายในการเรียกเก็บเงินท่ีวดัได้ตามกฎหมายรวมทัง้คา่ธรรมเนียมท่ีได้รับอนญุาตตามกฎหมาย

อ่ืน ๆ

ย้ายเข้า 2,000 บาทตอ่ครัง้
ย้ายออก 2,000 บาทตอ่ครัง้
เงินมดัจ าส าหรับการย้ายเข้า/ย้ายออก และ/หรือการปรับปรุง 10,000 บาทตอ่ครัง้

รายการนีไ้ม่ใช่รายการทัง้หมดและอาจมีการเปลี่ยนแปลงโดยฝ่ายบริหารงานที่พกัอาศยัเป็นครัง้คราวได้

Page 39 เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็
กรุงเทพ
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11. กฎของอสังหาริมทรัพย์ท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์

ห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ต้องอยู่ภายใต้ข้อตกลงของสญัญาการใช้สิ่งอ านวยความสะดวก ("สัญญาการ
ใช้สิ่ งอ านวยความสะดวก") ซึ่งโรงแรมจะให้สิทธ์ิการใช้สิ่งอ านวยความสะดวกและบริการบางอย่างใน
โรงแรมแก่เจ้าของห้องท่ีพักอาศยัชุดภายใต้แบรนด์ (เรียกรวมกันและแยกกันว่า "เจ้าของห้องท่ีพักอาศัย
ภายใต้แบรนด์“) และผู้พกัอาศยั และอนญุาตให้พนกังานของโรงแรมให้บริการสนบัสนนุแก่ อสงัหาริมทรัพย์
ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์เป็นครัง้คราวในช่วงระยะเวลาของสญัญาการใช้สิ่งอ านวยความสะดวก เม่ือสญัญา
การใช้สิง่อ านวยความสะดวกสิน้สดุลงเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์และผู้พกัอาศัยจะไม่มีสิทธ์ิใช้สิ่ง
อ านวยความสะดวกและบริการในโรงแรม
อสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์และห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์นัน้ไม่ได้รับการพัฒนา สนับสนุน เป็น
เจ้าของ เสนอขายหรือให้เช่าโดย แมนดาริน โอเรียนเต็ล เซอร์วิส บีวี หรือบริษัทในเครือ (เรียกรวมกันว่า“ 
MOHG”) และ MOHG ไมรั่บรองหรือรับประกันใด ๆ เก่ียวกับ อสังหาริมทรัพย์ท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์
และห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์ เจ้าของห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์แต่ละรายใช้เคร่ืองหมา ยการค้า 
เคร่ืองหมายบริการและช่ือทางการค้า  “แมนดาริน โอเรียนเต็ล” เป็นต้น ภายใต้ข้อตกลงของใบอนญุาตท่ีเพิกถอนได้
จาก MOHG ซึ่งสามารถหมดอายหุรือถกูบอกเลิกได้ เจ้าของห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์แต่ละรายจะต้อง
จดัหาการด าเนินการยอมรับตลาดรองในรูปแบบตามท่ีแนบมากบัสญัญา BRM ก่อนท่ีจะท าการโอนกรรมสิทธ์ิใน
ห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์
กฎอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์นัน้ได้น ามาใช้โดยเจ้าของท่ีพกัอาศัยภายใต้แบรนด์และจะด าเนินการ
โดยผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์ท่ีเก่ียวข้องกบัอสังหาริมทรัพย์ท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์เพ่ือรับรองระเบียบและความ
ปลอดภยัในอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ และสงวนและรักษาสทิธ์ิของเจ้าของท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์
แต่ละรายและมาตรฐานความหรูหราของอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ตราบใดท่ีสามารถเปล่ียนแปลง 
แก้ไข ปรับปรุง เพิกถอนและเพิ่มเติมกฎอสังหาริมทรัพย์ท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์เป็นครัง้ครา วโดยผู้ จัดการ
อสงัหาริมทรัพย์ได้ กฎอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์เหลา่นีมี้จดุประสงค์เพ่ือและจะเพิ่มเติมบทบญัญตัิท่ี
ก าหนดไว้ในเอกสารโครงการท่ีเก่ียวข้องอ่ืน ๆ ท่ีก ากับดูแลอสังหาริมทรัพย์ท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์รวมถึงแต่ไม่
จ ากดัเฉพาะสญัญา BRM การแต่งตัง้ผู้จดัอสงัหาริมทรัพย์เพ่ือจดัการและด าเนินงานอสังหาริมทรัพย์ท่ีพักอาศัย
ภายใต้แบรนด์ ผู้จัดการอสังหาริมทรัพย์ได้รับมอบอ านาจให้ปฏิบตัิหน้าท่ีและใช้สิทธิในการบงัคับใช้ตามกฎของ
อสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์เหล่านี ้ในกรณีท่ีมีข้อขัดแย้งใด ๆ ระหว่างกฎอสังหาริมทรัพย์ท่ีพักอาศัย
ภายใต้แบรนด์เหล่านีแ้ละข้อตกลงท่ีมีอยู่ในสัญญา BRM ให้ยึดตามข้อตกลงในสัญญา BRM เป็นหลัก ค าท่ี
เป็นตวัพิมพ์ใหญ่ท่ีใช้แตไ่มไ่ด้ก าหนดไว้ในกฎอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์เหล่านีจ้ะมคีวามหมายตามท่ี
ระบไุว้ในสญัญา BRM

การบอกกล่าวใด ๆ ถึงผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์ควรส่งไปยงัท่ีอยูต่่อไปนี:้

เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเต็ล กรุงเทพ
289 ถนนเจริญนคร เขตคลองสาน กรุงเทพมหานคร 10600
เรียน ผู้จดัการท่ีพกัอาศยั
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1. การปฏิบัติตามเอกสารโครงการและข้อก าหนดทางกฎหมาย ห้องพักแบรนด์ เรสซิเดนซ์แต่ละห้องและพืน้ท่ี
ส่วนกลางจะต้องถกูใช้งานตามเอกสารโครงการเทา่นัน้และเป็นไปตามกฎหมายท่ีใช้บงัคบั กฎหมายพระราชบัญญตัิ กฎ
บตัรหรือเทศบญัญตัิหรือกฎหมายอ่ืนใดหรือพระราชกฤษฎีกาท่ีบงัคับใช้ในประเทศไทยและกฎระเบียบ ข้อบงัคับ ตรา
สาร ค าสั่ง โครงการ หลักการปฏิบัติหรือทิศทางใด ๆ ท่ีท าหรือออกภายใต้หรือได้รับความถูกต้องสมบู รณ์มาจาก
กฎระเบียบนัน้ (เรียกรวมกนัว่า“ ข้อก าหนดทางกฎหมาย”) เจ้าของห้องพกัแบรนด์ เรสซิเดนซ์แต่ละท่านจะต้องแจ้งให้
ผู้จดัการคอนโดมเินียมทราบเป็นลายลกัษณ์อกัษรทนัทีถึงการบอกกล่าวใด ๆ เป็นลายลักษณ์อักษรท่ีได้รับเก่ียวกับการ
ละเมดิข้อก าหนดทางกฎหมายใด ๆ  ท่ีมีผลต่อห้องพกัแบรนด์ เรสซิเดสซ์หรือพืน้ท่ีส่วนกลาง โดยไมค่ านึงถึงสิ่งท่ีกล่าวถึง
ข้างต้นเจ้าของห้องพักอาศัยภายใต้แบรนด์สามารถเล่ือนการปฏิบตัิตามและโต้แย้งโดยการด าเนินการท่ี เหมาะสมท่ี
ด าเนินการอยา่งเต็มท่ีและโดยสจุริตใจด้วยค่าใช้จ่ายของตนเอง ความถกูต้องหรือการบงัคับใช้ข้อก าหนดทางกฎหมาย
ใด ๆ ท่ีมีผลต่อห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์หรือส่วนใด ๆ ของพืน้ท่ีส่วนกลางท่ีเจ้าของห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์
ดงักล่าวมีหน้าท่ีต้องบ ารุงรักษาและซ่อมแซม ผู้จัดการอสังหาริมทรัพย์ต้องให้ความร่วมมือกับ เจ้าของห้องท่ีพักอาศัย
ภายใต้แบรนด์อยา่งสมเหตสุมผลในการด าเนินการดงักลา่วโดยมีเง่ือนไขว่าเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์จะต้อง 
(ก) ชดใช้ค่าเสียหายและไมเ่รียกร้องให้ผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์ MOHG และบริษัทในเครือ และกบัเจ้าของห้องท่ีพัก
อาศยัภายใต้แบรนด์กนัเองรับผิดชอบต่อความรับผิด ความสญูเสียหรือความเสียหายใด ๆ ท่ีตนเองจะได้รับด้วยเหตุผล
ของโต้แย้งหรือการไมป่ฏิบตัิตามนัน้รวมถึงค่าธรรมเนียมทนายความท่ีสมเหตสุมผล ค่าใช้จ่ายในศาล และค่าใช้จ่ายอ่ืน 
ๆ ท่ีเกิดขึน้อยา่งสมเหตสุมผล (ผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์ขอสงวนสิทธ์ิในการบงัคบัใช้ภาระผกูพนัดงักล่าวโดยการก าหนด
ภาระผกูพนัเดียวกนัไปกบัเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์เป็นค่าธรรมเนียมส่วนกลาง (ตามท่ีก าหนดไว้ด้านล่าง) 
และจนกว่าจะมีการช าระค่าธรรมเนียมสว่นกลางดงักล่าวโดยเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ ภาระผกูพนัดงักล่าว
จะถือเป็นสิทธ์ิยึดหน่วงหรือค่าบริการท่ีเจ้าของห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์ดังกล่าวต้องช าระตามข้อก าหนดของ
เอกสารโครงการ และในขอบเขตท่ีกฎหมายอนุญาต (ข) แจ้งให้ผู้จัดการอสังหาริมทรัพย์ทราบเป็นระยะ ๆ เก่ียวกับ
สถานะของการด าเนินการ เจ้าของห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์ดังกล่าวไม่จ าเป็นต้องปฏิบัติตามข้อก าหนดทาง
กฎหมายดงักล่าวตราบใดท่ีมีการโต้แย้งความถกูต้องหรือการบงัคบัใช้ดงักล่าว ตราบใดท่ี (1) การไมป่ฏิบตัิตามจะต้อง
ไมส่ร้างสภาพท่ีเป็นอนัตรายหรือถือเป็นอาชญากรรมหรือการกระท าความผิดท่ีมีโทษปรับหรือจ าคุก (2) การไม่ปฏิบตัิ
ตามนัน้จะต้องไมส่ง่ผลกระทบในทางลบต่อการใช้งานของเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์รายอ่ืน และการใช้ห้องท่ี
พักอาศัยภายใต้แบรนด์หรือพืน้ท่ีส่วนกลาง และ (3) ต้องไม่ประนามหรือปล่อยให้ว่างซึ่งส่วนใดส่วนหนึ่งของ
อสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์เน่ืองจากเหตผุลท่ีไมป่ฏิบตัิตามดงักล่าว เจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์
ท่ีใช้สิทธิภายใต้กฎนีเ้พ่ือเล่ือนการปฏิบตัิตามข้อก าหนดทางกฎหมายใด ๆ จะต้องแจ้งให้ผู้ รับจ านองทราบถึงห้องท่ีพัก
อาศยัภายใต้แบรนด์ของตน
2. ห้องที่พักอาศัยภายใต้แบรนด์ส าหรับหน่ึงครัวเรือน ห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์แต่ละห้องจะต้องถกูใช้เพ่ือ
เป็นท่ีพกัอาศยัส าหรับหนึ่งครัวเรือนและแมบ้่านและแขกท่ีไมไ่ด้ช าระเงินชัว่คราวเท่านัน้ ผู้ จดัการอสังหาริมทรัพย์มีสิทธ์ิ
ในการควบคมุจ านวนสงูสดุของผู้พกัอาศยัในห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์
3. ห้ามมีการใช้งานเชิงพาณิชย์ เจ้าของห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์ไม่สามารถใช้ห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์
ส าหรับกิจกรรมการผลติเชงิพาณิชย์หรือกิจกรรมท่ีสร้างรายได้อ่ืน ๆ ได้ ยกเว้นส านกังานท่ีบ้านเสริมซึ่งมีเพียงผู้พกัอาศยั
ในห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์ท่ีเป็นลูกจ้างเท่านัน้ ในกรณีท่ีมีการใช้ห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์ใด ๆ เพ่ือ
วตัถปุระสงค์ในการประกอบอาชีพท่ีบ้านท่ีได้รับอนญุาตตามกฎหมาย ให้ใช้ข้อจ ากดั ดงัต่อไปนี ้(1) ห้ามมีผู้ ป่วย ลกูค้า
หรือผู้ ได้รับเชิญอ่ืน ๆ รอในล็อบบี ้โถงทางเดินสาธารณะ หรือโถงทางเข้า (2) การด าเนินกิจกรรมทางธุรกิจต้องไม่
สามารถมองเห็นได้อยา่งชดัเจน หรือได้ยนิเสียงหรือกลิ่นจากภายนอกห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์



หน้า 42 เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็
กรุงเทพ

(3)  กิจกรรมทางธุรกิจจะต้องไมส่ร้างจ านวนยานพาหนะท่ีจอดอยูใ่นโรงรถ จ านวนผู้ เข้าชมคนเดินเท้า ระดับการใช้งานจุด
ขนถ่าย เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวก หรือบริการล็อบบี ้หรือระดับการใช้บริการหรือสิ่งอ านวยความสะดวกท่ีโรงแรม
จัดหาให้ซึ่งเห็นได้ชัดว่ามากกว่าห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์ทั่วไปท่ีไม่มีกิจกรรมทางธุรกิจใด ๆ และ (4) กิจกรรมทาง
ธุรกิจจะต้องไม่ก่อให้เกิดความร าคาญหรือการใช้งานท่ีเป็นอันตรายหรือไม่เหมาะสมหรือคุกคามความมั่นคงหรือความ
ปลอดภยัของเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ใด ๆ ตามท่ีอาจพิจารณาได้ในดลุยพินิจของหน่วยงานจัดการแต่เพียงผู้
เดียว เจ้าของหรือผู้ เช่าห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์จะต้องไมท่ าทวัร์กลุม่หรือการแสดงห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ใด ๆ 
หรือเนือ้หาของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์หรือการขายทอดตลาดห้องท่ีพกัอาศัยภายใต้แบรนด์ใด ๆ โดยไม่ได้รับความ
ยินยอมจากผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์ก่อน
5. การให้เช่าห้องที่พักอาศัยภายใต้แบรนด์ สามารถให้เช่าห้องท่ีพกัอาศัยภายใต้แบรนด์ได้ทัง้หมดแต่ไม่ใช่บางส่วน
เป็นระยะเวลาไมน้่อยกวา่หนึ่ง (1) เดือน การเช่าใด ๆ ดังกล่าวจะต้องท าเป็นลายลกัษณ์อักษร จะต้องเป็นการเช่าส่วนตัว
ของผู้ เช่าท่ีไม่มีการโอนสิทธ์ิหรือการให้เช่าช่วงเพ่ิมเติม และต้องก าหนดให้การเช่าเป็นไปตามเอกสารโครงการ รวมถึง
อสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์เหลา่นี ้โดยต้องแนบส าเนากฎมากับสญัญาเช่าดังกล่าว เจ้าของห้องท่ีพกัอาศัย
ภายใต้แบรนด์จะต้องแจ้งให้ผู้ จัดการอสังหาริมทรัพย์ทราบภายในสิบสี่ (14) วันนับจากวันท่ีท าสัญญาเช่าและให้
รายละเอียดท่ีเก่ียวข้องเป็นลายลักษณ์อักษรท่ีระบุช่ือของผู้ เช่าของห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบ รนด์ล่วงหน้าอย่าง
สมเหตสุมผลก่อนเวลาท่ีบคุคลดงักลา่วจะเข้าพกัท่ีนอกเหนือจากผู้ เข้าชมน้อยกวา่ (30) วนัและช่ือของบคุคลหรือนิติบุคคล
ท่ีต้องดูแลการบ ารุงรักษาและซ่อมแซมห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์ในช่วงระยะเวลาของการเช่า ต้องแจ้งการ
เปลี่ยนแปลงใด ๆ ในรายละเอียดของผู้ครอบครองของห้องท่ีพกัอาศัยภายใต้แบรนด์ให้ผู้ จัดการอสงัหาริมทรัพย์ทราบเป็น
ลายลกัษณ์อกัษรอยา่งน้อยแปด (8) วนัก่อนท่ีจะเกิดการเปลี่ยนแปลงดงักลา่ว
6. ห้ามท าไทม์แชร่ิง ห้ามใช้ห้องท่ีพกัอาศัยภายใต้แบรนด์ส าหรับโปรแกรมหรือจุดประสงค์ของไทม์แชร่ิงท่ีเจ้าของห้องท่ี
พกัอาศยัภายใต้แบรนด์ขายสญัญาเช่า ใบอนญุาตหรือให้สิทธิประโยชน์หรือสิทธ์ิในการครอบครองห้องท่ีพกัอาศัยภายใต้
แบรนด์ดงักลา่วส าหรับช่วงเวลาท่ีคงท่ีหรือไมค่งท่ีอยา่งน้อยหนึ่งช่วงซึง่รวมถึงแต่ไมจ่ ากดัเฉพาะช่วงเวลาท่ีเรียกว่าการเป็น
เจ้าของช่วงเวลา ใบอนญุาตส าหรับการลาพกัร้อนหรือใบอนญุาตส าหรับไทม์แชร่ิงอ่ืน ๆ หรือโปรแกรมหรือจุดประสงค์การ
เช่า อยา่งไรก็ตามกฎนีจ้ะต้องไมถ่กูตีความวา่เป็นการตดัสิทธิของเจ้าของห้องท่ีพกัอาศัยภายใต้แบรนด์ท่ีจะเข้าท าสญัญา
เช่าตามท่ีได้รับอนญุาตเป็นอยา่งอ่ืนภายใต้กฎอสงัหาทริสทรัพย์ภายใต้แบรนด์เหลา่นี ้
7. การโอนกรรมสิทธ์ิ การโอนความเป็นเจ้าของใด ๆ ของห้องท่ีพกัอาศัยภายใต้แบรนด์ให้แก่บุคคลอ่ืน (“ผู้ รับโอน”) ต้อง
แจ้งโดยเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ให้ผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์ทราบไมน้่อยกวา่สิบห้า (15) วนัก่อน (1) วนัท่ีโอน
กรรมสิทธ์ิเสร็จแล้วหรือ (2) วนัท่ีสง่มอบทรัพย์ปลอดพนัธะ เจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์จะต้องตรวจสอบให้แน่ใจ
วา่ก่อนวนัท่ีโอนเสร็จสมบูรณ์: (ก) ผู้ รับโอนได้ให้การรับรองเป็นลายลกัษณ์อักษรถึงผู้ จัดการอสงัหาริมทรัพย์แล้วว่าจะรับ
สิทธิ หน้าท่ีและภาระผูกพนัทัง้หมดของเจ้าของท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์เก่ียวกับการจัดกาอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศัย
ภายใต้แบรนด์โดยผู้จัดการอสงัหาริมทรัพย์และ (ข) มีการช าระบญัชีและ/หรือการโอนยอดเงินคงค้างและ/หรือเงินฝากท่ี
เก่ียวข้องทัง้หมดตามขัน้ตอนท่ีต้องช าระให้กบัหรือถือครองโดยผู้จัดการอสงัหาริมทรัพย์เก่ียวกับห้องท่ีพกัอาศัยภายใต้แบ
รนด์ท่ีเก่ียวข้อง
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8. ค่าส่วนกลาง

ก
.

เจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์จะต้องจ่ายค่าสว่นกลางรายเดือนท่ีเก่ียวข้องกบัการจัดการและการ
ด าเนนิงานของอสงัหาริมทรัพย์ภายใต้แบรนด์ (“ค่าส่วนกลาง”) ท่ีประเมนิโดยผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์ตาม
เอกสารโครงการและตามกฎหมายท่ีบงัคบัใช้

ข.

ผู้ จัดการอสังหาริมทรัพย์มีสิทธ์ิในการเก็บเบีย้ปรับ ดอกเบีย้และเงินค้างช าระอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวข้องกับการ
เปล่ียนเป็นเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ภายใต้เง่ือนไขของเอกสารโครงการซึ่งเป็นผลมาจากเจ้าของ
ห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ดงักล่าวไมป่ฏิบตัิหน้าท่ีตามข้อบงัคบัในเอกสารดงักล่าวในการจ่ายค่าส่วนกลาง 
ผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์สามารถส่งส าเนาหนังสือบอกกล่าวทัง้หมดของการไม่ช าระค่าส่วนกลางรวมถึงการ
บอกกล่าวอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวข้องกับการไม่ปฏิบตัิตามเอกสารโครงการโดยเจ้าของห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์
ดงักล่าวให้กบัผู้ รับจ านองท่ีจดทะเบียนของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ของเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบ
รนด์

9. กฎส าหรับการสูบบุหร่ี เสียง และกฎอ่ืน ๆ

ก.

เพ่ือให้การด าเนินงานของอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์เป็นอาคารชัน้เยี่ยม เจ้าของห้องท่ีพกัอยูอ่าศยั
ภายใต้แบรนด์จะต้องไมก่่อให้เกิดหรืออนญุาตให้มีความร าคาญ การรบกวน ความน่ารังเกีจอยู่ในส่วนใด ๆ ของ
ห้องท่ีพกัอยูอ่าศยัภายใต้แบรนด์หรืออสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์

ข.
หรือเสียงรบกวน กลิ่น หรือควนัหรือสภาพใด ๆ  ท่ีมีแนวโน้มวา่จะ (1) พิสจูน์ว่าเป็นอนัตรายต่อสขุภาพ (2) เป็น
การละเมดิข้อก าหนดทางกฎหมายใด ๆ  หรือ (3) แทรกแซงสิทธ์ิ ความสบาย หรือความสะดวกของเจ้าของห้อง
ท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์อ่ืน ๆ หรือผู้ เช่าหรือแขก เพ่ือวัตถุประสงค์ของกฎนีก้ารตัดสินใจของผู้ จัดการ
อสงัหาริมทรัพย์ในสิ่งท่ีถือว่าเป็นความร าคาญจะมีผลผูกพันกับเจ้าของห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์ ห้ามใช้
งานอสังหาริมทรัพย์ท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์หรือส่วนใดของอสังหาริมทรัพย์ท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์ท่ีไม่
เหมาะสม เป็นการละเมิดหรือผิดกฎหมาย และต้องปฏิบัติตามข้อก าหนดทางกฎหมายท่ีสมบูรณ์ทั ง้หมด 
(รวมถึงกฎการแบง่เขต) จะต้องปฏิบตัิตามข้อก าหนดทางกฎหมายทัง้หมดโดยและด้วยค่าใช้จ่ายของเจ้าของ
ห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์แต่เพียงผู้ เดียวค

. ไมอ่นญุาตให้สบูบหุร่ีในพืน้ท่ีสว่นกลางยกเว้นท่ีก าหนดไว้โดยเฉพาะโดยปา้ยอนญุาตให้สบูบหุร่ี

ง. ห้ามมใิห้เจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์เล่นเคร่ืองดนตรีหรือใช้งานหรืออนุญาตให้ใช้ระบบสเตอริโอ วิทยุ
หรือโทรทศัน์หรือล าโพงอ่ืน ๆ ในห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ดงักล่าวในระหว่างเท่ียงคืนถึงเวลา 7:00 น. หาก
การกระท าดงักลา่วจะรบกวนหรือสร้างความร าคาญให้กบัผู้พกัอาศยัคนอ่ืนในอสงัหาริมทรัพย์ภายใต้แบรนด์ และ
ไมว่่าในกรณีใดจะต้องไมใ่ช้เสียงหรือเคร่ืองดนตรีระหว่างเวลา 22:00 และ 9:00 น. ต้องไมท่ างานก่อสร้างหรือ
ซ่อมแซมหรือติดตัง้อ่ืน ๆ ท่ีมีเสียงในห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ใด ๆ ยกเว้นในวนัธรรมดา (ไมร่วมวนัหยดุตาม
กฎหมาย) และระหว่าง
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ในระหว่างเวลา 9:00 น. ถึง 16:00 น. เว้นแต่ว่าจะมีความจ าเป็นในการก่อสร้างหรือซ่อมแซมโดยเหตุ
ฉกุเฉินหรือมีการด าเนินการโดยหรือในนามของผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์

ห้ามเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์แขวนผ้าหรือสิ่งของหรือวตัถท่ีุไมน่่ามองจากหน้าต่าง หลังคา หรือ
ระเบียงของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ของตนหรือสร้างโครงก่อสร้างชัว่คราวหรือถาวรบนหรือรอบ ๆ ห้องท่ี
พกัอาศยัภายใต้แบรนด์หรืออสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์

ห้ามเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ท ากิจกรรมในห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ของตนซึ่งอาจเป็นการ
ละเมดิขนบธรรมเนียมของท้องถิ่น

10. พืน้ที่ส่วนกลาง
พืน้ท่ีส่วนกลาง (ซึ่งส าหรับวตัถปุระสงค์ของกฎอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์เหล่านีร้วมถึงทางเท้า 
ทางเข้า พืน้ท่ีจอดรถ ล็อบบี ้ทางเดิน โถงทางเดนิ โถงทางเข้า บนัไดหรือจดุหนีไฟของหรือสว่นประกอบของ
อสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์) ต้องไมม่สีิ่งกีดขวางหรือใช้เพ่ือวตัถปุระสงค์ใด ๆ  โดยเจ้าของห้องท่ี
พกัอาศยัภายใต้แบรนด์ ผู้ เช่าหรือแขก นอกเหนือจากวตัถปุระสงค์ท่ีเก่ียวข้อง 
ผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์มีสทิธ์ิในการเข้าและย้ายหรือรือ้ถอนโครงสร้างหรือสิ่งของท่ีไมไ่ด้รับอนญุาตจากทาง
เท้า ทางเข้า ท่ีจอดรถ ล็อบบี ้ทางเดิน โถงทางเดนิ โถงทางเข้า บนัไดหรือจดุหนีไฟของหรือสว่นประกอบของ
อสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ด้วยต้นทนุและค่าใช้จ่ายของเจ้าของห้องท่ีพักอาศยัภายใต้แบรนด์ท่ี
ละเมดิสญัญา
ห้ามวางสิง่ของ (รวมถึงท่ีวางร่ม รองเท้า ถงัขยะ กระป๋อง ขวด รถเข็นหรือเส่ือ) ในพืน้ท่ีส่วนกลางหรือห้ามกีด
ขวางทางหนีไฟในทกุลกัษณะ ผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์มีสิทธ์ิท่ีจะเข้าและย้ายหรือรือ้ถอนสิ่งของใด ๆ  ท่ีไมไ่ด้
รับอนญุาตดงักล่าวออกจากพืน้ท่ีสว่นกลางด้วยต้นทนุและค่าใช้จา่ยของเจ้าของห้องท่ีพักอาศยัภายใต้แบ
รนด์ท่ีละเมดิสญัญา ภายใต้ข้อ 11 ด้านล่าง ห้ามแขวนหรือสะบดัสิ่งของใด ๆ  จากประต ูหน้าต่าง หลงัคาหรือ
วางบนขอบหน้าตา่งของอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์
ห้ามเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์หรือผู้ เชา่หรือแขกเล่นในพืน้ท่ีสว่นกลาง

ห้ามเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ประดบัหรือตกแต่งพืน้ท่ีส่วนกลางในลักษณะใด ๆ ยกเว้นท่ีระบุไว้
เป็นอยา่งอ่ืนไว้อยา่งชดัเจนในเอกสารโครงการ
เจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์จะต้องอนญุาตให้ผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์ ตวัแทน และคนงานใด ๆ เข้า
ในห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์หรือส่วนหนึ่งส่วนใดของห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์เพ่ือวัตถปุระสงค์ใน
การซ่อมแซม บ ารุงรักษา และฟืน้ฟสู่วนใด ๆ  ของอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์หรือสถานท่ีใด ๆ ท่ี
อยูต่ิดกนัเม่ือได้รับการบอกกล่าวอยา่งสมเหตสุมผลและในเวลาท่ีเหมาะสมตราบใดท่ีท่ีบคุคลนัน้
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ใช้สิทธิดงักล่าวจะก่อให้เกิดความเสียหายน้อยท่ีสดุเท่าท่ีจะเป็นไปได้และซ่อมแซมความเสียหายใด ๆ ท่ีเกิดขึน้ทนัที
ส าหรับห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ โดยไมค่ านึงถึงสิ่งท่ีกล่าวมาแล้วข้างต้น ผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์ ตวัแทนและ
คนงานใด ๆ ต้องได้รับอนญุาตให้เข้าไปในห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ได้ทนัทีโดยไมต้่องแจ้งให้ทราบล่วงหน้าใน
กรณีฉกุเฉินใด ๆ

ผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์มีสทิธ์ิในการจดัสรรสว่นหนึ่งสว่นใดของพืน้ท่ีสว่นกลางท่ีตัง้อยูใ่นอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยั
ภายใต้แบรนด์ส าหรับการเข้าออก การจดัเก็บ สนัทนาการ หรือการบริการของอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศัยภายใต้แบ
รนด์เป็นครัง้คราวได้

11. การบ ารุงรักษาห้องที่พักอาศัยภายใต้แบรนด์
เจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์แต่ละทา่นจะต้องบ ารุงรักษา ซ่อมแซมและรักษาห้องท่ีพักอาศยัภายใต้แบรนด์
ของตนให้อยูใ่นสภาพท่ีดี และจะต้องไมก่วาดหรือโยนสิ่งของสกปรกหรือสารอ่ืน ๆ จากประตหูรือหน้าต่าง

เจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์แต่ละท่านจะต้องบ ารุงรักษาและแก้ไขข้อบกพร่องทัง้หมดท่ีเจ้าของห้องท่ีพัก
อาศยัภายใต้แบรนด์ได้รับแจ้งเป็นลายลักษณ์อักษรจากผู้จัดกาอสังหาริมทรัพย์ทันที หากเจ้าของห้องท่ีพักอาศัย
ภายใต้แบรนด์ไมส่ามารถบ ารุงรักษา ซ่อมแซมหรือแก้ไขข้อบกพร่องดงักล่าวได้ ผู้จัดการอสังหาริมทรัพย์มีสิทธ์ิเข้า
ไปในห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์เพ่ือท าการบ ารุงรักษาหรือซ่อมแซมหรือแก้ไขข้อบกพร่องดังกล่าวด้วยค่าใช้จ่าย
ของเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์เมื่อแจ้งให้ทราบล่วงหน้าตามสมควร 

ตวัแทนของผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์และผู้ รับเหมาหรือคนงานท่ีได้รับอนญุาตจากผู้จดัการอสังหาริมทรัพย์และท่ีมา
กบัตวัแทนของผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์สามารถเข้าไปในห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ในเวลาท่ีเหมาะสมใด ๆ ของ
วนัได้โดยแจ้งให้ทราบล่วงหน้าอย่างน้อยหนึ่งวันกับเจ้าของห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์ เพ่ือจุดประสงค์ในการ
ตรวจสอบห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ดงักล่าววา่มีหน ูแมลงหรือศตัรูพืชอ่ืน ๆ  หรือไมแ่ละเพ่ือใช้มาตรการดงักล่าว
เท่าท่ีจ าเป็นเพ่ือควบคมุหรือก าจดัหน ูแมลงหรือศตัรูพืชอ่ืน ๆ อยา่งไรก็ตามการเข้าตรวจสอบและการก าจดัดงักล่าว
จะต้องกระท าในลกัษณะท่ีเหมาะสมเพ่ือไมใ่ห้มีการรบกวนการใช้ห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์ดังกล่าวอย่างไม่มี
เหตผุลอนัสมควรเพ่ือวตัถปุระสงค์ท่ีได้รับอนญุาต

การติดตัง้หรือเปล่ียนแปลงระบบสญัญาณเตือนภยั เคร่ืองตรวจจบัควนัหรือเคร่ืองปรับอากาศจะต้องด าเนินการโดย
ผู้ รับเหมาท่ีได้รับอนมุตัิจากผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์เท่านัน้

การดูแลรักษาหน้าต่าง ภายนอกอาคาร
ห้ามใช้ท่ีกัน้หน้าต่างหรืออปุกรณ์ตกแต่งหน้าต่างอ่ืน ๆ ในหรือรอบ ๆ ห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์เว้นแต่กฎหมาย
ก าหนดไว้เป็นอย่างอ่ืนและตามท่ีได้รับอนุมัติจากผู้ จัดการอสังหาริมทรัพย์ ยกเว้นสิ่งท่ี จะส่งเสริมรูปลักษณ์ท่ี
สอดคล้องกนัของทรัพย์สินท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์จากภายนอก
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เจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์แต่ละรายจะต้องติดตัง้และบ ารุงรักษาการดแูลรักษาหน้าต่างท่ีมีพืน้หลงัเป็นสี
กลางท่ีด้านข้างหันเข้าหาหน้าต่างในห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์ซึ่งการดูแลรักษาหน้าต่างและพืน้หลังจะต้อง
สอดคล้องกบัข้อก าหนดใด ๆ (รวมถึงสีใหม)่ ท่ีก าหนดโดยผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์เป็นครัง้คราว

ห้ามติดตัง้วิทย ุโทรทศัน์หรือเสาอากาศ จานดาวเทียม ดิสก์หรืออุปกรณ์อ่ืนท่ีคล้ายคลึงกัน หรือแขวนไว้ด้านนอก
ของอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ และห้ามติดปา้ย ประกาศ โฆษณาหรือไฟส่องสว่างบนหรือท่ีหน้าต่าง
หรือส่วนอ่ืน ๆ ของอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ เว้นแต่จะได้รับอนญุาตตามเอกสารโครงการหรือได้รับ
อนมุตัิเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์ และห้ามฉายภาพใด ๆ  จากหน้าตา่ง ของอสงัหาริมทรัพย์ท่ี
พกัอาศยัภายใต้แบรนด์โดยไมไ่ด้รับการอนมุตัิดงักล่าว

ห้ามเจ้าของท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ท ากบัหรือในท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ใด ๆ โดยเจตนาหรือความสมคัรใจให้
เกิดของเสียหรือด าเนินการใด ๆ ท่ีอาจจะมองเห็นได้จากด้านนอกของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์รวมถึงงานใด ๆ 
ท่ีประตหูน้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ เจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์จะต้องไม่ส่งผลกระทบต่อหรือ
ปิดการใช้งานหรืออนญุาตให้กระทบหรือปิดการใช้งานไฟส่องสว่างภายนอกของอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพักอาศัยภายใต้
แบรนด์

การเปล่ียนแปลงและการต่อเตมิ ภายใต้การอนุมตัิล่วงหน้าเป็นลายลักษณ์อักษรของผู้จัดการอสังหาริมทรัพย์
ตามท่ีระบไุว้ในประโยคสดุท้ายของข้อนี ้ห้ามเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ท าการเปล่ียนแปลงหรือซ่อมแซม
โครงสร้างหรือต่อเติมภายนอกของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์หรืออสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศัยภายใต้แบรนด์ หรือ
ตดัหรือท าความเสียหายต่อผนงัรับน า้หนกั ไม้ เหล็กหรือพืน้ของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์หรืออสงัหาริมทรัพย์ท่ี
พกัอาศยัภายใต้แบรนด์หรือท าการเปล่ียนแปลงใด ๆ ท่ีมีผลต่อรูปลักษณ์ภายนอกของอสังหาริมทรัพย์ท่ีพักอาศัย
ภายใต้แบรนด์ หรือท าการเปล่ียนแปลงใด ๆ  ท่ีอาจรบกวนระบบสปริงเกอร์ อปุกรณ์ดบัเพลิง ท่อน า้เสีย ระบบระบาย
น า้ การจ่ายน า้หรือไฟฟ้า การรักษาความปลอดภยั โทรศพัท์หรือระบบไอทีหรือระบบกลไกอ่ืน ๆ ของอสงัหาริมทรัพย์
ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ เจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์จะต้องรับผิดต่อความเสียหายใด ๆ ท่ีเป็นผลมาจาก
การไม่ปฏิบัติตามข้อห้ามในวรรคนีเ้ก่ียวกับการแก้ไข ซ่อมแซมหรือต่อเติมห้องท่ีพักอาศัยภา ยใต้แบรนด์หรือ
อสังหาริมทรัพย์ท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์ของตน และจะต้องรับผิดต่อค่าใช้จ่ายในการซ่อมแซม ต้ องได้รับความ
ยินยอมเป็นลายลักษณ์อักษรล่วงหน้าจากผู้ จัดการอสังหาริมทรัพย์ก่อนท่ีจะท าการเปล่ียนแปลงโครงสร้างหรือ
ภายนอก หรือการซ่อมแซมหรือต่อเติมใด ๆ ในหรือต่อห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์หรืออสงัหาริมทรัพย์ท่ีพักอาศัย
ภายใต้แบรนด์ทัง้ภายนอกหรือภายใน และการเปล่ียนแปลง ซ่อมแซมหรือต่อเตมิดงักล่าวต้องเป็นไปตามข้อก าหนด
ทางกฎหมาย และแผนและข้อก าหนดท่ีได้รับอนมุตัิจากผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์ เจ้าของห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบ
รนด์ท่ีร้องขอการเปล่ียนแปลง ซ่อมแซมหรือต่อเติมใด ๆ ดงักล่าวจะต้องรับผิดต่อค่าธรรมเนียมและค่าใช้จ่ายท่ีเกิด
ขึน้กบัผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์ในการพิจารณาค าขอดงักล่าว

ความร้อน การระบายอากาศ การปรับอากาศ อุปกรณ์ไฟฟ้า ประปา การรับน า้หนักบรรทกุของพืน้อาคาร

ห้ามติดตัง้อปุกรณ์ความร้อน ระบายอากาศ หรือปรับอากาศในห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ใด ๆ โดยไม่ได้รับการ
อนมุตัิเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์ก่อน
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ห้ามเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ปรับเปล่ียนระบบไฟส่องสวา่งของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์หรือ
ติดตัง้สายไฟหรืออปุกรณ์พิเศษใด ๆ  ท่ีใช้ไฟฟ้าเกินจ านวนเว้นแต่เจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์จะได้รับ
ความยนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์ก่อน

วิทย ุโทรทศัน์หรืออปุกรณ์ไฟฟ้าหรืออิเล็กทรอนิกส์อ่ืน ๆ  หรือเคร่ืองใช้ไฟฟ้าทกุชนิดท่ีตดิตัง้หรือใช้ในห้องท่ีพกั
อาศยัภายใต้แบรนด์ใด ๆ  จะต้องเป็นไปตามข้อก าหนดทางกฎหมายและค าแนะน าเก่ียวกบัอคัคีภยัท่ีใช้บงัคบั 
หน่วยงานของรัฐ และ/หรือเจ้าหน้าท่ีรัฐท่ีมเีขตอ านาจการตดัสนิ และเจ้าของห้องท่ีพกัอาศัยภายใต้แบรนด์ต้องรับ
ผิดต่อความเสียหายหรือการบาดเจ็บท่ีเกิดจากวทิย ุโทรทศัน์หรืออปุกรณ์ไฟฟา้หรืออิเลก็ทรอนิกส์อ่ืน ๆ  หรือ
เคร่ืองใช้ไฟฟ้าในห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ดงักล่าวแต่เพียงผู้ เดียว

เจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์จะต้องไมว่างน า้หนกัในห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์เกินการรับน า้หนกั
บรรทกุของพืน้อาคารตอ่ตารางฟตุซึง่พืน้ดงักล่าวถกูออกแบบมาเพ่ือรับน า้หนกั เจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบ
รนด์จะต้องไมต่ดิตัง้ ใช้งานหรือบ ารุงรักษาอปุกรณ์หนกั ในห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์เว้นแต่วา่พวกเขาจะ
ได้รับความยนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์ก่อน

ขยะ

ต้องน าขยะบรรจใุสถ่งุและก าจดัอยา่งถกูต้องลงในภาชนะบรรจท่ีุก าหนดไว้ส าหรับการใช้งานของเจ้าของห้องท่ี
พกัอาศยัภายใต้แบรนด์ ต้องไมว่างวตัถใุด ๆ  ลงในถงัขยะหากวสัดดุงักล่าวมีลกัษณะท่ีเป็นการละเมดิข้อก าหนด
ทางกฎหมายใด ๆ  ท่ีควบคมุการก าจดัสิ่งของดงักล่าว การก าจดัขยะท่ีไมส่ามารถบรรจลุงในภาชนะท่ีเตรียมไว้ได้
จะต้องประสานงานกบัผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์แยกต่างหาก เจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์หรือผู้ เชา่
จะต้องไมว่างหรือทิง้ขยะในส่วนใดสว่นหนึง่ของพืน้ท่ีสว่นกลางใด ๆ  นอกเหนือจากท่ีก าหนดไว้และผู้จดัการ
อสงัหาริมทรัพย์สามารถน าขยะท่ีถกูทิง้หรือวางไว้ออกไปด้วยค่าใช้จ่ายของเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์
แต่เพียงผู้ เดียวโดยไมต้่องแจ้งให้เจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ทราบลว่งหน้า เจ้าของห้องท่ีพกัอาศยั
ภายใต้แบรนด์ต้องช าระเงนิให้กบัผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์ส าหรับต้นทนุและค่าใช้จา่ยทัง้หมดท่ีเกิดขึน้ในการน า
ขยะดงักล่าวออกไปเมื่อมกีารเรียกเก็บ

เจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์จะต้องใช้บริการเก็บขยะใด ๆ  ท่ีผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์จดัเตรียมไว้ส าหรับ
ห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์และต้องไมใ่ช้บริการอ่ืน

ผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์สามารถก าหนดประเภทของวสัดท่ีุจะต้องแยกออกเพ่ือน ากลบัมาใช้ใหม ่ประเภทของ
ภาชนะบรรจหุรือการผกูมดัท่ีจะต้องใช้โดยเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ส าหรับการก าจดัวสัดรีุไซเคลิท่ี
ก าหนดไว้และสถานท่ีต้องวางวสัดรีุไซเคลิท่ีก าหนดไว้ได้เป็นครัง้คราว นอกจากนีผู้้จดัการอสงัหาริมทรัพย์ยงั
สามารถก าหนดกฎและข้อบงัคบัอ่ืน ๆ  ท่ีเก่ียวข้องกบัการรีไซเคิลขยะได้ ค่าใช้จ่ายใด ๆ  ท่ีเกดิขึน้กบัผู้จดัการ
อสงัหาริมทรัพย์ในการบงัคบัใช้กฎอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์หรือข้อก าหนดทางกฎหมายใด ๆ  ท่ี
เก่ียวข้องกบัการรีไซเคิลขยะกบัเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ซึ่งรวมถึงแต่ไมจ่ ากดัเพียง
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ค่าธรรมเนียมตามกฎหมาย ค่าปรับและเบีย้ปรับท่ีก าหนดโดยหน่วยงานของรัฐจะต้องช าระโดยเจ้าของห้องท่ีพักอาศัย
ภายใต้แบรนด์เป็นค่าส่วนกลางเพิ่มเติม

ทางเข้าและทางออก

ห้ามจอดรถจกัรยานยนต์ รถจกัรยาน สกตูเตอร์ หรือยานพาหนะท่ีคล้ายกนัในพืน้ท่ีส่วนกลางของอสงัหาริมทรัพย์ภายใต้
แบรนด์เว้นแต่จะมีการก าหนดพืน้ท่ีดงักล่าวไว้อยา่งชดัเจนส าหรับวตัถปุระสงค์ดงักล่าว

แพคเกจทัง้หมดรวมถึงแต่ไม่จ ากัดเพียงแพคเกจท่ีมีสิ่งของท่ีเน่าเสียง่ายท่ีจัดส่งโดยบุคลากรภายนอกจะต้องส่งไปยงั
พืน้ท่ีและเวลาท่ีผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์ก าหนดไว้ การส่งมอบจะท าจากพืน้ท่ีดังกล่าวไปยงั ห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบ
รนด์แต่ละห้องโดยบุคลากรของอสังหาริมทรัพย์ภายใต้แบรนด์เท่านัน้ การส่งมอบดังกล่าวจะด าเนินการในช่วงเวลา
ดงักล่าวท่ีห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์มีเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์หรือผู้ ท่ีได้รับอนญุาตอยูเ่ท่านัน้ หากห้อง
ท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์ดังกล่าวไม่มีคนอยู่แพคเกจจะถูกเก็บไว้ในพืน้ท่ีท่ีก าหนดไว้จนกว่ าเจ้าของห้องท่ีพักอาศัย
ภายใต้แบรนด์หรือผู้ ท่ีได้รับอนญุาตกลบัมาหรือร้องขอการส่งของ ยกเว้นในกรณีของสิ่งของท่ีเน่าเสียง่ายซึ่งจะถกูเก็บไว้
ในพืน้ท่ีท่ีก าหนดไว้ไมเ่กิน 24 ชัว่โมง หลงัจากระยะเวลา 24 ชัว่โมงดังกล่าวผู้จัดการอสังหาริมทรัพย์จะทิง้สิ่งของท่ีเน่า
เสียง่ายดงักล่าว ความเสียหายท่ีเกิดขึน้กบัพืน้ท่ีส่วนกลางโดยยานพาหนะส่งของและ/หรือบคุลากรส่งของจะเป็นความ
รับผิดชอบของเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ซึ่งจะต้องรายงานอบุตัิเหตทุัง้หมดให้ผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์ทราบ
ทนัทีท่ีเกิดขึน้

เจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ทุกคนจะต้องแจ้งให้ผู้จัดการอสังหาริมทรัพย์ทราบล่วงหน้า เก่ียวกับการย้ายเข้า
หรือย้ายออกใด ๆ จากห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์โดยเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์หรือผู้ เช่าท่ีเก่ียวข้อง และ
ต้องนดัวนัท่ีและเวลาส าหรับการย้ายเข้าหรือย้ายออกดงักล่าวกบัผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์เพ่ือให้มีการรบกวนท่ีน้อยท่ีสดุ
ต่อการด าเนนิงานของอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์และความไมส่ะดวกแก่เจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบ
รนด์และผู้ครอบครอง เจ้าของห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์ต้องจ่ายเงินมดัจ าให้ผู้จัดการอสังหาริมทรัพย์ซึ่งผู้จัดการ
อสงัหาริมทรัพย์จะเป็นผู้ เก็บไว้ (ตามจ านวนท่ีผู้จัดการอสังหาริมทรัพย์ก าหนดตามสมควร) เพ่ือเป็นหลักประกันความ
เสียหายต่ออสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ท่ีอาจเกิดจากการย้ายเข้าหรือย้ายออกโดยเจ้าของห้องท่ีพักอาศัย
ภายใต้แบรนด์หรือผู้ เช่าเมื่อมีการร้องขอโดยผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์

กุญแจ ระบบสัญญาณเตือนภัย

หากเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ไม่สามารถได้ปิดประตูได้ด้วยตัวเองและอนุญาตให้เข้าไปในห้องท่ีพักอาศัย
ภายใต้แบรนด์ของตนได้ตลอดเวลาเมื่อมีความจ าเป็นหรือได้รับอนญุาตภายใต้กฎอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพักอาศยัภายใต้แบ
รนด์หรือเอกสารโครงการ ผู้จัดการอสังหาริมทรัพย์หรือตัวแทน (แต่ยกเว้นในกรณีฉุกเฉินท่ีอนุญาตโดวเจ้าหน้าท่ีของ
ผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์เท่านัน้) สามารถเข้าไปในห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์ดังกล่าวได้โดยไม่ต้องรับผิดต่อความ
เสียหายหรือการบกุรุกด้วยเหตผุลดงักล่าว (ตราบใดท่ีระหว่างการเข้าไปในห้องดังกล่าวมีการใช้ความระมดัระวังอย่าง
สมเหตสุมผลต่อทรัพย์สินของเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์) รวมถึงการเข้าไปภายในโดยใช้ก าลังถ้า
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เจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ยงัไมไ่ด้ให้กญุแจกบัผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์ห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์

เจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์จะต้องไมต่ิดตัง้สญัญาณกนัขโมยในห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์โดยไมไ่ด้รับ
ความยินยอมเป็นลายลักษณ์อักษรจากผู้จัดการอสังหาริมทรัพย์ และสัญญาณกันขโมยใด ๆ จะต้องเช่ื อมต่อกับ
ระบบสญัญาณเตือนภยัของผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์ท่ีรวมถึงอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ (ถ้าม)ี

หากเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์หรือผู้ เช่าหรือตวัแทน เจ้าหน้าท่ีบริการ พนักงาน ผู้ รับใบอนุญาตหรือแขก
ฝากกุญแจไว้กับผู้ จัดการอสังหาริมทรัพย์หรือพนักงานของอสังหาริมทรัพย์ท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์ไม่ว่าจะเป็น
กญุแจส าหรับห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ ยานยนต์ หีบใส่ของ หรือรายการทรัพย์สินส่วนบคุคลอ่ืน ๆ การใช้กญุแจ
ดังกล่าวจะเป็นความเส่ียงของเจ้าของห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์ดังกล่าวแต่เพียงผู้ เดียวแล ะผู้ จัดการ
อสงัหาริมทรัพย์จะไม่รับผิดต่อการบาดเจ็บ การสูญหาย หรือความเสียหายใด ๆ ก็ตามไม่ว่าในลักษณะใด ๆ หรือ
ทางอ้อมอนัเป็นผลมาจากหรือท่ีเก่ียวข้องกบัการใช้กญุแจดงักล่าว

สัตว์เลีย้ง ห้ามเลีย้ง เพาะพนัธุ์ เก็บ หรือน าสุนัข แมว สัตว์เลือ้ยคลาน หรือสัตว์เลีย้งหรือสัตว์ทุกชนิดเข้ามาในห้อ
หรือพืน้ท่ีส่วนกลาง ผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์จะท าการยกเว้นข้อจ ากดันีเ้ท่าท่ีจ าเป็นส าหรับสตัว์ท่ีจ าเป็นส าหรับการ
ช่วยเหลือผู้พกัอาศยัท่ีมีความพิการหรือมีโรคประจ าตัว (เช่น สุนัขน าทาง) ภายใต้กฎและข้อบังคับท่ีระบุไว้เป็นครัง้
คราวโดยผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์

ประกันภัย ห้ามเจ้าของห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์ท าหรืออนุญาตให้ผู้ อ่ืนกระท าการใด ๆ ท่ีจะท าให้การ
ประกันภัยใด ๆ ของอสังหาริมทรัพย์ท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์หรือส่วนหนึ่งส่วนใดของอสังหาริมทรัพย์ท่ีพักอาศัย
ภายใต้แบรนด์อาจกลายเป็นโมฆะหรือเป็นโมฆะ หรือท่ีอาจท าให้เบีย้ประกนัของการประกนัภยัใด ๆ เพิ่มขึน้ได้ ห้าม
ท าให้ทรัพย์เสียหายในพืน้ท่ีส่วนกลาง

ห้ามมีวัสดุที่เป็นอันตรายหรือตดิไฟ เจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์หรือผู้ เช่าหรือตวัแทน เจ้าหน้าท่ีบริการ 
พนกังาน ผู้ รับใบอนญุาตหรือแขกน าเข้าหรือเก็บของเหลว วสัด ุสารเคมี หรือสารใด ๆ  ท่ีเป็นอนัตราย ไวไฟ ติดไฟหรือ
ระเบดิได้ในห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ดงักล่าว ห้ามเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ติดตัง้เตาเผา หม้อไอน า้ 
หรือเคร่ืองจกัรหรืออปุกรณ์อ่ืน ๆ ซึ่งอาจส่งผลใด ๆ ให้เกิดการปล่อยหรือก๊าซ ควัน ของเหลวหรือ อ่ืน ๆ (ยกเว้นเช่น
อาจจ าเป็นตามสมควร ส าหรับการปรุงอาหารและท าความร้อนภายในครัวเรือน) หรือท่ีอาจขัดต่อข้อก าหนดทาง
กฎหมายใด ๆ
หลังคาและบริเวณภายนอก ห้ามเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์หรือผู้ เช่าหรือแขกขึน้ไปบนหรือพยายามขึน้
ไปบนหลงัคาของอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ไมว่่าในเวลาใด ๆ หรือด้วยเหตุผลใดก็ตาม ห้ามเจ้าของ
ห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์ตัด ดัดแปลง แทรกแซงหรือส่งผลกระทบในทางอ่ืนใดต่อท่อ วาล์วท่อน า  ตัวน าแสง 
ตวัรับสญัญาณโทรทศัน์ส่วนกลาง และระบบเสาอากาศวิทย ุดาวเทียมและ/หรือระบบเคเบลิทีวี (ถ้ามี)
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อปุกรณ์ติดตัง้ หรือการติดตัง้อ่ืน ๆ  ท่ีหรือบนส่วนใดส่วนหนึง่ของหลงัคาหรือพืน้ท่ีภายนอกอ่ืนใด ของอสงัหาริมทรัพย์
ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์

ความสัมพันธ์กับพนักงานของผู้จัดการอสังหาริมทรัพย์ ห้ามเจ้าของห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์ ผู้ เช่าหรือ
แขกของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ส่งพนกังานของผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์ออกจากอสังหาริมทรัพย์ท่ีพักอาศัย
ภายใต้แบรนด์เพ่ือท าธุรกิจส่วนตวัใด ๆ

การร้องเรียน การร้องเรียนเก่ียวกบับริการของอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์จะต้องท าเป็นลายลักษณ์
อกัษรถึงผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์

ประโยชน์ของข้อจ ากัด การบังคับใช้ กฎอสังหาริมทรัพย์ท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์ข้างต้นจะต้องเป็นไปเพ่ือ
ประโยชน์ของเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ทกุท่านและให้บงัคบัใช้โดยผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์

ผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์ขอสงวนสิทธ์ิในการเพิกถอน เปล่ียนแปลง สละสิทธ์ิหรือเพิ่มเติมกฎหรือข้อบงัคับใด ๆ ใน
เวลาใดก็ตามท่ีก าหนดไว้ส าหรับอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์กบัเจ้าของห้องท่ีพกัอาศัยภายใต้แบรนด์
หนึ่งราย มากกว่า หรือทุกท่าน เมื่อผู้ จัดการอสังหาริมทรัพย์พิจารณาว่าจ าเป็นหรือควรท าเพ่ื อช่ือเสียง ความ
ปลอดภยั ลกัษณะเฉพาะ การรักษาความปลอดภยั การดแูล รูปลกัษณ์ หรือผลประโยชน์ของอสังหาริมทรัพย์ท่ีพัก
อาศัยภายใต้แบรนด์ หรือการรักษาความสงบเรียบร้อยในอสังหาริมทรัพย์ท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์ หรือการ
ด าเนินการหรือบ ารุงรักษาอสังหาริมทรัพย์ท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์หรืออุปกรณ์ของอสังหาริมทรัพย์ท่ีพักอาศัย
ภายใต้แบรนด์ หรือความสบายของเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ ผู้ เช่า แขกหรือผู้ อ่ืนในอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกั
อาศยัภายใต้แบรนด์ การเพิกถอน เปล่ียนแปลง สละสิทธ์ิหรือเพิ่มเติมกฎหรือข้อบงัคับใด ๆ เก่ียวกับเจ้าของห้องท่ี
พกัอาศยัภายใต้แบรนด์รายใดรายหนึ่งหรือผู้พักอาศัยรายอ่ืนจะไม่ถือว่าเป็นการเพิกถอน เปล่ียนแปลง สละสิทธ์ิ
หรือเพิ่มเติมเก่ียวกบัเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์รายอ่ืน ๆ หรือผู้พกัอาศยัรายอ่ืน ๆ 

ยกเว้นท่ีระบไุว้อยา่งชดัเจนในเอกสารฉบบันี ้ความยนิยอมหรือการอนมุตัิใด ๆ ท่ีมอบให้ภายใต้กฎอสงัหาริมทรัพย์ท่ี
พักอาศัยภายใต้แบรนด์เหล่านีอ้าจได้รับอนุญาต ปฏิเสธ เพิ่ม แก้ไขหรือยกเลิกภายใต้ดุลยพินิ จของผู้ จัดการ
อสงัหาริมทรัพย์แต่เพียงผู้ เดียวได้ นอกจากนีค้วามยินยอมหรือการอนุมตัิใด ๆ ดังกล่าวอาจมีเ ง่ือนไขได้ขึน้อยู่กับ
ดลุยพินิจของผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์ เจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์จะต้องจ่ายค่าธรรมเนียมทางกฎหมาย 
ค่าธรรมเนียมการจดัการ หรือค่าใช้จ่ายอ่ืน ๆ  ท่ีสมเหตสุมผลและเหมาะสมท่ีเก่ียวข้องกบัการขอความยนิยอมภายใต้
เง่ือนไขของกฎอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์เหล่านีไ้มว่่าจะได้รับความยนิยอมหรือไมก่็ตาม

โดยไมค่ านึงถึงการอ้างอิงถึง "เจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์” ในเอกสารฉบบันี ้ให้กฎอสังหาริมทรัพย์ท่ีพัก
อาศยัภายใต้แบรนด์เหล่านีม้ีผลบงัคบัใช้กบัเจ้าของห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์ทุกท่านและผู้ เช่า แขก และผู้พัก
อาศยัทกุคนของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ เจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์จะต้องรับผิดชอบในการบงัคับ
ให้มีการปฏิบตัิตามกฎ และรับผิดต่อการละเมดิกฎอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์
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หรือการติดตัง้อ่ืน ๆ ท่ีหรือบนส่วนใดส่วนหนึ่งของหลงัคาหรือพืน้ท่ีภายนอกอ่ืน ๆ ของอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้
แบรนด์

ความสัมพันธ์กับพนักงานของผู้จัดการอสังหาริมทรัพย์ ห้ามเจ้าของห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์ ผู้ เช่าหรือแขก
ของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ส่งพนกังานของผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์ออกจากอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบ
รนด์เพ่ือท าธุรกิจส่วนตวัใด ๆ

การร้องเรียน การร้องเรียนเก่ียวกบับริการของอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์จะต้องท าเป็นลายลกัษณ์อกัษร
ถึงผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์

ประโยชน์ของข้อจ ากัด การบังคับใช้ กฎอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ข้างต้นจะต้องเป็นไปเพ่ือประโยชน์
ของเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ทกุคนและให้บงัคบัใช้โดยผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์

ผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์ขอสงวนสิทธ์ิในการเพิกถอน เปล่ียนแปลง สละสิทธ์ิหรือเพิ่มเติมกฎหรือข้อบงัคับใด ๆ ในเวลา
ใดก็ตามท่ีก าหนดไว้ส าหรับอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์กบัเจ้าของห้องท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์หนึ่งราย
หรือมากกว่าเมือ่ผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์พิจารณาวา่จ าเป็นหรือควรท าเพ่ือช่ือเสียง ความปลอดภยั ลกัษณะเฉพาะ การ
รักษาความปลอดภยั การดแูล รูปลกัษณ์ หรือผลประโยชน์ของอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ หรือการรักษา
ความสงบเรียบร้อยในอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ หรือการด าเนินการหรือบ ารุงรักษาอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกั
อาศยัภายใต้แบรนด์หรืออุปกรณ์ของอสังหาริมทรัพย์ท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์ หรือความสบายของเจ้าของห้องท่ีพัก
อาศยัภายใต้แบรนด์ ผู้ เช่า แขกหรือผู้ อ่ืนในอสังหาริมทรัพย์ท่ีพักอาศัยภายใต้แบรนด์ การเพิกถอน เปล่ียนแปลง สละ
สิทธ์ิหรือเพิ่มเติมกฎหรือข้อบงัคบัใด ๆ เก่ียวกบัเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์หนึ่งรายหรือผู้พักอาศัยรายอ่ืนจะ
ไมถื่อว่าเป็นการเพกิถอน เปล่ียนแปลง สละสิทธ์ิหรือเพิ่มเติมเก่ียวกบัเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์รายอ่ืนหรือผู้
พกัอาศยัรายอ่ืน 

ยกเว้นท่ีระบไุว้อยา่งชดัเจนในเอกสารฉบบันี ้ความยนิยอมหรือการอนมุตัิใด ๆ ท่ีมอบให้ภายใต้กฎอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพัก
อาศยัภายใต้แบรนด์เหล่านีอ้าจได้รับอนญุาต ปฏิเสธ เพิ่ม แก้ไขหรือยกเลิกภายใต้ดลุยพินิจของผู้ จดัการอสงัหาริมทรัพย์
แต่เพียงผู้ เดียวได้ นอกจากนีค้วามยนิยอมหรือการอนมุตัิใด ๆ ดงักล่าวอาจมีเง่ือนไขได้ขึน้อยู่กับดุลยพินิจของผู้จัดการ
อสงัหาริมทรัพย์ เจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์จะต้องจ่ายค่าธรรมเนียมทางกฎหมาย ค่าธรรมเนียมการจัดการ 
หรือค่าใช้จ่ายอ่ืน ๆ ท่ีสมเหตุสมผลและเหมาะสมท่ีเ ก่ียวข้องกับการขอความยินยอมภายใต้เ ง่ือนไขข องกฎ
อสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์เหล่านีไ้มว่่าจะได้รับความยนิยอมหรือไมก่็ตาม

โดยไมค่ านึงถึงการอ้างอิงถึง "เจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์” ในเอกสารฉบบันี ้ให้กฎอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยั
ภายใต้แบรนด์เหล่านีม้ีผลบงัคบัใช้กบัเจ้าของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ทกุคนและผู้ เช่า แขก และผู้พักอาศัยทุกคน
ของห้องท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ เจ้าของห้องท่ีพกัอาศัยภายใต้แบรนด์จะต้องรับผิดชอบในการบงัคบัให้มีการปฏิบตัิ
ตามกฎ และรับผิดต่อการละเมดิกฎอสงัหาริมทรัพย์ท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์



12. ข้อบังคับของอาคารชุด

ข้อบังคับนิตบุิคคลอาคารชุดไอคอนสยามซุปเปอร์ลักซ์เรสซิเดนซ์

บทท่ี 1
บทน า ช่ือ ส านักงานและค าจ ากัดความ

ข้อ 1: บทน า
เว้นแตจ่ะระบไุว้เป็นอย่างอ่ืนในข้อบงัคบัเหลา่นี ้ข้อบงัคบัเหลา่นีจ้ะอยู่ภายใต้บทบญัญตัิของพระราชบญัญตัอิาคารชดุ 
พ.ศ. 2522 และฉบบัแก้ไขเพิ่มเตมิ (“ พระราชบญัญตัอิาคารชดุ”) และกฎและข้อบงัคบัอ่ืน ๆ ท่ีออกภายใต้พ.ร.บ.ฉบบั
ดงักลา่ว (รวมเรียกว่า “กฎหมายอาคารชดุ”)

นิตบิคุคลมีช่ือในภาษาไทยว่า “นิตบิคุคลอาคารชดุ (ไอคอนสยามซุปเปอร์ลกัซ์เรสซเิดนซ)์” และในภาษาองักฤษว่า 
“(Iconsiam Superlux Residence) Condominium Juristic Person”
ส านกังานของนิตบิคุคลตัง้อยู่ท่ี [ชัน้ 1] เดอะ เรสซเิดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็ กรุงเทพ

ข้อ 2: การบงัคบัใช้กฎระเบียบเหลา่นีแ้ละการจดทะเบียนอาคารชดุ

ให้ข้อบงัคบัเหลา่นีมี้ผลบงัคบัใช้หลงัจากการจดทะเบียนอาคารชดุและนิตบิคุคลตามกฎหมายอาคารชุด
อาคารชดุได้รับการจดทะเบียนอย่างถกูต้องตามกฎหมายคอนโดมิเนียมแล้ว 

นิตบิคุคลสามารถมอบหมายและ/หรือว่าจ้างบคุคลจากภายนอกเพ่ือให้บริการการบริหารงานรอสงัหาริมทรัพย์ใด ๆ 
และ/หรือทัง้หมดส าหรับคอนโดมิเนียมได้ ในการนีแ้ละโดยไม่ค านงึถึงบทบญัญตัอ่ืิน ๆ ในข้อบงัคบัเหลา่นี ้เม่ือนิติ
บคุคลลงทะเบียน ท าสญัญาบริหารจดัการท่ีพกัอาศยัภายใต้แบรนด์ [  ] 2014 (ซึง่อาจมีการแก้ไขเพิ่มเตมิได้เป็นครัง้
คราว) ("สญัญาการบริหารจดัการ") เพ่ือรับบริการการบริหารงานอสงัหาริมทรัพย์บางอย่างส าหรับอาคารชดุตาม
รายละเอียดในสญัญาดงักลา่วและอาคารชดุจะได้รับบริการดงักลา่วตามข้อตกลงของสญัญานัน้

ข้อ 3: ค าจ ากดัความของค าตอ่ไปนีมี้ความหมายโดยนยัและใช้ในข้อบงัคบัเหลา่นี:้
(โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าฉบับภาษาไทยเรียงตามตัวอักษร)

หน้า 52 เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็
กรุงเทพ

โดยสมาชิกในครอบครัว แขก ผู้ รับเชิญ ผู้ เช่า พนกังาน ตวัแทน ผู้มาเยี่ยม และผู้พกัอาศยัอ่ืน ๆ  ของห้องท่ีพกัอาศยั
ภายใต้แบรนด์



“กฎอสงัหาริมทรัพย์”: หมายถึงกฎของบ้านท่ีควบคมุอาคารชุดในรูปแบบท่ีก าหนดไว้ในสญัญาการบริหาร
จดัการตามท่ีได้รับอนมุตัิจากนิติบุคคลและผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์ภายใต้สญัญาการบริหารจดัการเป็น
ครัง้คราว
“คา่คะแนนเสียง”: หมายถึงคะแนนเสียงของเจ้าของร่วมเพ่ือผ่าน/รับหรือปฏิเสธการลงมติใด ๆ ท่ีจะขึน้อยู่
กับค่าท่ีระบุไว้ใน “ตารางสดัส่วนการเป็นเจ้าของแต่ละห้องของอาคารชุด” ท่ีก าหนดไว้ในข้อ 30 ซึ่ง
พิจารณาจากขนาดของห้องชุดท่ีเป็นเจ้าของและพืน้ท่ีทัง้หมดของห้องชุดคอนโดมิเนียมซึ่ งมีขนาด [*] 
ตารางเมตร
“คณะกรรมการ”: คณะกรรมการนิติบุคคลท่ีมีสมาชิก 3 ถึง 9 คนซึง่ได้รับการเลือกหรือแต่งตัง้โดยเจ้าของ
ร่วมในการประชมุสามญั
“คอนโดมิเนียม”: (ไอคอนสยามซุปเปอร์ลกัซ์เรสซเิดนซ)์ คอนโดมิเนียมที่ตัง้อยู่บนท่ีดินซึง่ประกอบด้วยห้อง
ชดุ 146 ห้อง ที่มีพืน้ท่ีรวม [•] ตารางเมตรและทรัพย์สนิสว่นกลาง
“เจ้าของร่วม”: บุคคลท่ีเป็นเจ้าของแต่ละคนหรือหลายคนร่วมกันเป็นเจ้าของห้องชุดซึ่งน้อยท่ีสุด 51% 
จะต้องเป็นคนไทยในขณะท่ีอีก 49% สามารถเป็นคนตา่งด้าวได้
“ท่ีดิน”: ท่ีดินท่ีอาคารชุดและโครงสร้างพืน้ฐานท่ีเก่ียวข้อง เช่น ถนน ท่ีจอดรถและพื น้ท่ีภูมิทศัน์โดยรอบ
ตัง้อยู่ตามโฉนดเลขท่ี 3044 ที่ดนิเลขที่ 337 แขวงคลองต้นไทร เขตคลองสาน กรุงเทพมหานคร
“ทรัพย์สินส่วนกลาง”: รวมถึงแต่ไม่จ ากัดเฉพาะท่ีดินซึง่เป็นท่ีตัง้ของอาคารคอนโดมิเนียมและพืน้ท่ีอ่ืน ๆ 
หรือทรัพย์สนิในท่ีดนิท่ีมีไว้ส าหรับการใช้งานส่วนกลางโดยเจ้าของร่วมทกุคนซึง่ประกอบด้วยฐาน หลงัคา 
บันได ทางเดิน ท่ีจอดรถ ระบบสุขาภิบาล ถังเก็บน า้ และป๊ัมจ่าย ท่อ ท่อระบายน า้ ส่วนประกอบและ
อปุกรณ์ตดิตัง้ไฟสอ่งสว่าง อปุกรณ์ปอ้งกนัอคัคีภยั และพืน้ท่ีภมูิทศัน์โดยรอบ ผนงัแบ่งถาวรระหว่างห้องชุด
แตล่ะห้องจะถือว่าเป็นทรัพย์สนิร่วมกนัระหว่างเจ้าของร่วมของห้องชดุดงักลา่ว ซึง่การใช้และการใช้สิทธิใน
ทรัพย์สนิดงักลา่วจะเป็นไปตามข้อบงัคบัเหลา่นี ้
“นิตบิคุคล”: นิตบิคุคลท่ีจดทะเบียนอย่างถกูต้องกับหน่วยงานของรัฐท่ีเก่ียวข้องกับคอนโดมิเนียมท่ีจดัการ
โดยผู้จดัการเพ่ือจดัการทรัพย์สนิสว่นกลางและผลประโยชน์ร่วมกนัของเจ้าของร่วมทกุคนและเรียกว่า “นิติ
บคุคล (ไอคอนสยามซุปเปอร์ลกัซ์เรสซเิดนซ)์ คอนโดมิเนียม” ท่ีมีส านกังานตัง้อยู่ท่ี [*] กรุงเทพ ฯ ประเทศ
ไทย
“ผู้จดัการ”: ผู้จดัการของนิตบิคุคลตามท่ีก าหนดไว้ในพระราชบญัญตัอิาคารชดุ
“สมาชิกคณะกรรมการ”: สมาชิกของคณะกรรมการท่ีได้รับการเลือกหรือแต่งตัง้ให้ด ารงต าแหน่งใน
คณะกรรมการตามวาระท่ีระบไุว้ในข้อบงัคบัเหลา่นี ้
“หน่วยห้องชุด”: ห้องชุดแต่ละห้องในอาคารชุดซึง่เป็นเจ้าของและครอบครองโดยบุคคลใด ๆ ท่ี มีสิทธิใน
การใช้และครอบครองตามท่ีก าหนดไว้ในข้อบงัคบัเหลา่นี ้และ“หน่วยห้องชดุ”ในท่ีนี ้คือสองห้องชดุขึน้ไป

ข้อ 4: ห้องชดุมีไว้เพ่ือวตัถปุระสงค์ในการอยู่อาศยัเทา่นัน้เว้นแตท่ี่ระบไุว้เป็นอย่างอ่ืนในข้อบงัคบัเหลา่นี ้

หน้า 53 เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็
กรุงเทพ



บทท่ี 2
นิตบุิคคล

ข้อ 5: นิติบุคคลมีวตัถุประสงค์ในการบริหารจดัการอสงัหาริมทรัพย์ ดแูล รักษา และบ ารุงรักษาทรัพย์สิน
ส่วนกลางรวมถึงการให้สิทธิประโยชน์ในการใช้ห้องชุดและทรัพย์สินส่วนกลางของนิติบุคคล นิติบุคคล
จะต้องปฏิบตัติามมติท่ีประชุมสามญั ข้อบงัคบัเหล่านีแ้ละกฎหมายอาคารชุดท่ีใช้บังคบั นอกจากนีห้น้าท่ี
การจดัการของนิตบิคุคลประกอบด้วย:
ส านกังานนิตบิคุคลจะต้องตัง้อยู่ในบริเวณใกล้เคียงซึง่เป็นท่ีตัง้ของอาคารชดุและทรัพย์สนิส่วนกลาง
นิตบิคุคลจะต้องแสดงเอกสารรับรองทางกฎหมายตามกฎหมายอาคารชดุ
นิตบิคุคลจะต้องมีทรัพยากรเพียงพอในแง่ของบคุลากรส านกังาน งบประมาณ พืน้ท่ีส านกังาน และอปุกรณ์
เพ่ือให้สามารถท างานได้อย่างเหมาะสมและมีประสทิธิภาพ
ส านกังานนิติบุคคลภายใต้การก ากับดแูลของผู้จดัการจะต้องท าหน้าท่ีตามค าแนะน าของคณะกรรมการ
และเจ้าของร่วม และไม่อนญุาตให้เคลื่อนย้ายหรือย้ายทรัพย์สนิของส านกังานนิตบิคุคลออกจากส านกังาน
ยกเว้นบนัทกึส ารองข้อมลูและตามท่ีจ าเป็นส าหรับวตัถปุระสงค์ในการปฏิบตัหิน้าท่ี

ข้อ 6: หน้าท่ีและความรับผิดชอบของนิตบิคุคลจะต้องรวมถึง:

6.1 ปกปอ้งและรักษาผลประโยชน์และประโยชน์ของเจ้าของร่วม
6.2 ให้ความช่วยเหลือในกรณีท่ีถือว่าเหมาะสมตามค าสัง่ของคณะกรรมการและเจ้าของร่วม
6.3 รักษาและรับรองการใช้งานท่ีเพียงพอของระบบสาธารณูปโภค สุขาภิบาลและโครงสร้างพืน้ฐานของ
อาคารชดุ
6.4 บงัคบัใช้ข้อบงัคบัเหลา่นีก้บัเจ้าของร่วมและผู้ เช่า
6.5 ให้การประกันภัยอย่างเพียงพอต่ออันตรายส่วนบุคคล การโจรกรรมและอัคคีภัย รวมถึงการรักษา
ประกนัท่ีต้องรักษาไว้ตามสญัญาการบริหารจดัการ
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บทที่ 3
ทรัพย์สินส่วนกลางและการใช้งานทรัพย์สินส่วนกลาง

ข้อ 7: ผู้ จัดการท่ีได้รับความเห็นชอบจากคณะกรรมการต้องเป็นผู้ควบคุมดูแลการใช้ทรัพย์สิน
สว่นกลางโดยเจ้าของร่วมและ/หรือผู้ เช่า

ทรัพย์สนิตอ่ไปนีจ้ะถือเป็นทรัพย์สนิสว่นกลาง:
ท่ีดิน ท่ีดินท่ีออกแบบมาเพ่ือการใช้งานส่วนกลางหรือกิจกรรมท่ีเป็นประโยชน์ร่วมกันโดยเจ้าของร่วม
และ/หรือผู้ เช่าอาคารชดุ
สิง่ก่อสร้างและการก่อสร้างอาคารเพ่ือความทนทานและปอ้งกนัความเสียหายต่ออาคารชดุ
อาคารหรือชิน้สว่นของอาคารและอปุกรณ์เสริมส าหรับการใช้งานสว่นกลางหรือกิจกรรมท่ีเป็นประโยชน์
ร่วมกนั อปุกรณ์และเคร่ืองใช้ส าหรับการใช้งานสว่นกลาง
สถานท่ีออกแบบมาโดยเฉพาะส าหรับการใช้งานสว่นกลางโดยเจ้าของร่วมและ/หรือผู้ เช่า ทรัพย์สินอ่ืน ๆ 
ส าหรับการใช้งานสว่นกลางหรือกิจกรรมท่ีเป็นประโยชน์ร่วมกนัรวมถึงภูมิทศัน์ หรือสิ่งท่ีเก่ียวข้องกับภูมิ
ทศัน์ เช่น ต้นไม้ และพืช

ข้อ 8: ข้อบงัคบัเก่ียวกบัการใช้งานทรัพย์สนิ:
เจ้าของร่วมหรือบคุคลอ่ืนใดจะต้องไม่ใช้ทรัพย์สนิสว่นกลางนอกเหนือไปจากวตัถปุระสงค์ท่ีระบไุว้
เจ้าของร่วมหรือบคุคลท่ีได้รับอนญุาตให้ใช้ทรัพย์สนิสว่นกลางจะต้องปฏิบตัติามข้อบงัคบัปัจจบุนั
ผู้ จัดการได้รับอนุญาตให้ป้องกันไม่ให้เจ้าของร่วมหรือผู้ เช่า ฯลฯ ใช้ทรัพย์สินหากบุคคลเหล่านัน้ไม่
ปฏิบตัติามข้อบงัคบัเหลา่นี ้
เจ้าของร่วมและผู้ เช่าท่ีอนุญาตให้เพ่ือน ผู้ รับเหมาหรือบุคคลอ่ืนจากภายนอก เข้าไปในทรัพย์สิน
สว่นกลางจะต้องรับผิดชอบตอ่ผลท่ีไม่พงึประสงค์ใด ๆ ที่เกิดจากการเย่ียมชมของบคุคลเหลา่นัน้
ผู้ เย่ียมชมไม่ได้รับอนญุาตให้เข้ามาในคอนโดมิเนียมหรือใช้ทรัพย์สนิสว่นกลางยกเว้นได้รับอนญุาตจาก
เจ้าของร่วม ผู้จดัการหรือบคุคลท่ีได้รับอนญุาต
นิติบุคคลขอสงวนสิทธ์ิท่ีจะไม่ยอมรับบุคคลท่ีมีความประพฤติหรือแต่งกายไม่สุภาพหรือไม่เหมาะสม
และฝ่าฝืนข้อบงัคบัเหลา่นี ้ผู้จดัการได้รับอนญุาตให้ด าเนินการเพ่ือปอ้งกันไม่ให้บุคคลเหล่านัน้เข้าไปใน
บริเวณคอนโดมิเนียมหรือใช้ทรัพย์สนิสว่นกลางและจดัการให้บคุคลเหลา่นัน้ออกไปจากพืน้ท่ีทนัที



บทท่ี 4
ผู้จัดการ

ข้อ 9: ด้วยค าแนะน าของคณะกรรมการ ผู้จดัการจะต้องได้รับการแต่งตัง้หรือปลดออกโดยการอนมุตัิ
ของเจ้าของร่วมด้วยคะแนนเสียง 25% หรือมากกว่าของคะแนนเสียงทัง้หมด

ข้อ 10: ความรับผิดชอบของผู้จดัการจะรวมถึงแตไ่ม่จ ากดัเฉพาะดงัตอ่ไปนี ้:

10.1 เก็บรักษาบันทึกการท าธุรกรรมทางการเงินรายเดือนและสามารถน าเสนอข้อมูลดังกล่า วให้
สมาชิกคณะกรรมการและเจ้าของร่วมภายใน 30 วนันบัจากวนัท่ีออก
10.2 ด าเนินการทางกฎหมายกับเจ้าของร่วมท่ีไม่ช าระค่าบ ารุงรักษาซึง่เกินก าหนด 6 เดือนหรือด้วย
เหตผุลอ่ืนใดตามท่ีได้รับอนญุาตจากคณะกรรมการ
10.3 จดัท างบดลุเปิดเผยสนิทรัพย์และหนีส้นิพร้อมกับใบเสร็จรับเงินและค่าใช้จ่ายท่ีตรวจสอบแล้วและ
ส่งเพ่ือขออนมุัติจากท่ีประชุมสามญัประจ าปีภายใน 120 วนันบัจากวนัสิน้ปีปฏิทิน ผู้จดัการต้องจดัท า
รายงานประจ าปีส าหรับการด าเนินงานของปีก่อนเพ่ือหารือ ณ ท่ีประชมุเดียวกนั
10.4 จดัการและดแูลทรัพย์สนิสว่นกลาง ซือ้และรับทรัพย์สนิเพ่ือจดัหาสิง่อ านวยความสะดวกและระบบ
สาธารณปูโภคส าหรับเจ้าของร่วมทัง้หมด
10.5 รวบรวมเงิน คา่สว่นกลาง เพ่ือให้สอดคล้องกบัคา่ใช้จ่ายท่ีเกิดขึน้ส าหรับการจัดการและบ ารุงรักษา
ทรัพย์สนิสว่นกลาง
10.6 จัดหาและดูแลทะเบียน เอกสารทางบัญชี และสิ่งพิมพ์และเคร่ืองเขียนอ่ืน ๆ เพ่ืออ านวยความ
สะดวกในการด าเนินงานของส านกังานนิตบิุคคล
10.7 ปฏิบตัิตามมติท่ีประชุมสามญัประจ าปีท่ีได้รับอนมุตัิจากเจ้าของร่วม ณ ท่ีประชุมสามญัประจ าปี
และตามค าสัง่ของคณะกรรมการตลอดทัง้ปี
10.8 ด าเนินการทางกฎหมายตามความเหมาะสมภายใต้ค าแนะน าของคณะกรรมการและท่ีเห็นว่ามี
ความจ าเป็นภายใต้กฎหมายอาคารชดุ
10.9 ดแูลระบบสาธารณปูโภคและจ่ายภาษีอสงัหาริมทรัพย์
10.10 ด าเนินการเพ่ือความปลอดภยัหรือใช้มาตรการเพ่ือป้องกันความเสียหายต่ออาคารและทรัพย์สิน
สว่นกลางและจดัหาประกนัภยัที่มีความคุ้มครองท่ีเหมาะสม
10.11 คอยด าเนินการตดิตอ่กบัหน่วยงานราชการ รัฐวิสาหกิจและธนาคาร/สถาบนัการเงิน
10.12 ปกปอ้งสทิธ์ิในการเป็นเจ้าของทรัพย์สนิท่ีเป็นของเจ้าของร่วมและทายาท
10.13 ดแูลและตรวจสอบความถูกต้องของการประกันภยั การจดัสวนและการท าสวน การควบคมุสตัว์
รบกวน และสญัญาการรักษาความปลอดภัย และรักษารายช่ือผู้ รับเหมา/ซพัพลายเออร์ท่ีเก่ียวข้องท่ี
ได้รับอนมุตัเิพ่ือรับรองรูปแบบและการเสนอราคา และ
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น าสง่ให้คณะกรรมการในแตล่ะปีเพ่ือให้สญัญาใหม่สามารถด าเนินการได้ในวนัท่ี 1 มกราคมของปีถดัไป
10.14 รักษารายงานแสดงความคิดเห็น (ข้อร้องเรียน/ข้อเสนอแนะ) ซึง่เจ้าของร่วมใด ๆ สามารถดไูด้อย่าง
อิสระและจะถกูเก็บไว้และดแูลโดยพนกังานในส านกังานนิติบุคคล ข้อร้องเรียนทัง้หมดควรได้ รับการจดัการ
โดยเร็วท่ีสดุโดยไม่ค านงึถึงการวิจารณ์สว่นตวัของผู้จดัการหรือสมาชิกคณะกรรมการใด ๆ
10.15 เอกสารและบนัทกึทัง้หมดท่ีเก่ียวข้องกบันิตบิคุคลเป็นทรัพย์สินส่วนกลางซึง่ให้สิทธ์ิเจ้าของร่วมทกุคน
ในการดูเอกสารเหล่านัน้ในส านักงานนิติบุคคลตราบใดท่ีมีการแจ้งให้ทราบอย่างเพียงพอเพ่ื อให้จัดท า
เอกสารดงักล่าวให้แล้วเสร็จ อย่างไรก็ตามห้ามผู้ ใดรวมถึงผู้ ตรวจสอบบญัชี กรรมการและเจ้าของร่วมน า
เอกสารหรือทรัพย์สินใด ๆ ออกจากส านักงานนีย้กเว้น “บันทึกการส ารองข้อมูล” เพ่ือจัดเก็บในสถานท่ี
ปลอดภัยท่ีอยู่ห่างจากส านักงานนิติบุคคลในระยะท่ีเหมาะสมตามความจ าเป็นเพ่ือวัตถุประสงค์ในการ
ปฏิบตัหิน้าท่ีของผู้จดัการ
10.16 มอบอ านาจและ/หรือแต่งตัง้บุคคลอ่ืนให้ท าหน้าท่ีแทนในการปฏิบัติบทบาทและ/หรือหน้าท่ีของ
ผู้จดัการ
10.17 ท าสญัญาการบริหารจดัการในนามของนิตบิคุคลและด าเนินการตามภาระผกูพนัของนิติบุคคลภายใต้
สญัญาดงักลา่ว
10.18 เปิดบญัชีธนาคารเพ่ือวตัถุประสงค์ในการด าเนินงาน การบริหารงาน การบ ารุงรักษาและการจดัการ
อาคารชุดและมอบหมายให้บุคคลใดบุคคลหนึ่งเป็นผู้ลงนามเก่ียวกับธนาคารเพ่ือจดัการและถอนเงินจาก
บญัชีธนาคารดงักลา่ว

ข้อ 11: คณุสมบตัขิองผู้จดัการ:

11.1 ผู้จดัการจะต้องมีอาย ุ25 ปีขึน้ไป
11.2 ผู้จดัการจะต้องไม่
(1) เคยถกูศาลสัง่ให้เป็นบคุคลล้มละลาย
(2) เป็นผู้ มีความพิการทางการแพทย์
(3) เคยถูกไล่ออก ปลดออก หรือถอดออกจากการปฏิบัติหน้าท่ีในหน่วยงานภาครัฐหรือเอกชนใด ๆ 
เน่ืองจากมีการทจุริต
(4) เคยถกูตดัสนิว่ามีความผิดทางอาญา
(5) เคยถกูไลอ่อกหรือปลดออกจากงานเน่ืองจากการประพฤตมิิชอบหรือผิดจรรยาบรรณ หรือ
(6) มีคา่บ ารุงรักษาค้างช าระตามกฎหมายอาคารชดุ

ข้อ 12: ระยะเวลาการว่าจ้างผู้จดัการ:
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12.1 ผู้จัดการซึง่อาจเป็นบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลจะต้องได้รับการแต่งตัง้จากท่ีประชุมสามัญประจ าปี
ภายใต้ข้อบงัคบัเหลา่นี ้ระยะเวลาของสญัญาการจ้างงานมีระยะเวลา 2 ปีและได้รับการสนบัสนนุจากสญัญา
ท่ีระบรุายละเอียดเง่ือนไขและข้อตกลงท่ีเป็นลายลกัษณ์อกัษร
12.2 อย่างไรก็ตามหากมีการพิจารณาโดยคณะกรรมการว่าผู้จดัการคนปัจจบุนัได้ปฏิบตัิหน้าท่ีตามมาตรฐาน
ท่ีน่าพอใจ ระยะเวลาการจ้างงานของผู้จดัการคนดงักล่าวสามารถถูกขยายออกไปอีก 2 ปีได้ ไม่มีข้อจ ากัด
เก่ียวกบัจ านวนวาระการจ้างงานภายใต้เง่ือนไขและข้อตกลงปกติ
12.3 สญัญาการจ้างงานของผู้จดัการต้องลงทะเบียนท่ีกรมท่ีดินภายใน 30 วนันบัจากวนัท่ีผู้ จดัการได้รับการ
แตง่ตัง้จากท่ีประชมุสามญัประจ าปี
12.4 หากต าแหน่งผู้ จัดการว่างลงก่อนครบวาระการด ารงต าแหน่ง ประธานคณะกรรมการหรือบุคคลท่ี
คณะกรรมการแตง่ตัง้จะด ารงต าแหน่งผู้จดัการชัว่คราวจนกว่าจะมีการแตง่ตัง้ใหม่

ข้อ 13: การเลกิจ้างผู้จดัการ:
13.1 การยกเลกิสญัญาหรือการเลกิจ้างผู้จดัการจะต้องท าภายใต้สถานการณ์ตอ่ไปนี ้
(1) การเสียชีวิตหรือการช าระบญัชี (ในกรณีนิตบิคุคล)
(2) เป็นหรือเคยถกูศาลพิพากษาให้เป็นบคุคลล้มละลาย
(3) ค าสัง่ศาลให้มีผลบงัคบัใช้ว่าผู้จดัการเป็นคนไร้ความสามารถ (วิกลจริต)
(4) ลาออกเป็นลายลกัษณ์อกัษรตอ่คณะกรรมการ
(5) การทจุริต การประพฤตผิิดหรือพฤตกิรรมที่ผิดจรรยาบรรณ
(6) มตขิองที่ประชมุสามญัประจ าปีเพ่ือให้บอกเลิกสญัญาทนัทีด้วยเหตผุลที่จะระบุไว้ในรายงานการประชุม 
หรือ
(7) ศาลพิพากษาว่ามีความผิดทางอาญา

บทท่ี 5
คณะกรรมการ

ข้อ 14: การแตง่ตัง้ คณุสมบตัแิละวาระการด ารงต าแหน่งของสมาชิกคณะกรรมการ:

14.1 สมาชิกคณะกรรมการได้รับการคดัเลือกในระหว่างการประชมุสามญัประจ าปี การประชุมคณะกรรมการ
ครัง้แรกจะจดัขึน้ทนัทีหลงัการประชมุสามญัประจ าปี
14.2 คณะกรรมการต้องประกอบด้วยสมาชิก 3 ถึง 9 คน สมาชิกหนึ่งคนจะได้รับการเลือกตัง้จากสมาชกิ
คณะกรรมการให้ท าหน้าท่ีเป็นประธานของคณะกรรมการ และให้เลือกตัง้สมาชิกคนหนึ่งเป็นรองประธาน
คณะกรรมการหากจ าเป็น
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14.3 ต้องสง่ช่ือของสมาชิกคณะกรรมการเป็นลายลกัษณ์อกัษรและลงทะเบียนกับกรมท่ีดินภายใน 30 วนั
หลงัจากวนัท่ีคณะกรรมการได้รับการแตง่ตัง้จากท่ีประชมุสามญัประจ าปี
14.4 บคุคลตอ่ไปนีมี้สทิธ์ิได้รับการแตง่ตัง้เป็นสมาชิกคณะกรรมการ:
(1) เจ้าของห้องชดุหรือคูส่มรส
(2) ตัวแทนทางกฎหมาย ผู้ พิทักษ์ ในกรณีท่ีเจ้าของห้องชุดร่วมอายุน้อยกว่า 20 ปีหรือเป็นบุคคลไร้
ความสามารถที่มีหลกัฐานทางการแพทย์/กฎหมายสนบัสนนุ หรือ
(3) ผู้จดัการที่เป็นเจ้าของห้องชดุ

14.5 ให้สมาชิกคณะกรรมการมีวาระในการด ารงต าแหน่ง 2 ปี ในกรณีท่ีมีต าแหน่งว่างในคณะกรรมการก่อน
สิน้สุดวาระปัจจุบัน คณะกรรมการสามารถอนุมัติและแต่งตัง้สมาชิกใหม่ได้และให้สตัยาบัน ณ ท่ีประชุม
สามญัประจ าปีครัง้ตอ่ไป

14.6 ระยะเวลาสงูสดุท่ีสมาชิกคณะกรรมการจะได้รับอนญุาตให้ด ารงต าแหน่งได้คือสองวาระ วาระละ 2 ปี
14.7 สมาชิกของคณะกรรมการจะได้รับการเลือกตัง้อีกครัง้ในกรณีพิเศษเกินกว่าสองวาระได้เม่ื อไม่มี
อาสาสมคัรเจ้าของร่วมคนอ่ืนและสมาชิกท่ีเหลือท่ียงัคงเตม็ใจด ารงต าแหน่ง

ข้อ 15: ความรับผิดชอบของคณะกรรมการ:

15.1 ควรจดัการประชมุคณะกรรมการอย่างน้อยทกุ ๆ 6 เดือน
15.2 กึ่งหนึง่ของจ านวนกรรมการท่ีได้รับเลือกตัง้ถือว่าครบองค์ประชมุ
15.3 คณะกรรมการต้องมีประธานหรือรองประธานหรือกรรมการคนอ่ืนเป็นประธานการประชมุ
15.4 มตจิะถกูบนัทกึไว้ด้วยคะแนนเสียงข้างมากของสมาชิกคณะกรรมการท่ีเข้าร่วมประชมุโดยท่ีกรรมการแต่
ละคนมีคะแนนเสียงหนึง่เสียง ถ้าคะแนนเสียงเทา่กนัให้ประธานมีสทิธิออกเสียงเพิ่มอีกหนึ่งเสียงเพ่ือตดัสนิมติ
15.5 ประธานกบัผู้จดัการจะรวบรวมรายงานการประชมุท่ีเก่ียวข้อง
15.6 เจ้าของร่วมสามารถขอส าเนารายงานการประชมุได้ท่ีส านกังานนิตบิคุคลหากต้องการ

ข้อ 16: อ านาจของคณะกรรมการ:

คณะกรรมการมีอ านาจในการ:
16.1 ก าหนดข้อบงัคบัเพ่ือผลประโยชน์ท่ีแท้จริงของเจ้าของห้องชดุทัง้หมด
16.2 พิจารณาว่าควรมีการเปล่ียนแปลงข้อบงัคบัปัจจบุนัเน่ืองจากกฎหมายอาคารชดุใหม่หรือไม่
16.3 เรียกประชมุสามญัประจ าปีของเจ้าของร่วมเพ่ือทบทวนและอนมุตังิบดลุ



และรายงานการด าเนินงานประจ าปี;
16.4 ก าหนดนโยบายและตดัสนิใจให้ผู้จดัการปฏิบตัติาม
16.5 ให้อ านาจผู้จดัการตามความเหมาะสมและความจ าเป็นเพ่ือด าเนินการทางกฎหมายในนามของนิตบิคุคล
16.6 แก้ไขปัญหาความขดัแย้งปัจจบุนัในพืน้ท่ีคอนโดมิเนียม และ
16.7 พิจารณาค าขอของเจ้าของร่วมเพ่ือขออนญุาตท าการเปลี่ยนแปลงหรือการตกแต่งใหม่ส าหรับภายนอกห้องชุดของ
ตน ค าร้องขออนญุาตจะต้องถูกส่งไปยงัผู้จดัการซึง่จะส่ง “แผนการปรับปรุงหรือเปลี่ยนแปลง” ต่อคณะกรรมการ ค าขอ
อาจได้รับการอนมุตัิตราบใดท่ีแผนงานจะไม่ส่งผลกระทบต่อรูปลกัษณ์ภายนอกของอาคารชุดหรือห้องชุดและไม่ละเมิด
กฎหมายอาคารชดุ กฎอสงัหาริมทรัพย์ หรือข้อบงัคบัเหลา่นี ้
การเปลี่ยนหรือแก้ไขต่อไปนีอ้าจได้รับการพิจารณาว่าส่งผลกระทบต่อรูปลกัษณ์ภายนอกของอาคารชุดและ/หรือห้อง
อาคารชดุซึง่เจ้าของร่วมสามารถท าได้เม่ือได้รับอนญุาตจากคณะกรรมการแล้วเทา่นัน้:

16.7.1 การเปล่ียนวสัดหุรือสีของประตหูรือหน้าตา่งภายนอก
16.7.2 การเปล่ียนวสัดหุรือสีของผนงัตดิกบัทางเดนิและระเบียง
16.7.3 การติดตัง้เสาอากาศโทรทศัน์หรือจานดาวเทียมท่ีมีขนาดท่ีเห็นได้ชัดเจนต่อสาธารณะจากภายนอกห้องชุดหรือ
อาคารชดุ
16.7.4 งานก่อสร้างหรืองานซ่อมแซมบนผนังท่ีอยู่ติดกันซึ่งอาจส่งผลกระทบโครงสร้างท่ีรองรับห้องชุดใกล้เคียงหรือ
ทรัพย์สนิสว่นกลาง
16.7.5 เวลาท างานมาตรฐานของผู้ รับเหมาคือระหว่าง 9:00 น. ถึง 16:00 น. ไม่รวมวนัอาทิตย์และวนัหยุดนกัขตัฤกษ์ 
ในการท างานเกินเวลาดงักล่าวจะต้องได้รับอนุญาตเฉพาะจากผู้ จดัการและหลงัจากปรึกษาหารือกับเจ้าของ ร่วมท่ีอยู่
ใกล้เคียงซึง่ต้องค านงึถึงระดบัเสียงและการรบกวนทัว่ไป
การไม่ปฏิบตัติามข้อก าหนดนีจ้ะสง่ผลให้ผู้ รับเหมารายนัน้ถกูห้ามมิให้เข้าสูอ่าคารชุดซึง่จะสามารถกลบัเข้ามาด าเนินงาน
ได้เม่ือจ่ายคา่ปรับท่ีเก่ียวข้องแล้วเทา่นัน้ซึง่จะตดัสนิใจโดยมตขิองคณะกรรมการ 

ตวัอย่างดงักล่าวทัง้หมดท่ีอธิบายข้างต้นและในกรณีท่ีผู้ รับเหมาภายนอกต้องใช้ทรัพย์สินส่วนกลางเป็นระยะเวลานาน 
เจ้าของร่วมต้องวางมัดจ า (ซึ่งจ านวนเงินจะเป็นไปตามท่ีคณะกรรมการก าหนด) ไว้กับส านักงานนิติบุคคลก่อนเร่ิมงาน 
ข้อก าหนดนีย้งัน าไปใช้กับการซ่อมแซมของเจ้าของร่วมภายในห้องชุดท่ีต้องการให้ผู้ รับเหมาใช้ประ โยชน์จากทรัพย์สิน
สว่นกลางส าหรับการสง่ของและการจดัเก็บวสัดดุ้วยเช่นกนั

เงินมดัจ าจะถูกส่งคืน (โดยไม่มีดอกเบีย้) เม่ือไม่มีความเสียหายหรือการละเมิดทรัพย์สินส่วนกลางให้แก่เจ้าของร่วมเม่ือ
ผู้ รับเหมาเสร็จงานและน าวสัดขุองตนออกจากทรัพย์สนิสว่นกลางแล้ว
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16.8 ควบคมุดแูลและตดิตามการด าเนินงานของผู้จดัการท่ีจะต้องปฏิบตัิตามความรับผิดชอบท่ีระบุไว้ใน
คูมื่อและรายละเอียดงานของตนและค าแนะน าท่ีบนัทกึไว้ในการประชมุสามญัประจ าปีเป็นระยะ ๆ
16.9 พิจารณาว่าการเปล่ียนแปลงใดมีผลกระทบตอ่โครงสร้างหรือความปลอดภยัของอาคารชุด ทรัพย์สิน
สว่นกลางหรือการออกแบบของรูปลกัษณ์ภายนอกของอาคารชุดหรือไม่ และพิจาณาว่าการเปลี่ยนแปลง
นัน้แตกตา่งไปจากข้อบงัคบัเหลา่นีห้รือไม่
16.10 ผู้จัดการต้องจดัหาประกันให้กับอาคารชุดจากอคัคีภัยและภัยพิบตัิอ่ืน ๆ ท่ีเห็นว่าเหมาะสมและ
สามารถใช้เงินท่ีได้รับจากบริษัทประกันภยัในการซ่อมแซมความเสียหายดงักล่าวรวมทัง้ยอดรวมจาก
เจ้าของร่วมตามสดัสว่นของความเป็นเจ้าของในอาคารชดุเม่ือได้รับอนมุตัจิากคณะกรรมการแล้ว
16.11 มีอ านาจในการออกกฎและข้อบงัคบัเพิ่มเตมิท่ีไม่ขดัแย้งกบักฎอสงัหาริมทรัพย์หรือข้อบงัคบัเหลา่นี ้

บทท่ี 6
เจ้าของร่วมและการใช้งานห้องชุด

ข้อ 17: หน้าท่ีและภาระผกูพนัของเจ้าของร่วม:

17.1 เจ้าของร่วมต้องร่วมกันจ่ายค่าใช้จ่าย ต้นทนุ ค่าธรรมเนียมและค่าบริการท่ีเก่ียวข้องกับการจดัการ 
การด าเนินงาน การบ ารุงรักษาและการบริหารอาคารชุดและนิติบุคคลรวมถึงแต่ไม่จ ากัดเฉพ าะ
คา่ธรรมเนียม ต้นทนุ ค่าใช้จ่ายและค่าบริการท่ีเก่ียวข้องภายใต้สญัญาการบริหารจดัการ (ตามท่ีมีแก้ไข
เป็นครัง้คราว) ตามท่ีนิตบิคุคลต้องช าระเป็นครัง้คราว คา่ใช้จ่าย ต้นทนุ ค่าธรรมเนียมและค่าบริการในข้อ
นีจ้ะต้องจ่ายโดยเจ้าของร่วมในสดัส่วนการเป็นเจ้าของของเจ้าของร่วมแต่ละรายในทรัพย์สินส่วนกลาง
ตามข้อ 30 ตามท่ีระบุไว้ในโฉนดท่ีจดทะเบียนกับกรมท่ีดินท่ีมีอ านาจหรือตามมติการประชุมสามัญ
ประจ าปี
17.2 ในกรณีท่ีเจ้าของร่วมไม่ช าระเงินภายในระยะเวลาตามท่ีระบุไว้ในใบแจ้งหนีจ้ะถูกเรียกเก็บค่าปรับ
จ านวน 12% ต่อปีของจ านวนเงินท่ีค้างช าระ หากการช าระค่าธรรมเนียมเกินก าหนดเกิน 6 เดือนจะต้อง
เสียดอกเบีย้ 20% ต่อปีนับตัง้แต่เดือนแรกของจ านวนเงินท่ีค้างช าระรวมถึงการระงับการให้บริการ
ทรัพย์สนิสว่นกลางและสทิธ์ิในการลงคะแนนเสียงในการประชมุสามญัประจ าปี
17.3 ห้องชดุทัง้หมดมีไว้เพ่ือวตัถปุระสงค์การอยู่อาศยัเท่านัน้ เจ้าของร่วมจะต้องด าเนินการแยกช าระค่า
สาธารณปูโภคทัง้หมดด้วยคา่ใช้จ่ายของตนเอง เช่น คา่ไฟฟ้า คา่โทรศพัท์ และคา่น า้ประปา
17.4 เจ้าของร่วมหรือผู้ เช่าจะต้องอนญุาตให้เจ้าหน้าท่ีอาคารชุดหรือ “ช่างเทคนิค” เข้าไปในห้องของตน
เพ่ือด าเนินการบริการก าจดัแมลงรบกวน และในกรณีท่ีทรัพย์สินส่วนกลางหรือห้องท่ีอยู่ติดกันได้รับความ
เสียหายจากไฟฟ้าขดัข้องหรือน า้ร่ัวไหล เป็นต้น
17.5 เจ้าของร่วมหรือผู้ เช่าต้องความรับผิดชอบต่อความเสียหายต่อทรัพย์สินส่วนกลาง ห้องท่ีอยู่ติดกัน 
หรือห้องด้านบนหรือด้านล่าท่ีได้รับผลกระทบจากการก่อสร้าง การตกแต่งใหม่ หรือการดดัแปลงห้องชุด
คอนโดมิเนียมของตน เม่ือได้รับความเหน็ชอบจากคณะกรรมการแล้ว ผู้จดัการ
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มีอ านาจท่ีจะยดึเงินประกันเพ่ือชดเชยค่าเสียหายใด ๆ ได้ และในการสัง่ให้มีการรือ้ถอนและฟื้นฟูทกุสิ่งให้กลบัสู่
สภาพเดมิด้วยคา่ใช้จ่ายของเจ้าของร่วมหรือผู้ เช่าได้หากจ าเป็น
17.6 เจ้าของร่วมหรือผู้ เช่าสามารถใช้พืน้ท่ีจอดรถส าหรับการจอดรถเทา่นัน้
17.7 เจ้าของร่วมที่ต้องการโอนความเป็นเจ้าของต้องแจ้งผู้จดัการ หลงัจากตรวจสอบภาระผูกพันทางการเงินท่ี
เก่ียวข้องของเจ้าของร่วมแล้วผู้ จัดการจะให้หนังสือรับรองการช าระหนีใ้ห้เจ้าของร่วม (ผู้ ขาย) ภายใน 30 วัน 
เจ้าของร่วมต้องแจ้งช่ือและท่ีอยู่ของผู้ รับโอนให้ผู้ จดัการทราบ เจ้าของร่วมใหม่ (ผู้ ซือ้) จะต้องย่ืนส าเนาโฉนดท่ี
แก้ไขเพิ่มเตมิแล้วพร้อมกบัส าเนาหนงัสือเดนิทางหรือบตัรประจ าตวัประชาชนของตนกบัส านกังานนิตบิคุคล
17.8 เจ้าของร่วมทัง้หมดมีภาระผูกพนัที่จะต้องปฏิบตัิตามกฎอสงัหาริมทรัพย์ ข้อบงัคบัเหลา่นีแ้ละการตดัสินใจ
และมตท่ีิน ามาใช้โดยที่ประชมุสามารถประจ าปี

ข้อ18: ข้อบงัคบัทัว่ไป:
เจ้าของร่วมของอาคารชดุทกุควรทราบว่ากิจกรรมตอ่ไปนีเ้ป็นสิง่ต้องห้ามโดยเดด็ขาด:
18.1 เลีย้งสตัว์เลีย้งภายในห้องชุดหรือบริเวณห้องชุด โดยที่ผู้จัดการจะต้องยกเว้นข้อจ ากดันีเ้ท่าท่ีอาจจ าเป็น
ส าหรับสตัว์ใด ๆ ที่จ าเป็นส าหรับการช่วยเหลือผู้ ท่ีมีความพิการหรือภาวะทางการแพทย์ (เชน่ สนุขัน าทาง):
18.2 สง่เสียงดงัเกินไปในห้องของตนหรือในทรัพย์สนิสว่นกลาง;
18.3 การเปลี่ยนแปลงหรือเคลื่อนย้ายถังดบัเพลิง เสาอากาศทีวีและ/หรือระบบสาธารณะอ่ืน ๆ โดยไม่ได้รับ
อนญุาตจากผู้จดัการผู้ซึง่จะเป็นผู้ ท่ีตดัสินใจเป็นรายกรณีไป
18.4 การตดิตัง้อปุกรณ์ทีวีดาวเทียมหรือจานท่ีมีขนาดใหญ่กว่าขนาดท่ีอนญุาตซึง่อาจส่งผลกระทบต่อรูปลกัษณ์
โดยรวมของอาคารได้
18.5 การทิง้ทรัพย์สนิสว่นตวัไว้ในทรัพย์สนิสว่นกลาง;
18.6 การเจาะพืน้ เพดานหรือผนงัที่ตดิกบัทางเดนิ ระเบียงหรือห้องชดุคอนโดมิเนียมอ่ืน
18.7 การตดิภาพหรือโปสเตอร์บนผนงัหรือระเบียงด้านนอกห้องชดุคอนโดมิเนียม
18.8 การตากผ้าบนราวระเบียง;
18.9 การสร้างราวระเบียงหรือลกูกรงเพิ่มเตมิโดยไม่ได้รับการอนมุตัอิย่างชดัแจ้งจากคณะกรรมการ
18.10 การตดิตัง้คอมเพรสเซอร์ปรับอากาศหรืออปุกรณ์ไฟฟ้าที่มีความสงูมากกว่าที่คณะกรรมการก าหนด และ
18.11 การปรุงอาหารโดยใช้ถ่านหรือเตาแก๊ส อนญุาตให้ใช้เฉพาะเตาไฟฟ้าเทา่นัน้ ห้ามน าถงัแก๊สเข้ามาในอาคาร
คอนโดมิเนียมเว้นแตค่ณะกรรมการจะอนญุาตเป็นลายลกัษณ์อกัษรอย่างชดัแจ้ง



บทท่ี 7
กรรมสิทธ์ิห้องชุดโดยคนต่างด้าว

ข้อ 19:
นิตบิคุคลจะต้องอนญุาตให้บคุคลหรือนิตบิคุคลท่ีถือว่าเป็นคนต่างด้าวตามกฎหมายไทยถือกรรมสิทธ์ิได้
ไม่เกิน 49% ของพืน้ท่ีห้องชดุทัง้หมด
นอกจากนีห้ากเจ้าของร่วมประสงค์ท่ีจะโอนกรรมสิทธ์ิในห้องชุดให้แก่บุคคลหรือนิติบุคคลต่างชาติ
เจ้าของร่วมดงักลา่วจะต้องแจ้งให้ผู้จดัการทราบโดยแจ้งเป็นลายลกัษณ์อกัษรล่วงหน้าอย่างน้อย 15 วนั
ก่อนการลงทะเบียนการโอนกรรมสิทธ์ิ ผู้ จดัการต้องตรวจสอบการลงทะเบียนการโอนกรรมสิทธ์ิภายใต้
กฎหมายอาคารชุดและกฎหมายและข้อบังคบัท่ีเก่ียวข้องกับการโอนกรรมสิทธ์ิ ในกรณีท่ีเจ้าของร่วม
ดังกล่าวมียอดคงค้าง (ถ้ามี) เจ้าของร่วมดังกล่าวจะต้องช าระยอดคงค้างดังกล่าวก่อนท่ีการโอน
กรรมสทิธ์ิของอาคารชดุจะมีผลได้

ข้อ 20:
บคุคลหรือนิตบิคุคลตา่งด้าวภายใต้กฎหมายไทยสามารถถือกรรมสทิธ์ิในห้องชดุได้หากเป็น:

บคุคลท่ีได้รับอนญุาตให้อยู่ในราชอาณาจกัรไทยตามกฎหมายว่าด้วยคนเข้าเมือง
บคุคลท่ีได้รับอนญุาตให้เข้ามาในราชอาณาจกัรไทยตามกฎหมายว่าด้วยการสง่เสริมการลงทุน
นิติบุคคลตามมาตรา 97 และ 98 แห่งประมวลกฎหมายท่ีดินและท่ีได้รับการจดทะเบียนเป็นนิติบุคคล
ตามกฎหมายแล้ว
นิตบิคุคลท่ีเป็นบคุคลตา่งด้าวตามพระประกาศของคณะปฏิวตัฉิบบัท่ี 281 ลงวนัท่ี 24 พฤศจิกายน พ.ศ. 
2515 และได้รับสทิธิประโยชน์การลงทนุภายใต้กฎหมายไทยเก่ียวกบัการสง่เสริมการลงทนุ และ/หรือ
บุคคลหรือนิติบุคคลท่ีถือว่าเป็นบุคคลต่างด้าวตามกฎหมายผู้ซึ่งท่ีน าเข้ามาในราชอาณาจกัรไทยหรือ
ถอนสกลุเงินตา่งประเทศจากบญัชีสกลุเงินตา่งประเทศหรือถอนเงินบาทจากบญัชีเงินบาทของผู้ มีถ่ินอยู่
นอกประเทศเพ่ือช าระคา่ห้องชดุ

บทท่ี 8
การประชุมสามัญประจ าปีและการประชุมวสิามัญ

ข้อ 21: ภายใน 6 เดือนนบัจากวนัท่ีลงทะเบียนนิติบุคคล ผู้จดัการจะต้องจดัการประชุมสามญัประจ าปี
ครัง้ท่ีหนึ่งของเจ้าของร่วม หลงัจากนัน้คณะกรรมการจะต้องจดัการประชุมสามัญประจ า ปีขึน้ปีละครัง้
ภายใน 120 วนันบัจากวนัสิน้ปีงบประมาณแต่ละปีของนิติบุคคล การประชุมดงักล่าวจะเรียกว่า "การ
ประชมุสามญัประจ าปี" การประชมุสามญัอ่ืน ๆ จะเรียกว่า “การประชมุวิสามญั”
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ข้อ 22: ต้องส่งหนังสือบอกกล่าวนัดประชุมสามญัแต่ละครัง้ให้แก่เจ้าของร่วมทุกคนท่ีระบุสถานท่ี วัน 
เวลา ระเบียบวาระการประชมุและรายละเอียดท่ีเพียงพอของวาระการประชมุและเร่ืองท่ีจะต้องพิจารณา
โดยเจ้าของร่วมอยา่งน้อย 7 วนัล่วงหน้าก่อนการประชมุ

ข้อ 23: เมื่อมีความจ าเป็นสามารถเรียกการประชมุวิสามญัได้ดงันี:้

โดยการร้องขอเป็นลายลักษณ์อักษรจากเจ้าของร่วมไม่น้อยกว่า 20% ของค่าคะแนนเสียงรวมของ
เจ้าของร่วมทัง้หมดต่อคณะกรรมการ เมื่อได้รับการร้องขอดงักล่าว คณะกรรมการจะเรียกประชุมภายใน 
15 วนันบัจากวนัท่ีร้องขอ
โดยผู้จดัการ หรือ
โดยสมาชิกคณะกรรมการด้วยคะแนนเสียงข้างมากของสมาชิกท่ีเข้าร่วม

ข้อ 24: การประชมุสามญัแต่ละครัง้จะต้องเข้าร่วมโดยเจ้าของร่วมไมน้่อยกว่า 25% ของค่าคะแนนเสียง
รวมเพ่ือท่ีจะให้ครบองค์ประชมุ หากจ านวนเจ้าของร่วมท่ีเข้าประชมุไมเ่พียงพอท่ีจะเป็นองค์ประชุม ต้อง
ก าหนดการประชมุใหมภ่ายใน 15 วนัโดยไมม่ีข้อก าหนดว่าจะต้องครบองค์ประชมุ

ข้อ 25: หากไม่ได้ระบุไว้เป็นอย่างอ่ืนในข้อก าหนดอ่ืน ๆ ของข้อบงัคับเหล่านี ้การลงมติทัง้หมดท่ีมีผล
จะต้องได้รับการสนบัสนนุด้วยคะแนนเสียงของเจ้าของร่วมทกุคนท่ีเข้าร่วมประชมุมากกว่า 50% ไมว่่าจะ
เข้าประชมุด้วยตวัเองหรือโดยผู้ รับมอบฉันทะ

ข้อท่ี 26: เจ้าของร่วมแต่ละคนมีค่าคะแนนเสียงตามสัดส่วนการถือครองกรรมสิทธ์ิและสอดคล้องกับ
ขนาดของอาคารชดุคอนโดมเินียมของตน ค่าและพืน้ท่ีเหล่านีใ้นหน่วยตารางเมตรถกูระบไุว้ในข้อ 30
หากเจ้าของร่วมคนหนึ่งมีค่าคะแนนเสียงมากกว่าคร่ึงหนึ่งของจ านวนคะแนนเสียงทัง้หมด ให้ลดค่า
คะแนนเสียงของเจ้าของนัน้ลงให้เท่ากบัคะแนนเสียงท่ีได้รับจากเจ้าของร่วมรายอ่ืนทัง้หมดรวมกนั

ข้อ 27: บคุคลหนึ่งคนสามารถรับหนงัสือมอบฉันทะจากเจ้าของร่วมเป็นลายลกัษณ์อักษรได้ แต่อนุญาต
ให้ผู้ รับมอบฉนัทะหนึ่งคนสามารถรับมอบฉันทะจากเจ้าของร่วมได้ไมเ่กินสาม (3) รายต่อการประชมุหนึ่ง
ครัง้ อยา่งไรก็บคุคลดงัต่อไปนีไ้มมี่สิทธ์ิลงคะแนนในนามของเจ้าของร่วมรายอ่ืน:
สมาชิกคณะกรรมการและคู่สมรส
ผู้จดัการและคู่สมรสของผู้จดัการ
พนกังานหรือคนของนิติบคุคลหรือผู้ รับเหมาของนิติบคุคล หรือ
พนกังานหรือคนงานของผู้จดัการในกรณีท่ีผู้จดัการเป็นนิติบคุคล

ข้อ 28: มติดงัต่อไปนีจ้ะต้องได้รับการอนุมตัิโดยไม่น้อยกว่า 50% ของคะแนนเสียงทัง้หมดของเจ้าของ
ร่วม:
การปรับอตัราค่าส่วนกลางรายปีเพ่ือให้ครอบคลมุค่าใช้จ่ายคอนโดมิเนียมและส านักงานและสิ่งอ านวย
ความสะดวกทัง้หมด



หน้า 65 เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็
กรุงเทพ

การแตง่ตัง้หรือถอดถอนกรรมการ ผู้จดัการหรือผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์ของอาคารชดุ
การบอกเลกิสญัญาการบริหารจดัการโดยนิตบิคุคล
การซือ้หรือการรับอสังหาริมทรัพย์ใด ๆ ท่ีมีภาระผูกพันทางการเงินกับเจ้าของปัจจุบัน เป็นทรัพย์สิน
สว่นกลาง
การแก้ไขบทบญัญตัใิด ๆ ของข้อบงัคบัเหลา่นีห้รือกฎระเบียบท่ีส าคญัท่ีเก่ียวข้องกบัการใช้หรือการจดัการ
ทรัพย์สินส่วนกลาง ตราบใดท่ีสญัญาการบริหารจัดการมีผลบงัคบัใช้ ได้รับความยินยอมล่วงหน้าจาก
ผู้จดัการอสงัหาริมทรัพย์ภายใต้สญัญาการบริหารจดัการ
การก่อสร้างท่ีอาจสง่ผลกระทบในทางลบร้ายแรงต่อทรัพย์สินส่วนกลางหรือสภาพแวดล้อมของอาคารชุด 
และ
การตอ่เตมิหรือซอ่มแซมอาคารคอนโดมิเนียมบางส่วนหรือทัง้หมดซึง่มีผลกระทบมากกว่า 50% ของห้อง
ชดุในอาคารคอนโดมิเนียมนัน้

บทท่ี 9
ความเสียหายต่อและการล้มเลิกคอนโดมเินียม

ข้อ 29: อาคารชดุท่ีจดทะเบียนไว้สามารถถกูล้มเลกิได้ด้วยเหตผุลใด ๆ ตอ่ไปนี:้
ได้รับการลงคะแนนเสียงโหวตอย่างเป็นเอกฉนัท์จากเจ้าของร่วมให้ล้มเลกิ
คอนโดมิเนียมเสียหายทัง้หมดและเจ้าของร่วมมีมตไิม่ให้สร้างใหม่ และ/หรือ
คอนโดมิเนียมถกูเวนคืนทัง้หมดโดยอาศยัอ านาจตามกฎหมายไทยในการเวนคืนอสงัหาริมทรัพย์ ในกรณี
ท่ีมีการล้มเลิกอาคารชุดตามข้อ 29.3 และทนัทีท่ีเจ้าหน้าท่ีได้จดทะเบียนล้มเลิกช่ือเจ้าของร่วมที่เป็น
เจ้าของตามกรรมสิทธ์ิในทรัพย์สินส่วนกลาง ท่ีดินท่ีอาคารชุดตัง้อยู่หรือแม้กระทัง่หนีส้ิน และได้ส่งคืน
โฉนดห้องชดุท่ีได้รับผลกระทบให้กับกรมท่ีดินแล้ว เจ้าของร่วมท่ีเป็นบุคคลต่างด้าวจะต้องปล่อยส่วนของ
ท่ีดนิท่ีตนเองเป็นเจ้าของภายใน 1 ปีหลงัจากการจดทะเบียนล้มเลกิ

ข้อ 30: เจ้าของร่วมแตล่ะคนมีสดัสว่นการเป็นเจ้าของในทรัพย์สนิสว่นกลางดงัตอ่ไปนี:้
ตารางแสดงสดัสว่นการเป็นเจ้าของห้องชดุคอนโดมเินียม

ชัน้ท่ี หมายเลขห้อง ขนาด สดัส่วนความเป็นเจ้าของ



บทท่ี 10
บทบัญญัตช่ัิวคราว

ข้อ 31: ในกรณีท่ีไม่มีการลงมติจากการประชุมสามัญประจ าปีครัง้ท่ีหนึ่งและภายใต้ข้ อ 2.3 บริษัท 
ไอคอนสยามซุปเปอร์ลกัซ์เรสซเิดนซ์ คอร์เปอเรชัน่ จ ากดั ซึง่เป็นผู้พฒันา/เจ้าของโครงการคอนโดมิเนียม
ขอแต่งตัง้ [*] เป็นผู้จดัการนิติบุคคลอาคารชุด และให้บทบญัญัติชัว่คราวมีผลบงัคับใช้เป็นระยะเวลา 
[*] ปีนบัจากวนัท่ีลงทะเบียนของนิตบิคุคล

หน้า 66 เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็
กรุงเทพ



หน้า 67 เดอะ เรสซิเดนซ์ แอท แมนดาริน โอเรียนเตล็
กรุงเทพ

13. บริการแยกต่างหากโดยแมนดาริน โอเรียนเตล็ กรุงเทพ

โรงแรมมีความยินดีท่ีจะให้บริการแยกต่างหากแบบส่วนบุคคลส าหรับผู้อยู่อาศยั ทีมผู้บริหารของเรา
ยินดีท่ีจะช่วยเหลือคณุตลอดเวลาเพ่ือให้แน่ใจว่าคณุจะได้รับประโยชน์สงูสดุจากการใช้ชีวิตท่ี เดอะ 
เรสซเิดนซ์ แมนดาริน โอเรียนเตล็ กรุงเทพ โดยคณุสามารถใช้บริการได้ดงัตอ่ไปนี:้
1. รสชาต ิ(บริการอาหารและเคร่ืองด่ืม)
2. สะอาดหมดจด (บริการท าความสะอาดและซกัรีด)
3. ไร้จดุบกพร่อง (บริการด้านวิศวกรรม)
4. ประสาทสมัผสั (สปา ทรีทเมนท์)
5. บริการธุรกิจ (ศนูย์ธุรกิจ)
6. การเดนิทางอย่างมีสไตล์ (บริการรถลีมซูีน)

โปรดชมข้อมูลรายละเอียดเพิ่มเติมใน แพ็คต้อนรับ – นามานกุรม ของคุณ หรือโปรดสอบถามทีม
เจ้าหน้าท่ีอ านวยความสะดวกของเรา



RESIDENTS’ DIRECTORY

Table of Contents

1. Introduction………………………………………………………......….2

2. Residential Operations…………………………………………...…….....5

3. Residential Services & Amenities………………………………….............6

4. Mandarin Oriental, Bangkok……………………………………………13

5. Access & Deliveries……………………………………………………..19

6. Safety & Security………………………………………………………...21

7. Moving In………………………………………………………………25

8. Maintenance and Engineering…………………………………….……..29

9. Miscellaneous…………………………………………………………....30

10. Appendices……………………………………………………………..30

11. Branded Residences Property Rules ………………………………… …40

12. Condo Regulations…………………………………………………........52

13. A la carte Services……………………………………………………......67

Page 1 The Residences at Mandarin Oriental, Bangkok



The Residences at Mandarin Oriental, BangkokPage 2

1. INTRODUCTION

Welcome to The Residences at Mandarin Oriental, Bangkok

Dear Resident,

With an unrivalled location overlooking the legendary Chao Phraya River, The

Residences at Mandarin Oriental, Bangkok, an exclusive development whose 

design, amenities and uncompromising service  place it in a class of its own.

Built to the most exacting specifications, and detailed for the most discerning 

of tastes, The Residences  at Mandarin Oriental, Bangkok provides an urban

sanctuary in the heart of a bustling city, offering each  resident the ultimate in 

convenience and luxury, in one of Asia’s most vibrant locales.

With this exceptional setting comes a unique level of personalised service. 

Residents enjoy Mandarin Oriental’s legendary service, including concierge, 

security and on-site engineering, along with a  management team that is wholly 

dedicated to ensuring that residents always get the most out of living  here. 

Furthermore, residents enjoy exclusive access to the iconic Mandarin Oriental, 

Bangkok hotel,  which is located directly across the river. Benefits include 

priority bookings at the hotel’s  internationally renowned restaurants, spas, 

fitness centre and more.

This Residents’ Directory (“Directory”) is your guide to your exclusive life at 

The Residences at  Mandarin Oriental, Bangkok, outlining our services and 

policies. Please do not hesitate to call or email  the Residences Concierge if we 

can be of any assistance.

Yours sincerely,

The Residential Management Team



Mandarin Oriental Hotel Group

Mandarin Oriental Hotel Group is the award-winning owner and operator of 

some of the world’s most  prestigious hotels, resorts and residences.

The Group’s portfolio includes its original flagship properties, the acclaimed 

Mandarin Oriental, Hong  Kong and Mandarin Oriental, Bangkok. Other 

deluxe hotels are located in prime destinations  worldwide, from London to 

Paris, New York to San Francisco, and Tokyo to Singapore. Luxury  residential 

properties branded by Mandarin Oriental Hotel Group can also be found in 

London, New  York, Boston, Bodrum, Macao and Taipei.

The aim of Mandarin Oriental Hotel Group is to be widely recognised as the 

best global luxury hotel  group in the world, providing 21st century luxury with

Oriental charm in each of its managed properties.

Mandarin Oriental Hotel Group regularly receives international recognition 

and awards for its  legendary service hospitality. For more information about 

Mandarin Oriental Hotels and Residences,  please go to our website

www.mandarinoriental.com
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http://www.mandarinoriental.com/
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Living at The Residences at Mandarin Oriental, Bangkok

All Residences owners and occupants living at The Residences at Mandarin 

Oriental, Bangkok (collectively referred to as “Residents”) are subject to the 

documents which govern both the collective and individual use and ownership 

of the property (the “Scheme Documents”), including the terms of this 

Directory and the attached Appendix, registered at the Thailand Real Estate 

Registry under the Thailand Law. All Residents are advised to become familiar 

with the Scheme Documents which form the legal foundation for the 

Residents’ use and ownership of the property, and adherence to these Scheme 

Documents is essential for the orderly decision-making process and the 

management of The Residences at Mandarin Oriental, Bangkok. Adherence to 

the Scheme Documents by all Residents is central to the common goal of a 

harmonious living environment, which meets the needs of all Residents.

The Residences at Mandarin Oriental, Bangkok are managed by OHTL Public 

Company Limited (Property Manager), upon terms agreed to from time to 

time with Property Manager, and make available to Residents the option of 

indulging in the luxury services, facilities and privileges normally exclusively 

reserved for guests of the Hotel. Residents are advised to carefully review the 

terms in this Directory under which they may enjoy the Hotel’s services and 

facilities. Access to such Hotel services and facilities will immediately terminate 

upon cessation of the management of The Residences at Mandarin Oriental, 

Bangkok by Residences Management. 
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2. Residential Operations

The Director of Residences is responsible for overseeing the daily operation of 

The Residences at Mandarin Oriental, Bangkok.  The office of the Director of 

Residences is located on the lobby level, close to the Residences Concierge. 

The Residences Accountant provides support in relation to the financial 

activities for The Residences at Mandarin Oriental, Bangkok, including billing, 

reconciliations, procurement and financial reporting.

The Residences Concierge Desk is located in the lobby of The Residences at 

Mandarin Oriental, Bangkok. Our Residences Concierge team is responsible 

for administering a wide variety of services on behalf of Residents, while the 

Concierge Supervisor is responsible for overseeing and managing Concierge 

and Doormen services colleagues. 

The Residences Doormen are there to assist with entry to the building. Our 

Residences Security team monitors the external and internal access doors, and 

all cameras in and around the building, and actively tours the residential 

common areas.  Our Residences Housekeepers clean and maintain the 

residential common areas.  

The Residences Engineering Technicians are responsible for the physical plant 

and for addressing any common area maintenance, mechanical, electrical or 

plumbing issues.  Personal unit maintenance and repair services can be 

arranged on request through the Residences Concierge.  Individual  charges 

will apply to all such requests.

Personnel Policies

Should you require the services of an outside service provider, such as for 

food delivery or grocery shopping, our Residences Concierge will be happy to 

assist you with arranging these services. However, our policies do not allow 

personnel of The Residences at Mandarin Oriental, Bangkok to leave the 

property on any private business of Residents without the consent of 

Residences Management.



The Residences at Mandarin Oriental, Bangkok Service Personnel

Following are the direct telephone numbers that may be dialled to reach 

certain staff members.

Mandarin Oriental, Bangkok General Manager       : +66 (2) 659 9000 ext. 7001

The Residences Mandarin Oriental, Bangkok (Main line)       : +66 (2) 020 1111

The Residences Mandarin Oriental, Bangkok (Facsimile)       : +66 (2) 019 1111

Director of Residences                                             : +66 (2) 019 0177

Residential Concierge                                     : +66 (2) 019 0029

Residences Financial Controller                  : +66 (2) 019 0950

Residences Engineering Service             : +66 (2) 019 1143

Residences Housekeeping Service               : +66 (2) 019 0970

Residences Security Team                                                      : +66 (2) 019 0019

3. Residential Services & Amenities

Residential Service Programmes

Owning a residence at The Residences at Mandarin Oriental, Bangkok offers 

unparalleled services and amenities. This unique property features access to 

exceptional dining, spa indulgences, and personalised services unmatched by 

any other destination in this city.

Our colleagues are committed to delivering our legendary services to our 

Residents. The expertise and quality delivered by Mandarin Oriental allows our 

Residents to relax and feel at ease while knowing that their needs and 

preferences are being met with the utmost care and commitment.  
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Our Residences Concierge is delighted to assist our Residents in coordinating 

and providing detailed information regarding any residential services required.  

We are also pleased to offer personalised service programmes for your home, 

such as scheduled maintenance or cleaning of your Residence, information 

technology support and floral decorations. Whether you need laundry 

services, grocery delivery, a wake-up call or assistance with securing tickets to 

a show or dinner at a renowned restaurant in Bangkok, there is no task too 

great or too small for our colleagues.  Individual charges may apply to such 

requests.

Building Amenities

Residences Lobby

The Residences Lobby entry has been designed specifically to ensure that you 

are welcomed to your home with an immediate sense of harmony, security 

and delight in your surroundings.

The entrance on the ground floor curb side level of The Residences at 

Mandarin Oriental, Bangkok may be used only by Residents themselves, and 

their family members, friends and visitors.

Other members of staff and service providers should use the security entrance 

located on the basement floor. This will also assist in managing our 

occupational health, safety and security responsibilities by enabling us to know 

who is in the building and when. 

The following people are kindly asked to use the service entrance area:

Employees of The Residences at Mandarin Oriental, Bangkok 

Contractors  

Delivery staff

Building Facilities

Level G

1. Grand Residential Lobby

2. The Chao Phraya Lounge

3. The Mandarin Gallery (lounge area)



.
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Level 4

1. Children’s Playroom

2. Female & Male Changing Rooms

3. Steam & Sauna Rooms

4. Game Room

5. Garden Loft 1 (dining area with open kitchen)

6. Garden Loft 2 (dining area with open kitchen)

7. Poolside BBQ Terrace

8. River Terrace

9. Playground (indoor and outdoor)

10. Infinity Swimming Pool & Jacuzzi 

11. Children’s Pool

Open daily from 06:30am-10:00pm. The Residential Recreation team is 

delighted to assist you with any requests.

Level 5

1. Golf Simulator – Virtual Game Room

2. Private Fitness & Wellness Studio

Open daily from 06:00am-10:00pm. Advance reservations are required to

use the Golf Simulator. Please contact the Residential Concierge for booking

arrangements. The Residential Recreation team is delighted to assist you

with any other requests.

Level 36

1. Siam Salon (Function Room)

2. The Library

3. Lotus Business Suite (Boardroom)

4. The Oriental Salon (Lounge)

Open daily from 07:00am-10:00pm. Advance reservations are required to

use the Boardroom. Please contact the Residential Concierge for booking

arrangements. The Residential Recreation team is delighted to assist you

with any other requests.
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Private Mail

The Residences Concierge team is here to provide a quick, reliable and

discreet receiving and delivery service to your residence. Depending on your

preferences, we can deliver your mail directly to your residence, with larger

packages held by the Residences Concierge or delivered to you on notification

or with an appointment. Please contact our Residences Concierge for further

details or to modify your preference for the delivery of packages.

Valet & Parking

Arrangements can be made with the Residences garage for guest parking.  If 

you are planning a function or event within The Residences at Mandarin 

Oriental, Bangkok that will involve the parking of more than four guest 

vehicles, we kindly ask you to contact the Residences Concierge in advance to 

make the necessary arrangements. 

Parking for Commercial Vehicles

All commercial or vendor-related deliveries must be routed through the 

loading zone.

Residents’ Elevator

Eight elevators are dedicated to Residents’ use to allow for safe and secure 

access to your respective floor. 

Service Elevator

Two dedicated service elevators are available exclusively for service staff who 

are assisting or providing services to Residents.  In addition, the service 

elevators are reserved for Residents moving in or out, for the delivery of large 

items, and for daily support and maintenance work.  Please contact our 

Residences Concierge for further assistance.

Building Services

On-Site Management

Our management team is on-site and available to assist Residents with any 

special needs or concerns that may arise.  Please feel free to contact our 

Director of Residences or Duty Manager directly should you require their 

assistance.



Page 10 The Residences at Mandarin Oriental, Bangkok

24-Hour Security

Security Officers are on duty 24 hours a day, seven days a week to assist with 

the safety and security of our Residents.  The Security team monitors the 

external and internal access doors,  all the cameras in the building, and actively 

tours the residential common areas.

Refuse Disposal

An area on the ground floor is designated for household refuse disposal.  

Please feel free to contact our Residences Concierge should you require any 

assistance from our Housekeepers.

Pest Control Service

A pest control technician will be in the building to service the common areas 

and within residences once a month, and on an as-needed basis. Unit owners 

and Residents can make individual arrangements with the technician or an 

outside contractor by contacting the Residences Concierge.

Residence Inspections, Maintenance Programmes & Personalised 

Services

Our on-site Engineering Technicians have a checklist of mechanical items 

serving The Residences at Mandarin Oriental, Bangkok.  Periodical 

maintenance checks will be carried out in the common areas to help prevent 

problems from arising in the future. Additional maintenance service can be 

provided to your unit for a fee by Mandarin Oriental, Bangkok hotel.  Please 

contact the Residences Concierge to make arrangements.

The Residences Concierge will be able to assist with a variety of maintenance 

services we can offer if you plan to be away for an extended period of time. 

This service is additional and fees will apply. 

Engineering Services

The Director of Engineering and Projects and Residential Engineer Manager 

are responsible for the physical plant and for addressing any common area 

maintenance, mechanical, electrical or plumbing problems. Maintenance and 

repair services may be arranged through the Residential Concierge or the 

Director of Residences. Depending on the service required fees may apply.



In accordance with your governing documents, all routine maintenance, repairs and 

replacements required to be performed to or within any Unit is the responsibility of 

the Unit Owner and are at the Unit Owner’s sole expense. These areas are defined 

as those limited to the boundaries within the unit. Other Residential Services, if any, 

provided for the benefit of all Unit Owners, directly or indirectly, will be paid by 

the Property Management Company, and subsequently charged to the Unit Owners 

for their pro rata share of such costs.

If you have a special request or staffing need please speak with the Residential 

Concierge or the Director of Residences. Every effort will be made to meet your 

request. Certain Residential Services will be offered to Unit Owners on an optional 

basis for their individual use and/or benefit. These additional services are subject to 

additional fees and will be assessed on an individual Unit Owner basis. These 

additional charges can be billed to your monthly account once credit facilities have 

been arranged via the Finance Team. Please ask for a schedule of fees if you are 

interested in obtaining such services.

Residences Concierge Services & Amenities

The Residences Concierge Desk is located in the Residences lobby on the first 

floor.  If you require any assistance, please contact the Residences Concierge phone 

line.

The services available include (but are not limited to) the following: 

babysitting • car rental • chauffeured limousines • church and religious information 

• concerts & show tickets • dentists/doctors • entertainment • floral arrangements • 

gift wrapping • maps of the area, city and region • parcel mailing and shipping • 

pharmacy • photographic services • postage stamps • residential home care • 

shopping • sports and recreational activities • restaurant/nightlife information and 

reservations • sightseeing • travel arrangements • sourcing specialist stores • beauty 

appointments • car beauty detailing

Individual charges may apply to such services. 

Limousine & Chauffeured Transportation Services

Arrangements for limousine and chauffeured transportation can be made with the 

Residences Concierge. Our preferred and pre-qualified service providers offer a 

selection of motor vehicles that can be arranged on an hourly basis.  Please contact 

the Residences Concierge for rates and availability.
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Floral Arrangements

For a weekly arrangement or for any special events, these services are offered 

by preferred outside service providers.  Please contact the Residences 

Concierge for fees and availability.

Babysitting Service

Babysitting is available for Residents from preferred outside service providers.  

Please contact the Residences Concierge for fees and availability.

Medical & Pharmacy

For information about doctors, dentists and any medical assistance, please 

contact the Residences Concierge.  In a medical emergency, please call 191 

from your telephone. 

Package, Luggage & Deliveries Direct to Residences

Our Residences Concierge team is here to provide a quick, reliable and 

discreet delivery service to your residence.  Whatever your requirements, 

please contact our team directly to make the necessary arrangements.

Packing & Unpacking Services & Disposal

We will demonstrate the highest sense of respect and care for our Residents’ 

belongings while offering assistance with any of your packing and unpacking 

requirements.  Please contact the Residences Concierge if you require 

assistance. 

Recreation

Numerous recreational activities are available in and around Bangkok, 

including sightseeing, museums, parks and sporting activities. The Residences 

Concierge will assist you in discovering all the city has to offer.
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Shopping

Bangkok features some of the finest shops and boutiques in the region. The 

Residences Concierge is delighted to offer advice on shopping. 

Translation Services

The Residences Concierge can arrange translation or interpreter services on 

demand.  Please contact the Residences Concierge for fees and availability.

Travel & Transportation Arrangements

The Residences Concierge can assist in chartering flights, printing boarding 

passes on-line where applicable and ticketing, as well as help with dining and 

other requests at your travel destination.  Arrangements can also be made for 

chauffeur-driven or rented vehicles. 

City Tours

The Residences Concierge can arrange tours of Bangkok and the surrounding 

areas and provide more information on places of interest in the city.

4. Mandarin Oriental, Bangkok 

Access to Hotel Facilities & Services with signing privileges

Residents will have access to and use of the facilities and services of the Hotel, 

including all dining facilities, the spa and other services provided by the Hotel.  

Individual  charges will apply to the use of such facilities and services as 

determined by the Hotel from time to time.  A charge account can be 

arranged with the Hotel directly to enable charges to be posted to a Resident’s 

personal city ledger account, which will be due for settlement by the Resident 

at the end of each calendar month.  For more  information about this 

privilege, please contact our Residences Concierge. 
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Hotel Facilities

Residents will have access to the Hotel’s facilities on substantially the same 

basis as that provided to the Hotel’s guests. Individual charges will apply to 

the use of such facilities and services as determined by the Hotel from time to 

time.  

Hotel Food and Beverage Offerings

Residents have access to world-class dining at the Hotel via its food and 

beverage outlets. For information or reservations, please contact our 

Residences Concierge.  

Restaurants

The restaurants at the Hotel showcase innovative concepts and superlative 

cuisine in stylish and sophisticated settings.  Highlights include Le Normandie, 

a glamorous French restaurant in a palatial setting, and The China House, an 

exquisitely designed Cantonese restaurant with private dining rooms. The 

Bamboo Bar offers an extensive range of cocktails, while sweet temptations 

are available at the Mandarin Oriental Shop.  For information or reservations, 

please contact our Residences Concierge.

Lounges

The Authors’ Lounge opened in 1976. Originally an open-air garden with a 

pond, the space today features a glass roof and is the place to enjoy Afternoon 

Tea. In keeping with the great literary heritage of the Hotel, the newly restored 

Authors’ Lounge features a collection of photographs of the many famous 

writers who have stayed at the Hotel over the last three centuries. In addition, 

heritage authors Noël Coward, James Michener, Somerset Maugham and 

Joseph Conrad are now immortalised in four new private lounges.

Private Dining, Parties, Conferences and Meetings

At Mandarin Oriental, Bangkok, you will find elegant spaces, including 

meeting facilities incorporating the most modern technology. This is an ideal 

setting for your next business conference or social event. Our highly trained 

event specialists will cater to your every need with innovative menus and 

personalised service. To make arrangements for any social or business event 

in our banquet or meeting rooms, please contact the Residences Concierge.
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Business Centre

The Business Centre is located in the Hotel and is available for use daily.  

Some of the services offered include document printing and computer rental.  

For a listing of scheduled fees and after-hours access, please contact our 

Residences Concierge.

The Oriental Spa at Mandarin Oriental, Bangkok

The Spa at the Hotel is a peaceful oasis which promotes tranquillity and health 

through a holistic approach that pays close attention to the needs of the body, 

mind and spirit, and is available to residents seven days a week.  The Spa 

provides a serene, meditative setting in which residents can experience an 

absolute escape. Private showers and blissful relaxation areas have been 

designed to further balance energy and restore well-being.

The Spa’s comprehensive menu features signature rituals, as well as restorative 

treatments that have been carefully drawn from around the world, including 

exclusive signature experiences.  Residents can choose from a wide selection 

of body treatments, facials, massages, manicures and pedicures.

The Oriental Spa at Mandarin Oriental, Bangkok offers pioneering therapies 

rooted in a holistic philosophy and is frequently voted among the best in the 

world. Residents will discover the pleasures and benefits of treatments based 

on traditional Thai and modern Western techniques in a restored century-old 

teakwood house. The exclusive and luxurious Oriental Spa blends the ancient 

culture and rituals of the Orient with treatments performed on a traditional-

style floor mattress. For a listing of treatments, fees and advance reservations, 

please contact the Residences Concierge.
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The Fitness Centre

The Fitness Centre at Mandarin Oriental, Bangkok is the perfect place for 

health-conscious people who appreciate professional service and a highly 

personalized approach to fitness. The center is located across the river from 

the hotel, just past the lotus pond.

The state-of-the-art Fitness Centre offers everything needed for a total body 

workout, including aerobic machines, weight-training facilities, sauna, steam 

room and Jacuzzi. The Fitness Centre also offers personal training sessions. 

Please contact the Residences Concierge for pricing and advance reservations.

Hotel Dress Code

The hotel maintains a smart casual dress code for all guests, including 

children. During the day, semiformal shorts, shirts, polo shirts and proper 

footwear are permitted at Lobby, The Verandah, The Authors’ Lounge, Lord 

Jim’s, Sala Rim Naam and The China House. After 6:30pm, ladies are kindly 

asked to wear elegant attire and proper footwear, and gentlemen are kindly 

asked to wear a smart shirt, long trousers and closed shoes.

When dining at Le Normandie, all guests are kindly asked to dress elegantly at 

all times. No shorts, T-shirts, Denims, sandals, flip flops and sport shoes are 

permitted. A jacket is compulsory for gentlemen during dinner and can be 

provided upon request. Children aged 7 years and above are welcome to dine 

and the dress code applies accordingly.

Children

Children under the age of 15 must be accompanied by an adult at all times in 

all facilities.



Page 17 The Residences at Mandarin Oriental, Bangkok

Hotel Tours

The Residences Concierge is delighted to offer a guided tour of the Hotel and 

its facilities for all Residents.  Please contact the Residences Concierge for 

pricing.

Hotel Reservations

For room reservations at Mandarin Oriental, Bangkok or any other Mandarin 

Oriental hotel, please contact the Residences Concierge, who will make 

appropriate arrangements. 

Hotel Services 

As a Resident, you will have exclusive access, 24 hours a day, to a range of à la 

carte services from the Hotel. Every effort will be made by our colleagues to 

meet the request of a Resident, either from within 

our team or from a choice of external suppliers. Individual charges will apply 

to the use of such facilities and services as determined by the Hotel from time 

to time.

The following section highlights some of these services.  For more detailed 

information, please contact the Residences Concierge.

Dry-Cleaning & Pressing Services

A Resident may use the Hotel’s laundry and dry-cleaning services; a charge 

will apply depending on the service required.  Forms and bags are available on 

request.  Please contact the Residences Concierge for hours of operation or to 

schedule an appropriate pick-up and delivery time.

Housekeeping Services

Personal touches are never more important than in the home itself, a point 

that housekeeping tries consistently to emulate.  This is more than providing a 

simple turndown or cleaning service; this allows for your home to be 

meticulously cared for when you are away and prepared to your exacting 

standards ready for your return home. 
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The housekeeping team at the Hotel is delighted to offer a full range of 

housekeeping services.  Each option is unique and requires a minimum service fee 

and hourly commitment. Please contact the Residences Concierge for the package 

details.

The packages exclude all cleaning materials.  We are happy to purchase your 

preferred cleaning products on your behalf.  These additional costs will be added 

to your package charge. Please allow at least 72 hours’ advance notice when 

scheduling housekeeping services.  Last-minute requests can be accommodated 

based on the Hotel housekeeping team’s availability. 

A brief orientation and consultation will take place between the Hotel’s 

Housekeeping Supervisor and the Resident requesting the housekeeping services 

to review the residence and confirm precise cleaning instructions.

Residents are advised to be personally present when granting entry to their 

residence.  If any key(s) is/are entrusted by a Resident to the Residences 

Management team or to the Hotel service staff, the use of the key(s) shall be at the 

sole risk of the Resident, and neither the Residences Management team, the Hotel 

nor Residences Management shall be liable for injury, loss or damage of any nature 

whatsoever, directly or indirectly, resulting there from or connected therewith. 

Shoe Shine Service

A shoe shine service is available through Hotel housekeeping with a service charge.  

Please contact the Residences Concierge for the turnaround time or to schedule 

pick-up and delivery.

Tailoring and Alteration Services

For your convenience, tailoring and alteration services are available through the 

Hotel housekeeping.  Please contact the Residences Concierge to schedule pick-up 

and delivery.  Turnaround times and pricing vary based on each individual request.

IT Programmes for Residents

Information technology has never played such an integral role in our daily lives as 

it does today and yet many of us are still unfamiliar, or uncomfortable, with how it 

all works.  The Hotel’s IT&T Specialist will be available to offer assistance with 

any PC-related questions, concerns or problems you may have, including, but not 

limited to:
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Connecting your computer(s) to a wired or wireless network.

Connecting a printer or other peripheral device to your computer. 

Please contact the Residences Concierge to set up an appointment.  If you prefer, 

you can schedule an IT consultation with the Hotel IT&T Specialist to answer any 

questions you may have about Information Technology. Simply contact the 

Residences Concierge at your convenience.

Access & Deliveries

Announcing Guests

Our policy is to announce all guests, service and delivery personnel, and any other 

persons requesting to visit or access your residence.  This procedure will ensure your 

privacy and enable us to ensure secure control of the building.  Please advise your 

guests of this so that they understand the process.  If, in a specific instance, you 

prefer not to have a guest announced, please inform the Residences Concierge in 

advance. Please refer to Appendices One and Two for the rules, regulations and 

responsibilities relating to access for contractors, vendors and third party service 

suppliers.

Key Card System

The Residences at Mandarin Oriental, Bangkok is equipped with a key card system.  

Please use the key card for access to your private elevators including your residential 

entrance door.  Key cards will be issued to individual Residents upon move in, with 

four (4) electronic key cards per residence.

In the event a key card is lost or stolen, please contact the Residences Concierge 

immediately. 

Mail Delivery

Thailand Post delivers mail once a day from Monday to Saturday, except on Public 

Holidays.  We will deliver and handle your mail requirements based on your 

preferences.
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Outgoing Mail and Packages

The Residences Concierge can handle all your mailing requirements, from 

providing stamps and posting parcels and general mail to arranging courier and 

other shipping services. For more details and fees, please contact the Residences 

Concierge. Outgoing mail is collected from the Residences Concierge daily from 

Monday to Saturday.  

Packages, Dry-Cleaning and Express Deliveries

We will gladly accept packages, dry-cleaning, courier and express deliveries on your 

behalf.  Arrangements can be made via the Residences Concierge for the delivery 

of these items to your unit.  Please let us know of any special instructions that you 

may have related to any of these deliveries. 

When we receive a delivery for you, we will call your home and follow the 

requested instructions.  However, if the Residences Concierge is unable to contact 

the number specified, he/she will hold the item and notify you of its delivery either 

by telephone or e-mail.  At your convenience, please inform the Residences 

Concierge when and where you want the item to be delivered, along with any other 

special instructions you may have so that we may effectively meet your needs. For 

any perishable items, the Residences Concierge will dispose of these items if they 

have not been collected within 24 hours of delivery to the Property. For non-

perishable items, the Residences Concierge will retain such items for a maximum 

period of ten days before disposing of them. 

Deliveries to the Residential Entrance

Small, unobtrusive deliveries may be made through the Residences’ entrances.   

The policy is that, if a delivery will fit on a luggage cart and not leave behind any 

debris, it may be brought through this entrance.  All other deliveries are to be 

made through the basement area.  If you have any questions about a specific 

delivery, please contact the Residences Concierge.

Please inform the Residences Concierge of any delivery you may be expecting, 

including any special handling requests.  This will help to avoid delays, especially 

when Residents are moving in or out of the building.   Please keep in mind that the 

Resident of the home to which a delivery is being made is responsible for any 

damage caused by delivery personnel. We require deliveries to be made directly to 

your home as there is very limited storage in the building.  Our colleagues and the 

Residences Management are not responsible for any damage that may occur to 

your deliveries.
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Safety & Security

Security Cameras and Door Alarms

Security cameras are placed in strategic locations throughout the common 

areas of The Residences at Mandarin Oriental, Bangkok. Our advanced 

camera monitoring system and multiplexer are centralised at the Residences 

Security Command Centre, which allows Security personnel to see multiple 

images on the monitors at one time. 

Security

For your safety and security, the 24-hour security team closely monitors 

building activity through the use of strategically placed cameras, as well as 

patrols by security personnel throughout the building.  We advise all Residents 

to make full use of the security lock provided for their residence.  If you are 

concerned about any security matters, please contact the Residences 

Concierge or Residences’ Security Officer directly.

The well-being and security of our Residents is one of our highest priorities.  

Our security colleagues constantly monitor the security and safety of you, your 

guests and the building inside and around the perimeter 24 hours a day, seven 

days a week.  Each person who enters the main entrances must be identified 

by either the Residences Concierge or Security Officer and an authorisation 

must be provided before he/she proceeds into the residential areas of the 

building.  

Privacy

In order to protect the privacy of Residents, the policy at the Hotel and The 

Residences at Mandarin Oriental, Bangkok is that colleagues are not permitted 

to release the names, residence numbers, telephone numbers or other 

personal information of Residents.  This policy includes releasing this 

information to other Residents.  Many Residents have expressed to us that 

their privacy is of utmost importance to them and is one of the reasons they 

chose to live at The Residences at Mandarin Oriental, Bangkok.

Emergency

Please take a moment to learn the nearest emergency exit and route from your 

Residence.  For immediate assistance in the case of an emergency, dial 191 

from your telephone to alert the authorities. 
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If you have called Emergency Services, please also call Residences Security or 

Residences Concierge to help us to direct the authorities more efficiently.

Emergency Telephone List

Below is an emergency telephone list.  Please familiarise yourself with this list 

and keep it handy in case you should need it.

NUMBERS TO CALL IN CASE OF AN EMERGENCY

Emergency 191

Pak Klongsarn Police Station: 02 – 438 1034-7                                                             

Pak Klongsarn Fire Station: 02 – 6615 4437

Marine Police Station: 02 – 235 7187

Explosive Ordnance Disposal 02 – 243 1256

Taksin Hospital 02 – 437 0123

Response to Fire

All Residents should be aware of the location and function of the fire 

emergency equipment at The Residences at Mandarin Oriental, Bangkok, and 

of the proper response to fire alarms.  Understanding these procedures will 

minimise the possibility of injury and property damage, should an emergency 

arise.

The Residences at Mandarin Oriental, Bangkok has been constructed under 

the most stringent fire safety standards, and has a comprehensive fire 

detection and protection system installed. This system includes a sophisticated 

fire alarm, smoke detector and sprinkler system. All floors and Residences are 

equipped with smoke detectors.  It is important that you familiarise yourself 

with these instructions so that you are prepared in the event of an emergency.

The Fire Command Centre is located at the Residences Security office and will 

function as the communication centre for all colleagues and the Pak 

Klongsarn Fire Brigade during the sounding of a fire alarm.  In the event of 

an alarm sounding or if an evacuation is ordered, or if you or someone in your 

unit requires emergency/special assistance, please contact Residences Security 

directly.  
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If You Discover a Fire

If you discover a fire, regardless of its size, call 191. You should then call 

Residences Security at +66 (2) 019 0019 or using your PABX phone inside 

your residential unit to contact our staff. In the event of a fire, close all doors 

behind you surrounding the fire area as this will prevent it from spreading. 

Fire Extinguishers

Every floor is equipped with five fire extinguishers and four fire-hose reels.  It 

is important that you familiarise yourself with their exact location in case you 

ever need to use them.  We also recommend that you keep a personal fire 

extinguisher inside your residence, especially in the kitchen. Please do not 

hesitate in asking our Residences Security colleagues about the usage and 

functioning of these devices.

Listening to Announcements during a Fire Alarm

The fire alarm system is designed so that all Residents in the building, 

regardless of location, will be able to hear the alarm whenever it is activated.  

Whenever you hear a fire alarm in the residences, we highly recommend that 

you move to the immediate vicinity of the nearest speaker.  There are at least 

three speakers in every residence and throughout the common areas.

Emergency Egress

If an evacuation is ordered and you are in your residence, take your key with 

you.  You may need it to gain access later.  Test the door to the hallway to see 

if it is warm by placing the back of your hand on the door.   If it is cool, open 

the door slowly.  Close the door quickly if there is fire or thick smoke in the 

hall.  If the hallway is clear of heavy smoke or fire, proceed to the nearest exit. 

In the event that you must evacuate the building, please use the nearest 

marked exit or stairwell.  There are at least three exits on every floor of The 

Residences at Mandarin Oriental, Bangkok and all are labelled with an 

illuminated “Exit” sign next to or above the door. 

If Your Exit is Blocked

Should your stairwell start to fill with thick smoke and your exit turns out to 

be unsafe, return to your residence. 
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If You Cannot Leave Your Residence

All residences’ doors are fire retardant for up to sixty minutes.  In case of fire, 

place wet towels under the doors to stop smoke from seeping into your 

residence.  Remove all fabrics or drapes from the windows, if possible.  Fill 

your bathtub with water.  Keep plenty of water in the tub and have buckets or 

other suitable containers nearby for carrying water.

Entering the Building During a Fire Alarm

During a fire alarm, Residents and guests are not permitted to enter the 

building until the Thailand Fire Brigade has checked the situation, given 

permission to make the “All Clear” announcement and reset the fire alarm 

system.

Fire Safety System Testing

The fire alarm and fire protection systems are tested on a regular basis.  

Residents will be given adequate advance notice of each test.

Routine Testing of Smoke Detectors in Residences

Smoke and heat detectors are installed within your residence and are linked to 

the building management system.  It is essential that it is maintained and 

tested on a regular basis.  Smoke moves rapidly during a fire; thus early 

detection of smoke within a residence can prevent a more serious situation 

arising.  The most important exercise in the maintenance of the smoke 

detectors is the routine testing of the smoke alarms, which will be scheduled 

by the Engineering Department.  If one of your smoke detectors is not 

functioning properly or if you have any questions, please contact the 

Residences Concierge. 

Sprinkler System

Common areas are equipped with an automatic fire sprinkler protection 

system.  If you notice any leaks or problems, please notify the Residences 

Concierge immediately.

Medical Emergencies

In the case of a medical emergency, call 191 as soon as possible. Explain the 

nature of the emergency and direct them to The Residences at Mandarin 

Oriental, Bangkok and to your unit number. You should then call Residences 

Security at +66 (2) 019 0019. Staff members may be able to be of assistance 

until emergency personnel arrive on the premises.
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Elevator Emergencies

Residential passenger elevators and automatic car elevators have an alarm 

button.  If you are in an elevator and require assistance, including medical 

assistance, simply press the alarm button.  The Security team monitors the 

elevators 24 hours a day and will respond to any emergency situation. In the 

event of a mechanical problem, the elevator service company is on call 24 

hours a day and will provide whatever assistance may be required.  

Moving In

The Nature of Living in a Residential Community

Living in a residential community is a unique experience, one that includes the 

benefits of sharing the use and enjoyment of common areas.  Our Residents 

may choose to benefit from interactions with fellow Residents, from the 

assistance of our colleagues, who provide services to all Residents, and the 

variety of services offered to Residents through the Hotel.  Perhaps the most 

important consideration in making decisions about The Residences at 

Mandarin Oriental, Bangkok is determining what is in the best interest of all 

Residents. While we always do our best to meet the needs and requests of 

individual Residents, we always keep in mind the best interests of all Residents 

as a whole.

Signing Privileges

To arrange a monthly house account for signing privileges at established 

outlets/defined facilities within the Hotel, please contact our Residences 

Concierge.

Any expenses associated with the repair or maintenance of a residence will be 

applied to the monthly statement of the residence owner. 

The address to which residence assessments, fee payments, billing inquiries 

and signing privileges are to be sent is as follows:
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The Residences at Mandarin Oriental, Bangkok

Attn:  Residences Financial Controller

289 Charoen Nakhon Road, Klong San, 

Bangkok, Thailand 10600

Your Move

Moving is always a major event and we will do our best to make your move 

into The Residences at Mandarin Oriental, Bangkok as simple and smooth as 

possible.  The following are guidelines and suggestions to help you plan your 

move.  In order to simplify your move into The Residences at Mandarin 

Oriental, Bangkok, please note the following information.

Any move into or out of the building must be scheduled with the Residences 

Concierge. If possible, please provide two weeks’ advance notice so that we 

can make the necessary arrangements for you (see Appendix One). For 

specific moving requirements, a minimum notice of 72 hours must be given 

to secure use of the Residential service elevator. 

Residences Security controls and coordinates the efficient and seamless flow 

of traffic through the loading dock on basement level one. Please contact the 

Residences Concierge to schedule your moving time so that you may 

communicate this to your vendor. In addition, please provide the Residences 

Concierge with the contact details of the vendor or moving company so that 

we can verify all required documentation, such as insurance and licensing.

The moving company and its employees must abide by the rules and 

regulations, and other relevant documents governing The Residences at 

Mandarin Oriental, Bangkok.

The moving company will not be permitted to leave items in front of other 

residence’s doors, elevator doors or emergency egress doors in the common 

areas.  The moving company will need to remove from the property any 

empty boxes or refuse associated with the move.  The residence owner is 

responsible for any damage that may occur during the move.  A documented 

walkthrough of the common areas involved in the move will be conducted 

before and after the move.  In order to protect the service elevators used 

during a move, protective cladding must be placed in the service elevators 

prior to any delivery/movement requiring padding.
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Please note that our Residents’ elevators may not be used by contractors or 

any construction/delivery personnel unless special arrangements are made with 

Residences Manager on Duty.

For more information about how to successfully ensure your move or 

deliveries to the loading zone, please refer to the “Administrative Matters” 

section in this Directory.  

Your new address at The Residences at Mandarin Oriental, Bangkok is:

The Residences at Mandarin Oriental, Bangkok 

[YOUR Residence Number] 

289, Klong Ton Sai, Charoen Nakhon, Klong San, 

Bangkok, Thailand 10600 

Resident Data Forms

The “Administrative Matters” section of this Directory includes some Resident 

data forms to be completed at your convenience.  These forms will help us to 

meet your needs and any specific requirements you may have.  In order to 

better serve you as Residents of The Residences at Mandarin Oriental, 

Bangkok, a signature form is also included in the “Administrative Matters” 

section. This is required for the purposes of any future verification of your 

signature.  For any updates on your emergency contact information, please 

inform the Residences Concierge in writing.

- Resident’s Data Form

- Authorized Key Access

- Signature Confirmation Form

- Etc.

Establishing Services

Telephone, Internet and Television

There are numerous options available for both your local and international 

telecommunications requirements, internet and television services. Specified 

below are a selection of some common third party service providers. For 

further information, please contact the Residences Concierge. 
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Basic Maintenance of Air-Conditioning, Trash and Sewer

Arrangements have been made for these basic services to be provided to all 

residences, including regular cleaning of air filters and fan coil units, and 

servicing of condenser tube coils. The cost of these services is additional and 

applicable fees will apply. 

Electricity and Water

Electricity and water for your residence are separately sub-metered. Each 

month, you will receive a bill from the Metropolitan Electricity Authority 

(MEA) for your utility consumption. You may contact MEA directly for 

payment or if you have any questions related to your billing or usage.

For water and meter maintenance, our Residential Accountant will send the 

bill directly to each unit owner. You may contact the Residential Concierge for 

payment. 

Service Provide(s) Type of Service(s)

Metropolitan Electricity Authority Electricity

Call Centre 1130

https://www.mea.or.th/contract-us

Metropolitan Waterworks Authority

Call Centre 1125

https://www/mwa.co.th Water

Service Provider(s) Type of Services

Advance Info System (AIS) Mobile Phone

Call Centre 1175 Internet

Phone no. +66-2-029-5000

http://www.ais.co.th/

True Vision Cable TV

True Call Centre 1242 Mobile Phone

Phone no. +66-2-859-1111 Internet

Truevisions care@truevisionsgroup.com

Total Access Communication Public 

Company Limited (DTAC) Mobile Phone

Call Centre 1678 Internet

http:22www.dtac.co.th/home.html

https://www.mea.or.th/contract-us
https://www/mwa.co.th
http://www.ais.co.th/
mailto:care@truevisionsgroup.com
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Maintenance and Engineering

Maintenance of Common Areas

The Residences’ Engineering Technician is responsible for the physical plant 

and for addressing any common area maintenance, mechanical, electrical or 

plumbing problems.  Maintenance and repair services may be arranged 

through the Residences Concierge.  Depending on the service required, fees 

may apply.

In accordance with the Scheme Documents, all routine maintenance, repairs 

and replacements required to or within any residence is the responsibility of 

the residence owner and at the residence owner’s sole expense.  These areas 

are defined as those limited to the boundaries within the residence.  Other 

services, if any, provided for the benefit of all residence owners, directly or 

indirectly, will be paid for by Residences Management on behalf of the 

residences owners and subsequently assessed for the pro rata share among all 

Residents. 

If you have a special request or staffing need, please contact the Residences 

Concierge or Director of Residences and every effort will be made to meet 

your request.  Certain residential services will be offered to residences owners 

on an optional basis for their individual use and/or benefit.  These additional 

services are subject to additional fees and will be assessed on an individual 

residences owner basis.  Please ask for a schedule of fees if you are interested 

in obtaining such services.  

Power Failure

Should a power failure occur at The Residences at Mandarin Oriental, 

Bangkok, an emergency generator will supply power to elevators, common 

corridors and back-of-house lighting, with emergency power during an 

outage.  The fire alarm and protection system will be fully operational during a 

power failure and there will be enough power generated to power the systems 

in all residences, with the exception of the air-conditioning.

Residents will be notified in advance if we plan a power outage in order to 

perform work on the building’s electrical systems.



9. Miscellaneous

It is strictly forbidden to store or by any means keep in any of the common 

areas of The Residences at Mandarin Oriental, Bangkok any flammable liquids, 

guns, gunpowder, explosive devices, materials and/or substances, fireworks or 

others that may potentially be hazardous to the safety and/or the integrity of 

the property. This prohibition will also apply to the residence, to the extent 

that they may potentially endanger the safety of the building. The residence 

owners will be responsible for any losses and/or damages caused to any 

people and/or property by such materials in breach of this prohibition, 

including joint and several liabilities for acts or the tenants and/or other users 

of their respective units.

Residences  Re-Sale Policy

No signs or advertising for re-sales or leasing of residences may be placed in 

the common areas or in a window of a residence.  Residence owners wishing 

to hold an open house for their homes must schedule and register the open 

house with the Residences Management.  Outside guests and visitors are 

required to register in advance with the Director of Residences.  They must be 

escorted by the residence owner or a registered representative of the residence 

owner and be accompanied at all times. 

10. Appendices

Appendix One:       Rules and Regulations for Contractors and Vendors

Appendix Two: Provision of Services by Third Party Suppliers to 

Residents

Appendix Three: Charges and Fees

Appendix Four: Condo Rules & Regulations
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Appendix One

THE RESIDENCES AT MANDARIN ORIENTAL, BANGKOK

RULES AND REGULATIONS FOR CONTRACTORS AND 

VENDORS

Contractors must contact the Residences Management Office to reserve the 

loading dock for any and all deliveries, move-ins or move-outs.  Please note 

that these rules and regulations are subject to change. 

Deliveries

Deliveries are permitted between 9 a.m. and 5 p.m., Monday to Friday, except 

Public and Bank Holidays.  Please note that if a residential delivery is expected 

to take longer than twenty (20) minutes, it must be scheduled with the 

Residences Concierge and the appropriate service elevator must be reserved; it 

must also be scheduled within the hours noted above.  We kindly ask that all 

move-ins and move-outs begin no later than 1 p.m. For large deliveries, 

management must be notified in advance in order to ensure that the 

appropriate service elevator is padded. 

Dock Procedures and Truck Information

All vehicles will be subject to search prior to entering the loading zone.  Please 

note the following dimensions for the:

Car way
ทางรถยนต์

Service corridor
ทางเดนิเขา้-ออก

Service elevator
ลฟิทบ์รกิาร

Maximum height 2.4 metres
ความสงู (สงูสุดไม่เกนิ 2.4 เมตร)

Maximum width 1.25 

metres
ความกวา้ง (กวา้งสุดไม่เกนิ 1.25
เมตร) 
Maximum height 2.3 
metres

ความสงู (สงูสุดไม่เกนิ 2.3 เมตร)

Maximum length 2.7 metres
ความยาว (ยาวสุดไม่เกนิ 2.7 เมตร)
Maximum width 2.6 metres
ความกวา้ง (กวา้งสุดไม่เกนิ 2.6 เมตร)
Maximum height 3 metres
ความสงู (สงูสุดไม่เกนิ 3 เมตร)
Capacity 1,250 kgs ความจุ  
(สงูสุดไม่เกนิ 1,250 กโิลกรมั)



Working Hours

The loading dock is open to contractors from Monday to Friday between 

8:30 a.m. and 5 p.m., with the exception of Public and Bank Holidays.  The 

hours when low-level construction noise is allowed are Monday to Friday, 

8:30 a.m. to 5 p.m., with the exception of Public Holidays.  Plans for high-

level construction noise must be approved at least ten (10) days in advance by 

the Residences Manager on Duty.

Service elevator hours: 8:30 a.m. to 5 p.m. Monday to Friday only, except 

Public Holidays, unless pre-approved in writing by the Residences Manager 

on duty.

Contractor access to residential space: 8:30 a.m. to 5 p.m. Monday to Friday 

only, except Public Holidays, unless pre-approved in writing by the 

Residences Manager on duty.

Scheduling

Residents must schedule their move-in at least two weeks in advance with the 

management office, and are subject to the availability of time slots.  However, 

the loading zone and service elevators can be reserved and confirmed 72 

hours in advance of your move-in/delivery date.  

Loading/Unloading

No contractor deliveries or materials may be stored on the loading dock or 

left in any common areas.  Vehicles may not be “parked” or staged at the 

loading zone.  All items brought in from commercial or service vehicles must 

be brought in through the loading zone.  No move-ins or deliveries are 

permitted through the main lobby entrance.  Items from a personal vehicle 

that can be carried are acceptable.
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Deposits and Fees

Residences Management will assess a one-time fee for move-in and require 

Residents to provide a refundable security deposit to cover any potential 

damage to the common areas as set forth in Appendix Three. 

Each Resident will be accompanied by a member of the Residences Concierge 

team on a “pre” and “post” move-in inspection of the areas to be travelled 

during the move-in to ensure a full return of their deposit. 

The Loading Zone and Contractor Hours

The Residences Concierge is best able to assist contractors if we know in 

advance when they are arriving and what work they intend to perform.  

Therefore, Residents must provide the Residences Concierge with notice of all 

such arrivals so that the Residences Concierge can secure access through the 

loading zone.  

All contractors are required to enter/leave the building via the loading zone.  

Once at the loading zone, all contractors must first sign in with Residences 

Security, provide a Thailand Photo Identity Card and receive an identification 

badge.  They will be verified by a counter-check with the list of submitted 

names.  The identification badge provided must be worn visibly always while 

in the building and be returned to the Residences Security Office on 

completion of work for the day. 

Residences Owner’s Responsibility for Contractors

Residents who hire a contractor are responsible for that contractor when 

he/she is working in the building, and the certificate of contractor-all-risk 

insurance is required to be provided to Residences Concierge prior to the 

commencement of work.  Any damage to common areas or common 

elements caused by a contractor is the responsibility of the Resident.  All 

required permits for renovations being performed must be displayed on the 

work site and copies given to the Residences Concierge prior to the 

commencement of work.  All contractors must provide the required certificate 

of insurance to the Residences Concierge prior to entering the residences 

and/or the loading zone.
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Contractor Parking

Please contact the Residences Concierge in advance to arrange for the parking 

of contractor vehicles.  

Construction Noise

All construction (except carpet installation, wall covering and painting) 

requires formal approval prior to the commencement of work.  High-level 

noise, such as coring, drilling, cutting, piercing or the use of loud machinery, 

must be scheduled in advance with the Residences Concierge at least ten (10) 

days prior to commencement. Low-level noise is permitted between 9 a.m. 

and 5 p.m. Monday to Friday only, except on Public Holidays.  Enquiries 

should be directed to the Residences Concierge.  

For any work involving connection to active base building systems, such as 

the fire protection system, Residents must appoint contractors nominated by 

Residences Management and be coordinated in advance with the Director of 

Residences.

Clean-Up/Waste Removal

Contractors and all workers are responsible for the removal of any trash 

generated by their work from the property.  When removing materials from 

the job site, contractors must also remove all tools, trash, construction debris 

and materials by means of the loading zone.  Contractor trash may not be 

dumped on site, such as in trash rooms, service elevators, residential trash 

chutes or the loading dock.  In the event a contractor or worker leaves trash 

on site or is found to have deposited trash in the residential trash chutes, the 

cost of removal will be billed to the hiring Residence Owner.  

Common Areas

Common areas, including the corridors, carpets and elevators, must be 

properly protected at all times.  Wood boards and/or PVC sheets shall be 

used to protect the corridor and common area flooring.  All common areas 

are presumed to be in pristine condition prior to commencement of any work, 

unless otherwise noted by the contractor in writing and submitted to the 

Residences Concierge.  The common areas must remain in pristine condition 

during and after the course of the work.  The contractor and the Resident 

who hired the contractor will be held jointly and separately liable and 

responsible for any and all damage to common areas resulting from the work, 

workers, materials and/or equipment used.  Any damage must be reported to 

the Residences Management immediately.  
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In the event that there is damage to the common areas by a contractor or 

worker, the cost to repair said damage will be billed to the hiring Resident. 

Obstruction of the common areas and facilities is strictly prohibited. 

No item may be stored in the common areas or facilities without the prior 

consent of the Director of Residences.

Odours/Heating, Ventilation and Air-Conditioning

When work is undertaken in a Residence that creates any type of odour, all 

doors to the residence must be kept closed to minimise disturbance to other 

residences and/or common areas.  Additionally, the heating, ventilation and 

air-conditioning system within the unit should be turned off and covered 

during the work as dust, debris and paint/varnish fumes can collect inside 

heating/air-conditioning residences, causing a migration of fumes and/or 

mechanical failure.  Additionally, all smoke heads and smoke devices must be 

properly covered during work, with the covering to be removed at the end of 

each work day.  

Occupational Health and Safety

Contractors and workers shall perform their work safely, following the 

requirements of country standards, Hotel safety rules, and the contractors’ 

own health and safety programme. 

All chemicals or hazardous materials brought onto the premises must always 

be appropriately labelled with material safety data sheet (MSDS) and stored in 

a fire-proof box .

• Personal protective equipment must always be used. 

• Any injuries/accidents that occur must be reported to Security 

immediately.

• Keep fire exits, extinguishers and alarms clear of obstruction at all times. 

• Fire extinguishers should be placed in the unit by contractors during 

renovation.



All hot works, such as welding (electric and gas), grinding, cutting works or 

cutting using a flame, require a “Hot Works” permit co-ordinated and 

authorised in writing no less than 72 hours in advance with the Director of 

Residences. The work will be monitored closely and will be checked at the end 

of each day by Engineering.

No drain or lavatory may be used for the purposes of the disposal of any 

paint, thinners, glues or any other materials, or cleaning of paint brushes or 

any other equipment, that may cause drains or lavatories to be blocked. 

Any and all unsafe conditions and/or hazards encountered during the 

performance of any work must be reported to Residences’ Security 

immediately. 

Emergency Procedures

Contractors and vendors should note the locations of the nearest emergency 

exits, fire alarms and extinguishers.  In the event of a fire alarm, all individuals 

should follow the instructions over the public-address system or proceed in an 

orderly fashion to the nearest emergency exit.  If an extinguisher is used, 

Residences’ Security must be notified immediately. 

Contractors’ Rules of Conduct

• All contractors and workers are required to conduct themselves in a 

professional manner.  Attire must be neat, clean and in good repair.  Shirts 

must be tucked in and only the collar button may be left undone.  Hair 

must be clean, neat and groomed.  Men must either be clean-shaven or 

have neatly groomed beards. 

• No food or beverages are permitted in the work areas. 

• No music or radio is permitted.

• No alcoholic beverages, illegal drugs, narcotics and/or weapons are 

permitted within the Property.

• No smoking is allowed within the Property.  Smoking is permitted only in 

the areas outside the Property designated for smoking.  

• Public restrooms in the Property may not be used.

• Abusive language or swearing will not be tolerated.

Page 36 The Residences at Mandarin Oriental, Bangkok



Page 37 The Residences at Mandarin Oriental, Bangkok

• Friends, children or family members of contractors are not permitted access to 

the Property.

• Our Residents, their guests, staff of The Residences at Mandarin Oriental, 

Bangkok and Hotel staff are promised an atmosphere that is free of conflict, 

discrimination, harassment and undue interference or intrusion.  While on 

Residences property, all contractors and workers are expected to abide by these 

principles. 

• Residences Management reserves the right to have uncooperative workers 

removed from the job site with no penalty to Residences Management, the Hotel 

or the contracted Resident.  

Appendix Two

Provision of Services by Third Party Suppliers to Residents

These terms and conditions should be read carefully by Residents as they provide 

the legal framework pursuant to which Residences Management agrees to arrange 

for and/or on behalf of any Resident the provision of any Services (as defined 

below) by a third party supplier (as defined below) to the Resident.  Any Services 

that a Resident requests Residences Management to arrange or obtain for and/or 

on behalf of the Resident will be subject to the following terms and conditions. 

1. Definitions and Interpretation

In these terms and conditions (the “Terms and Conditions”) the following 

words and phrases shall have the following respective meanings unless the 

context requires otherwise:

Services : means any service from a supplier arranged by Residences 

Management for and/or on behalf of Resident, including a services arranged by 

The Residences Concierge

Supplier: means any third party supplier with whom Residences Management 

liaises in sourcing the Service for and/or on behalf of a Resident.

2. Services

2.1 Residences Management will liaise with Suppliers in arranging the Services for 

and/or on behalf of a Resident. Residences Management will communicate 

with Suppliers on a Resident’s behalf unless it considers that it is more 

appropriate in the circumstances for the Resident to contact the Supplier 

directly, in which case it will advise the Resident accordingly.
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2.2 Suppliers shall impose their own terms and conditions in providing the Services 

and Residents are required to comply with such terms and conditions.

3. Liability

3.1 Where Residences Management arranges Services with a Supplier for and/or on 

behalf of a Resident, it will use reasonable care and skill in selecting and 

engaging the Supplier but, for the avoidance of doubt, Residences Management 

does not provide any representations or offer any warranties as to the quality, 

fitness for a particular use or otherwise of the Services supplied.

3.2 Residents must rely on their own judgment and discretion in selecting and/or 

using the Services offered by a Supplier and in entering into any contracts with a 

Supplier. Any Services provided by the Supplier will be governed by the 

contract formed between the Resident and the Supplier. Residences 

Management will not be responsible for any Services provided by the Supplier 

but will do everything it reasonably can to assist Residents in any subsequent 

dealings with Suppliers.

3.3 Any contracts which Residents enter into with Suppliers are independent and 

not connected to or subject to these Terms and Conditions. Residences 

Management disclaims any and all liability for any act or omission of any 

Supplier or any loss incurred by a Resident as a result of any act or omission of 

a Supplier.

3.4 On occasion, Residences Management may be asked to make 

recommendations to Residents. When making such recommendations, 

Residences Management shall use reasonable endeavours to ensure that such 

recommendations are correct. However, Residences Management does not 

warrant to Residents that such recommendations are accurate or that they will 

be to the Resident’s own satisfaction. Residents must make and rely on their 

own enquiries in relation to such recommendations. Residences Management 

accepts no liability for any goods or services provided to a Resident in the 

course of acting upon such a recommendation.

3.5 Subject to any limitations imposed by law, Residences Management’s liability 

whether arising from negligence, tort, breach of contract or other obligation or 

duty shall be excluded to the maximum extent permitted by law.



4. Resident Warranty

By requesting Residences Management to arrange Services on its behalf, the 

Resident warrants and undertakes that it is an authorised occupant of a 

residence at The Residences at Mandarin Oriental, Bangkok and has authority 

and capacity to enter into contracts with Suppliers. 

5. General

These Terms and Conditions are governed by the laws of Thailand and are 

subject to the exclusive jurisdiction of the courts of Thailand.

Residences Management may vary the Terms and Conditions from time to 

time and will notify Residents in writing in advance 14 days prior to such 

variation.

Appendix Three

Key Cards, Auto Parking Cards, and Keys

Replacement (lost or stolen) key cards   1,000 THB per card 

Unit Door Lock Key duplication (incl. Utility Room) 500 THB per key

Replacement (lost or stolen) Auto Parking cards 1,000 THB per card                                           

Fines

Hazardous Activities 5,000 THB per time

Use Restrictions 5,000 THB per time

Unauthorised Improvements to Property 10,000 THB per time

Other Violations of the Governing Documents 10,000 THB per time

As permitted by law, a measurable cost of collection plus legal fees.  

Others

Move-in 2,000 THB per time

Move-out 2,000 THB per time

Security deposit for move-in/move-out and/or renovation works 10,000 THB 

per time

This list is not exhaustive and may be changed by Residences Management from 

time to time. 
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11. Brand Residences Property Rules

The Branded Residential Units are also subject to the terms of an amenities agreement (the 

“Amenities Agreement”), through which the Hotel will grant the use of certain facilities and 

services in the Hotel to the owners of the Branded Residential Units (each owner a “Branded 

Residential Unit Owner” and collectively the “Branded Residential Unit Owners”) and their 

occupants. And allow Hotel staff to provide support services to the Branded Residences Property 

from time to time, during the term of the Amenities Agreement. Upon termination of the Amenities 

Agreement, the Branded Residential Unit Owners and their occupants shall have no rights to use the 

amenities and services in the Hotel.

The Branded Residential Property and the Branded Residential Units are not developed, sponsored, 

owned, offered, sold or leased be Mandarin Oriental Services B.V. or its Affiliates (collectively 

“MOHG”), and MOHG makes no representation, warranty or guaranty of any kind regarding the 

Branded Residences Property and the Branded Residential Units. Each Branded Residential Unit 

Owner uses the “Mandarin Oriental” trademarks, service marks and trade names etc. subject to the 

term of revocable licenses from MOHG which may expire or be terminated. Each Branded 

Residential Unit Owner is required to procure the execution of the Secondary Market 

Acknowledgement in the forms as attached to the BRM Agreement prior to completing any transfer 

of ownership in a Branded Residential Unit.

Branded Residences Property Rules have been adopted by the Branded Residential Unit Owners and 

will be implemented by Property Manager will respect to the Branded Residential Property for the 

purpose of ensuring order and safety in the Branded Residences Property and preserve and maintain 

the respective rights of each Branded Residential Unit Owner and the luxury standard of the 

Branded Residences Property, provided that such Branded Residences Property Rules may be 

altered, amended, revoked and supplemented from time to time by Property Manager. These 

Branded Residences Property Rules are intended to and will supplement the provisions set forth in 

any other relevant Scheme Documents governing the Branded Residences Property, including but 

not limited to the BRM Agreement Appointing Property Manager to manage and operate the 

Branded Residences Property. Property Manager is authorised to perform the obligations of, and 

exercise the enforcement right with respect to, these Branded Residences Property Rules. In the 

event of any conflict between these Branded Residences Property Rules and the terms contained in 

the BRM Agreement, the terms in the BRM Agreement shall prevail. Capitalized terms used but not 

defined in these Branded Residences Property Rules will have the meanings set forth in the BRM 

Agreement.

Any notices to Property Manger should be addressed as follows:

c/o The Residences at Mandarin Oriental, Bangkok

289 Charoennakorn Road, Klongsarn, Bangkok, Thailand 10600   

Attention: Residences Manager  
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1. Compliance with Scheme Documents and Legal Requirements. 

Each Branded Residential Unit and Common area must be used only in accordance with 

the Scheme Documents, and in accordance with applicable statute, statutory instrument, 

charter or by-law or any other legislation or decrees having force in Thailand, and any 

rules, regulations, instruments, orders, schemes, codes of practice or directions made or 

issued under or deriving validity therefrom (collectively, “Legal Requirements”). Each 

Branded Residential Unit Owner shall give prompt notice to Property Manager of any 

written notice it receives of any violation of any Legal Requirements affecting its Branded 

Residential Unit or the Common Areas. Notwithstanding the foregoing, any Branded 

Residential Unit Owner may, at its sole cost and expense, defer compliance with and 

contest by appropriate proceedings prosecuted diligently and in good faith, the validity or 

applicability of any Legal Requirements affecting its Branded Residential Unit, or any 

portion of the Common Areas which such Branded Residential Unit Owner is obligated to 

maintain and repair. Property Manger shall reasonably cooperate with the Branded 

Residential Unit Owner in such proceedings, provided that the Branded Residential Unit 

Owner shall (a) indemnify and hold harmless Property Manager, MOHG and their 

respective affiliated companies, and each other Branded Residential Unit Owner against all 

liability, loss or damage that any of them respectively shall suffer by reason of such contest 

or noncompliance, including reasonable attorney’s fees, court costs and other reasonably 

incurred expenses (Property Manager hereby retaining the right to enforce such obligation 

by assessing the same to such Branded Residential Unit Owner as a Common Fee (as 

defined below), and until such Common Fees are paid by the Branded Residential Unit 

Owner, the same will constitute a lien or charge against such Branded Residential Unit 

pursuant to the provisions of the Scheme Documents, and to the extent permitted by law 

(b) periodically keep Property Manager advised as to the status of the proceedings. Such 

Branded Residential Unit Owner need not comply with such Legal Requirement for so 

long as it is contesting the validity or applicability thereof; provided (i) the noncompliance 

must not create a dangerous condition or constitute a crime or on offense punishable by 

fine or imprisonment, (ii) the noncompliance must not adversely affect any other Branded 

Residential Unit Owner’s use and enjoyment of its Branded Residential Unit or of the 

Common Areas, and (iii)  no part of the Branded Residences Property may be subject to 

being condemned or vacated by reason of any such noncompliance. A Branded Residential 

Unit Owner Exercising its right under this rule to defer compliance with any Legal 

Requirement shall notify any mortgagee of its Branded Residential Unit.
2.  Single Household Branded Residential Unit. Each Branded Residential Unit must be 

used only as a dwelling for one single household unit and its domestic employees and 

temporary non-paying guests. Property Manager shall have the right to regulate the 

maximum number of occupants of any Branded Residential Unit.
3.  No Commercial Use. No Branded Residential Unit Owner may use a Branded Residential 

Unit for any commercial or other revenue producing activity except for an accessory home 

office in which only the occupant(s) of the Branded Residential Unit is (are) employed. In 

the event that any Branded Residential Unit is used for home occupation purposes which 

are permitted by law, the following restrictions apply; (i) no patients, clients or other invitees 

will be permitted to wait in any lobby, public hallway or vestibule; (ii)  the existence or 

operation of the business activity must not be apparent or detectable by sight, sound or 
smell from outside the Branded.
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Residential Unit; (ii) the business activity must not generate a number of vehicles being 

parked in the garage, a number of pedestrian visitors, a level of usage of the loading dock, 

concierge or lobby services, or a level of usage of the services or amenities provided by 

Hotel which are noticeably greater than that which is typical of Branded Residential Units 

in which no business activity is being conducted; and (iv) the business activity must not 

constitute a nuisance or a hazardous or offensive use, or threaten the security or safety of 

any Branded Residential Unit Owners, as may be determined in the sole discretion of 

Management Entity. No Branded Residential Unit Owner or tenant shall conduct any 

group tour or exhibition of any Branded Residential Unit or its contents or any auction 

sale in any Branded Residential Unit, without the prior consent of Property Manager.

4.   Leasing of Branded Residential Units. A Branded Residential Unit may be leased in its 

entirety, but not in part for a period of not less than one (1) month. Any such lease must 

be in writing, must be personal to the tenant with no further right of assignment or sublet, 

and must provide that the tenancy will be in compliance with the Scheme Documents, 

including these Branded Residences Property Rules, copies of which much be attached to 

such lease. The Branded Residential Unit Owner shall inform Property Manager within 

fourteen (14) days of the entering into of the lease and provide relevant details in writing 

of the name(s) of any tenants of the Branded Residential Unit reasonably in advance of 

the time that such persons are to take occupancy, other than visitors for less than (30) 

days and the name of the person or entity who shall oversee the maintenance and repair 

of the Branded Residential Unit during the term of the lease. Any change in the details of 

such occupiers of the Branded Residential Unit shall be notified to Property Manager in 

writing at least eight (8) days prior to the occurrence of such change.
5.   Time Sharing Prohibited. No Branded Residential Unit may be used for any 

so-called time-sharing programs or purposes, whereby a Branded Residential Unit Owner 

sells leases, licenses or otherwise grants an interest or a right of occupancy in or to any 

such Branded Residential Unit or portion thereof for one or more fixed or floating 

intervals, including, without limitation, so-called time span ownership, interval ownership, 

vacation or other time-sharing license or lease programs of purposes. This rule must not, 

however, be construed to derogate from the right of a Branded Residential Unit Owner 

to enter into a lease as otherwise permitted under these Branded Property Rules.

6.  Transfer or Assignment of Ownership. Any transfer or assignment of ownership of a 

Branded Residential Unit to another party (the “Transferee”) shall be notified by the 

Branded Residential Unit Owner to Property Manager, not less than fifteen (15) days 

before the earlier of (i) the date of completion of the transfer or assignment of ownership, 

or (ii) the date of delivery of vacant possession. The Branded Residential Unit Owner 

shall ensure that prior to the date of completion of the transfer or assignment: (a) the 

Transferee provides a written acknowledgement  to Property Manager assuming all of the 

rights, duties and obligations of the Branded Residential Unit Owner with regard to the 

management of the Branded Residences Property by Property Manager, and (b) there is 

an orderly settlement and/or transfer of all outstanding amounts and/or  relevant 

deposits owing to or held by the Property Manager in relation to the relevant Branded 

Residential Unit.  
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7. Common Fees

a. Branded Residential Unit Owners shall pay the monthly common fees in relation to

the management and operation of the Branded Residences Property “Common

Fees” as assessed by the Property Manager in accordance with the Scheme

Documents and in accordance with applicable laws.

b. Property Manager shall have the right to collect any penalties, interest and other

related overdue amounts changed to a Branded Residential Unit Owner under the

terms of the Scheme Documents, as a result of such Branded Residential Unit

Owner failing to comply with its obligations to pay the Common Fees. Property

Manager may send to each registered mortgagee of a Branded Residential Unit of

such defaulting Branded Residential Unit Owner, copies of all notices of default in

payment of such Common Fees as well as any other notices relating to any other

failure to comply with the Scheme Documents by such Branded Residential Unit

Owner.

8. Smoking, Noise and Other Rules

a. In keeping with the operation of the Branded Residences Property as a first-class

development, no Branded Residential Unit Owner shall cause or permit to exist in

any portion of its Branded Residential Unit or the Branded Residences Property, any

nuisance, disturbing, objectionable Offensive noise, odour or fumes, or any condition

reasonably likely to (i) prove hazardous to health, (ii) be in violation of any Legal

Requirements or (iii) interfere with the right, comforts or conveniences of other

Branded Residential Unit Owners or their tenants or guests. For the purpose of this

rule, Property Manager’s decision as to what constitutes a nuisance will be binding on

the Branded Residential Unit Owners. No improper, offensive or unlawful use may

be made of the Branded Residences Property or any part thereof and all valid Legal

Requirements (including zoning ordinances) must be observed. All Legal

Requirements must be complied with by and the sole expense of the Branded

Residential Unit Owner.

b. No smoking will be permitted in the Common Areas except where specifically

designated by posted signage permitting smoking.

c. No branded Residential Unit Owner shall play upon or suffer to be played upon any musical

instrument, or operate or permit, or operate or permit to be operated a stereo system, radio or

television set or other loudspeaker in such Branded Residential Unit between midnight and the

following 7:00 A.M., if the same shall disturb or annoy other occupants of the Branded

Residences Property, and in no event shall practice or suffer to be practiced either vocal or

instrument music between the hours of 10:00 P.M. and the following 9:00 A.M. No

construction or repair work or other installation involve noise shall be conducted in any

Branded Residential Unit except on weekdays (not including legal holidays) and only between
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the hours of 9:00 A.M. and 4:00 P.M., unless such construction or repair work is 

necessitated by an emergency or is being performed by or on behalf of Property 

Manager.

e. No Branded Residential Unit Owner shall hang any laundry or any unsightly 

object or article from the windows, roofs, verandas or balconies of their Branded 

Residential Unit, or construct any temporary or permanent structure on or 

around their Branded Residential Unit or the Branded Residences Property.

f.  No Branded Residential Unit Owner may conduct activities in his or her Branded 

Residential Unit which may corrupt or cause offence to the customs of the 

locality.   

9. Common Areas.  

a. The Common Areas (which for purposes of these Branded Residences Property 

Rules include any sidewalks, entrances, car parking areas, lobbies, passages, 

corridors, vestibule, stairways or fire landings of or appurtenant to the Branded 

Residences Property) must not be obstructed or used for any purpose by Branded 

Residential Unit Owners, their tenants or guests other than the respective 

purposes for which they were intended. Property Manager shall have the right to 

enter and remove or demolish from the sidewalks, entrances, car parking areas, 

lobbies, passages, corridors, vestibule, stairways, or fire landings of or 

appurtenant to the Branded Residences Property any such unauthorized structure 

or article at the cost and expense of the defaulting Branded Residential Unit 

Owner.

b. No article (including, umbrella holders, shoes, garbage cans, bottles, strollers or 

mats) may be placed in any of the Common Areas nor may any fire exit thereof 

be obstructed in any manner. Property Manager shall have the right to enter and 

remove or demolish from the Common Areas any such unauthorized article at 

the cost and expense of the defaulting Branded Residential Unit Owner. Subject 

to Clause 11 below, nothing may be hung or shaken from any doors, windows, 

roof or placed upon the window sills of the Branded Residences Property.

c. Neither Branded Residential Unit Owners nor their tenants or guests may play in 

the Common Areas.

d. No Common Areas may be decorated or furnished by any Branded Residential 

Unit Owner in any manner, except as otherwise expressly provided in the Scheme 

Documents.

e. Branded Residential Unit Owners shall permit Property Manager, its agents and 

any workmen upon reasonable notice and at all reasonable times to enter into and 

upon the Branded Residential Units or any part thereof for the purpose of 

repairing, maintaining, and renewing any part of the Branded Residences Property 

or any adjoining premises provided that the person. 
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exercising such right shall cause as little damage as possible and promptly repair 

any damage thereby caused to the Branded Residential Unit. Notwithstanding the 

above, Property Manager, its agents and any workmen shall be permitted to 

immediately enter the Branded Residential Units without notice in the case of any 

emergency.

f. Property Manager shall have the right from time to time to re-allocate any portion 

of the Common Areas located in the Branded Residences Property devoted to 

access, storage, recreational or service purposes of the Branded Residences 

Property.

10.  Maintenance of Branded Residential Unit.          

a. Each Branded Residential Unit Owner shall maintain, repair and keep his or her 

Branded Residential Unit in a good state of preservation, and shall not sweep or 

thrown permit to be swept or thrown therefrom, or from the doors or windows 

thereof, any dirt or other substance.

b. Each Branded Residential Unit Owner shall promptly maintain and make good all 

defects of which Branded Residential Unit Owner has received written notice 

from Property Manager.  If Branded Residential Unit Owner shall fail to maintain, 

repair or make good such defect, Property Manager shall have the right upon 

reasonable notice to enter the Branded Residential Unit to perform such 

maintenance or repair or make good such defect at the expense of Branded 

Residential Unit Owner.

c. The agents of Property Manager, and any contractor or worker authorized by 

Property Manager and accompanied by an agent of Property Manager, may enter 

any Branded Residential Unit at any reasonable hour of the day, on at least one 

day’s prior notice to the Branded Residential Unit Owner, for the purpose of 

inspecting such Branded Residential Unit for the presence of any vermin, insects 

or other pests and for the purpose of taking such measures as may be necessary to 

control or exterminate any such vermin, insects or other pests; however, such 

entry, inspection and extermination must be done in a reasonable manner so as 

not to unreasonably interfere with the use of such Branded Residential Unit for its 

permitted purposes.

d. Any installation or alteration of alarm systems, smoke detectors or air-

conditioning units shall only be undertaken by contractors approved by Property 

Manager.

11.  Window Treatments; Exterior.   

a. No window guards or other window decorations may be used in or about any 

Branded Residential Unit, unless otherwise required by law and as approved 

Property Manager, except that to promote a consistent appearance of the Branded 

Residences Property from the outside, 
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each Branded Residential Unit Owner will be required to install and maintain window 

treatments having a neutral-coloured backing on the sides facing the windows in its 

Branded Residential Unit, which window treatments and backing must conform to any 

specifications (including a new colour) established from time to time by Property 

Manager.

b. No radio, television or other aerial, satellite dish, disk or similar device may be attached 

to or hung from the exterior of the Branded Residences Property and no sign, notice, 

advertisement or illumination may be inscribed or exposed on or at any window or 

other part of the Branded Residences Property except such as are permitted pursuant 

to the Scheme Documents or approved in writing by Property Manager; nor may 

anything be projected from any window of the Branded Residences Property without 

similar approval.

c. No branded residential Unit Owner shall do or suffer in or upon the Branded 

Residential Unit any wilful or voluntary waste or carry out any works which may be 

visible on the outside of the Branded Residential Unit, including any works to the front 

door of the Branded Residential Unit. Branded Residential Unit Owner must not affect 

or disable or suffer or permit to be affected or disabled the external lighting effect of 

the Branded Residences Property.

12. Alterations and Additions. Subject to Property Manager’s prior written approval as 

specified in the last sentence of this Clause, no Branded Residential Unit Owner shall 

make any structural or external alterations or repairs or any additions to a Branded 

Residential Unit or Branded 

Residences Property or cut, or injure any of the load bearing walls, timbers, steels or 

floors of the Branded Residential Unit or the Branded Residences Property or make any 

alterations which affect the exterior appearance of the Branded Residences Property or 

make any alterations which may interfere with the sprinkler system, fire-fighting 

equipment, sewer, drainage system, the supply of water or electricity, security, telephone 

or IT systems or other mechanical systems of the Branded Residences Property, The 

Branded Residential Unit Owner shall be liable for any damage resulting from a failure to 

comply with the prohibitions in this paragraph regarding alterations, repairs or additions 

to their Branded Residential Unit or the Branded Residences Property and shall be liable 

for the cost of repair. Property Manager’s prior written consent is required for any 

structural or external alterations or repairs or additions in or to the Branded Residential 

Unit or the Branded Residences Property, either externally or internally, and such 

alteration, repair or addition must be made in compliance with Legal Requirements and 

the plans and specifications approved by Property Manager. The Branded Residential 

Unit Owner requesting any such alteration, repair or addition shall be liable for the fees 

and expenses incurred by Property Manager in considering the request.

13. HVAC; Electrical Equipment; Plumbing; Floor Load.          

a. No heat, ventilator or air conditioning device may be installed in any Branded 

Residential Unit without the prior written approval of Property Manager. 
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a. No Branded Residential Unit Owners shall alter the Branded Residential Unit 

lighting systems or install any special wiring or equipment which uses excess 

amounts of electricity, unless Branded Residential Unit Owner shall have received 

Property Manager’s prior written consent thereto.        

b. All radio, television or other electrical or electronic equipment or appliances of any 

kind installed or used in any Branded Residential Unit must comply with all Legal 

Requirements and recommendations of applicable fire, governmental and/or 

public authorities having jurisdiction, and the Branded Residential Unit Owner 

alone shall be liable for any damage or injury caused by any radio, television or 

other electrical or electronic equipment or appliances in such Branded Residential 

Unit.

c. No Branded Residential Unit Owner shall place a load in the Branded Residential 

Unit exceeding the floor load per square foot which such floor was designed to 

carry. Branded Residential Unit Owner shall not install, operate, or maintain any 

heavy item of equipment in the Branded Residential Unit unless they have first 

obtained Property Manager’s prior written consent thereto

14. Trash.

a. Trash and garbage shall be properly bagged and disposed of into the receptacles 

designated for Branded Residential Unit Owner’s use. No material shall be placed 

in trash receptacles if such material is of such nature as to be in violation of any 

Legal Requirement governing disposal of same. Disposal of refuse that cannot fit in 

the provided receptacles must be coordinated separately with Property Manager. 

Branded Residential Unit Owners and tenants shall not place or leave trash or 

garbage in any part of the Common Areas other than the designated receptacles, 

and Property Manager may without any prior notice to Branded Residential Unit 

Owner remove any trash or garbage so left or placed, at Branded Residential Unit 

Owner’s expense. Branded Residential Unit Owner shall on demand pay to 

Property Manager all costs and expenses incurred in such removal.

b. Branded Residential Unit Owner shall use any refuse or garbage collection service 

arranged by Property Manager for the Branded Residential Units, and no other. 

c. Property Manager may designate from time to time the types of materials which 

must be separated for recycling, the types of containers or binding to be used by 

the Branded Residential Unit Owners for the disposal of designated recyclable 

materials and the locations where designated recyclable materials shall be deposited. 

Property Manager may also establish other rules and regulations regarding the 

recycling of trash. Any costs incurred by Property Manager to enforce the Branded 

Residences Property Rules or any Legal Requirements regarding the recycling of 

trash against a Branded Residential Unit Owner, including, without limitation, 
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legal fees, fines and penalties imposed by any government agency, shall be payable by the 

Branded Residential Unit Owner as additional Common Fees.

15. Ingress and Egress.            

a. No mopeds, motorcycles, bicycles, scooters or similar vehicles may be allowed to stand 

in the Common Areas of the Branded Residences Property unless such areas are 

explicitly designated for such purpose.

b. All packages, including, without limitation, those containing perishable items, delivered 

by outside personnel must be delivered to the area and at times designated by Property 

Manager. Deliveries will be made from such area to individual Branded Residential Units 

only by Branded Residences Property Personnel. Such deliveries will be made only at 

such times as a Branded Residential Unit is occupied by the Branded Residential Unit 

Owner or an authorized person. If the Branded Residential Unit in question is not 

occupied, the package will be held in the designated area until the Branded Residential 

Unit Owner or authorized person returns or requests delivery, except in the case of 

perishable items which will be held in the designated area for no longer than 24 hours. 

After such 24-hour period, the perishable item will be disposed of by Property Manager. 

Damages caused to the Common Areas by delivery vehicles and/or personnel shall be 

the responsibility of the Branded Residential Unit Owner, which shall report all accidents 

to Property Manager immediately upon occurrence.

c. All Branded Residential Unit Owners shall provide Property Manager with advance 

notice of any moving-in or moving-out of the Branded Residential Unit by the Branded 

Residential Unit Owner or their respective tenants and must arrange the date(s) and 

time(s) for such moving-in or moving-out with Property Manager so that there will be 

minimum disturbance to the operation of the Branded Residential Property and 

inconvenience to other Branded Residential Unit Owners and occupiers. Branded 

Residential Unit Owners shall, upon request by Property Manager, pay a cash deposit to 

be held by the Property Manager (in such amount as may be reasonably determined by 

Property Manager) as security against any damage to the Branded Residences Property 

that may result from the moving-in or moving-out by the Branded Residential Unit 

Owner or their tenant.

16. Keys; Alarm Systems. 

a. If the Branded Residential Unit Owner is not personally to open and permit an entry to 

his or her Branded Residential Unit at any time when an entry therein is necessary or 

permissible under these Branded Residences Property Rules or the Scheme Documents, 

then Property Manager or its agent (but, except in an emergency, only when specifically 

authorized by an  officer of Property Manager) may enter such Branded Residential Unit 

without liability for damages or trespass by reason thereof (provided that during such 

entry reasonable care is given to the Branded Residential Unit Owner’s property), 

including forcible entry if the Branded 
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Residential Unit Owner has not furnished keys to the Branded Residential Unit 

Property Manager.

b. Branded Residential Unit Owner shall not install any burglar alarm in the Branded 

Residential Units without the prior written consent of Property Manager, and any 

burglar alarm must connect into Property Manager’s alarm system covering the 

Branded Residences Property (if applicable).

c. If any key or keys are entrusted by a Branded Residential Unit Owner or tenant or by 

an agent, service personnel, employee, licensee or guest to Property Manager or any 

employee of the Branded Residences Property, whether for such Branded Residential 

Unit, automobile, trunk or other item of personal property, the use of the key shall be 

at the sole risk of such Branded Residential Unit Owner, and Property Manager shall 

not be liable for injury, loss or damage of any nature whatsoever or indirectly resulting 

therefrom or connected therewith.  

17. Pets. No dogs, cats, reptiles, or other pets or animals of any kind may be raised, bred, 

kept or permitted in any Branded Residential Unit or in the Common Areas. Property 

Manager shall make such exceptions to this restriction as may be necessary to cater for 

any animals required for assisting any occupant with any disability or medical condition 

(e.g. guide dog), subject to such rules and regulations as may be specified from time to 

time by Property Manager.

18. Insurance. No branded Residential Unit Owner shall do or permit others to do any act 

whereby any insurance on the Branded Residences Property or any part thereof may 

become void or voidable or whereby the premium for any insurance may be increased. 

No waste shall be committed in the Common Areas.

19. No Hazardous or Flammable Materials. No Branded Residential Unit Owner or 

tenant or any of his or her agents, service personnel, employees, licensees, or guest shall 

at any time bring into or keep in such Branded Residential Unit any hazardous, 

inflammable, combustible or explosive fluid, material, chemical or substance. No 

Branded Residential Unit Owner shall install any furnace, boiler or other plant or 

equipment which may in any circumstances result in the discharge or gas, smoke, liquid 

or otherwise (except such as may be reasonably required for domestic cooking and 

heating) or which may contravene any Legal Requirements.

20. Roof and External Areas. Neither Branded Residential Unit Owners nor their tenants 

or guest may enter upon or attempt to enter upon the roof of the Branded Residences 

Property at any time or for any reason whatsoever. No Branded Residential Unit Owner 

shall cut, alter, interfere with or in any other way effect any pipes, valves, ducts, lighting 

conductors, communal television and radio aerial system, satellite and/or cable television 

system (if any), 
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fixture or any other installation at or on any part of the roof or any other external areas 

of the Branded Residences Property.

21. Relationship with Employees of Property Manager. No Branded Residential Unit 

Owner, tenant or guest of a Branded Residential Unit shall send any employee of 

Property Manager out of the Branded Residences Property on any private business.

22. Complaints. Complaints regarding Branded Residences Property services shall be made 

in writing to Property Manager.

23. Benefits of Restrictions; Enforcement. The foregoing Branded Residences Property 

Rules shall be for the benefit of all Branded Residential Unit Owners, and shall be 

enforceable by Property Manager.      

a. Property Manager reserves the right to rescind, alter, waive or add, as to one or more 

or all Branded Residential Unit Owners, any rule or regulation at any time prescribed 

for the Branded Residences Property when, in the judgement of Property Manager, 

Property Manager deems it necessary or desirable for the reputation, safety, character, 

security, care, appearance or interests of the Branded Residences Property, or the 

preservation of good order therein, or the operation or maintenance of the Branded 

Residences Property, or the equipment thereof, or the comfort of Branded 

Residential Unit Owners, tenants, guests or others in the Branded Residences 

Property. No rescission, alteration, waiver or addition of any rule or regulation in 

respect of one Branded Residential Unit Owner or other occupant shall operate as a 

rescission, alteration, waiver or addition in respect of any other Branded Residential 

Unit Owner or other occupant.      

b. Except where expressly stated herein, any consent or approval given under these 

Branded Residences Property Rules may be granted, refused, added to, amended or 

repealed, in the sole discretion of Property Manager. Further, any such consent or 

approval may, in the discretion of Property Manager be conditional in nature. 

Branded Residential Unit Owner shall pay Property Manager any reasonable and 

proper legal fees, management fees or other costs incurred in connection with 

applications for any consent under the terms of these Branded Residences Property 

Rules whether or not such consent is granted.

Notwithstanding any references to “Branded Residential Unit Owner” herein, these 

Branded Residences Property Rules shall be biding upon all Branded Residential Unit 

Owners and all tenants, guests and other occupants of the Branded Residential Units. 

Branded Residential Unit Owners shall be responsible for enforcing compliance with, 

and liable for any violation of, the Branded Residences 
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fixture or any other installation at or on any part of the roof or any other external areas of the 

Branded Residences Property.

Relationship with Employees of Property Manager. No Branded Residential Unit Owner, 

tenant or guest of a Branded Residential Unit shall send any employee of Property Manager out 

of the Branded Residences Property on any private business.

Complaints. Complaints regarding Branded Residences Property services shall be made in 

writing to Property Manager.

Benefits of Restrictions; Enforcement. The foregoing Branded Residences Property Rules 

shall be for the benefit of all Branded Residential Unit Owners, and shall be enforceable by 

Property Manager.      

Property Manager reserves the right to rescind, alter, waive or add, as to one or more or all 

Branded Residential Unit Owners, any rule or regulation at any time prescribed for the Branded 

Residences Property when, in the judgement of Property Manager, Property Manager deems it 

necessary or desirable for the reputation, safety, character, security, care, appearance or 

interests of the Branded Residences Property, or the preservation of good order therein, or the 

operation or maintenance of the Branded Residences Property, or the equipment thereof, or 

the comfort of Branded Residential Unit Owners, tenants, guests or others in the Branded 

Residences Property. No rescission, alteration, waiver or addition of any rule or regulation in 

respect of one Branded Residential Unit Owner or other occupant shall operate as a rescission, 

alteration, waiver or addition in respect of any other Branded Residential Unit Owner or other 

occupant.      

Except where expressly stated herein, any consent or approval given under these Branded 

Residences Property Rules may be granted, refused, added to, amended or repealed, in the sole 

discretion of Property Manager. Further, any such consent or approval may, in the discretion 

of 

Property Manager be conditional in nature. Branded Residential Unit Owner shall pay Property 

Manager any reasonable and proper legal fees, management fees or other costs incurred in 

connection with applications for any consent under the terms of these Branded Residences 

Property Rules whether or not such consent is granted.

Notwithstanding any references to “Branded Residential Unit Owner” herein, these Branded 

Residences Property Rules shall be biding upon all Branded Residential Unit Owners and all 

tenants, guests and other occupants of the Branded Residential Units. Branded Residential Unit 

Owners shall be responsible for enforcing compliance with, and liable for any violation of, the 

Branded Residences 



12. Condo Regulations

Regulation of The Iconsiam Superlux Residences Condominium Juristic Person

CHAPTER 1

Introduction, Title, Office and Definitions

Article 1: Introduction

Unless otherwise specified in these Regulations, these Regulations will be 

subject to the provisions of the Condominium Act B.E. 2522 (1979), as 

amended (the “Condominium Act”) and any other rules and regulations issued 

thereunder (collectively, the “Condominium Laws”). The Juristic Person is 
called in Thai as “นิติบุคคลอาคารชุด (Iconsiam Superlux Residence)” and in English 

“(Iconsiam Superlux Residence) Condominium Juristic Person”.  The office of 

the Juristic Person is located at Level 1, The Residences at Mandarin Oriental, 

Bangkok.      

Article 2: Application of these Regulations and Registration of Condominium

These Regulations shall become effective after the registration of the 

Condominium and Juristic Person according to the Condominium Laws.

The Condominium has been duly registered in accordance with the 

Condominium Laws. The Juristic Person may delegate and/or engage a third 

party to provide any and/or all of the property management services for the 

Condominium. In this respect, and notwithstanding any other provision in 

these regulations, the Juristic Person, upon registration, enters into the 

Branded Residences Management Agreement   2014 (as may be amended 

from time to time) (the “Management Agreement”) to obtain certain property 

management services for the Condominium as details in that agreement and 

such services will be provided to the Condominium in accordance with the 

terms of that agreement.    

Article 3: The followings are definitions of terms implied and used in these Regulations:

(Please ensure that the Thai version is in alphabetical order.)
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Property Rules by members of their families, guests, invitees, tenants, employees, agents, 

visitors and any other occupants of their Branded Residential Units.        



“Committee”: The Committee of the Juristic Person, with 3 to 9 members elected or 

appointed by the Co-owners at a general meeting.

“Committee Members”: Members of the Committee who are elected or appointed to 

serve in the Committee for a term specified in these Regulations.

“Common Property”: Included but not limited to the Land on which the Condominium 

buildings are situated, and other areas or properties on the Land provided for communal 

usage by all Co-owners, comprising the foundation, roof, stairways, walkways, parking 

lots, sanitary systems, water tanks and supply pumps, pipes, drainage, lighting 

components and fixtures, fire protection equipment and surrounding landscape areas. 

The permanent dividing walls between individual Condominium Units shall be regards as 

mutual property between the Co-owners of such units, of which the use and exercise of 

rights on such property shall be according to these Regulations.

“Condominium”: (Iconsiam Superlux Residence) Condominium located on the Land 

which comprises of 146 condominium units having the aggregate areas of • square 

meters and Common Properties. 

“Condominium Unit”: Each condominium unit in the Condominium, which is owned, 

and possessed and possessed by any person(s) with right to use and occupy as prescribed 

in these Regulations, and “Condominium Units” means two or more of them.   

“Co-owners”: The persons who individually or jointly own the Condominium Units, of 

which minimal 51% must be Thai nationals, while other 49% can be aliens.

“Juristic Person”: The legal entity duly registered with applicable government authorities 

in relation to the Condominium to be managed by the Manager to manage Common 

Properties and mutual interests of all Co-owners, and which is called “(Iconsiam Superlux

Residence) Condominium Juristic Person”, with offices located at *, Bangkok, 

Thailand.

“Land”: The land on which the Condominium and related infrastructures such as 

roadways, parking area and surrounding landscape areas are situated, evidenced by Title 

Deed number 3044, Land No. 337, Klong Ton Sai Sub District, Klong San District, 

Bangkok.

“Manager”: The manager of the Juristic Person as required under the Condominium Act.

“Property Rules”: means the house rules governing the Condominium substantially in the 

form set out in the Management Agreement, as may be approved by the Juristic Person 

and the property manager under the Management Agreement from time to time.

“Vote Value”: means votes of Co-owners to pass/adopt or reject any resolution to be 

based on value stated in the “table of ownership ration of each Condominium Unit” set 

out in Article 30 which is determined based on the sizes of the Condominium Unit 

owned and the total space of all Condominium Units being * square meters. 

Article 4: The use of Condominium Units is for residential purposes only, unless  

otherwise specified by these Regulations.
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CHAPTER 2

Juristic Person

Article 5: Juristic Person has objective of property management, taking care of, 

keep and maintain the Common Property including authorization for 

the benefit of usage of the Condominium Unit and Common Property 

thereof. Juristic Person shall comply with the resolutions of the general 

meeting, these Regulations and applicable Condominium Laws. 

Moreover, management duties of Juristic Person include the following:

5.1 The Juristic Person office must be located within the vicinity where 

the Condominium and their Common Properties are located.

5.2 The Juristic Person shall display the document certifying that the 

Juristic Person is a legal entity under the Condominium Laws;

5.3 The Juristic Person shall be equipped with adequate resources in 

terms of office personnel, budget, office space and equipment in 

order to function properly and effectively;

5.4 The Juristic Person office, under the supervision of the Manager, 

shall function according to Committee and Co-owners’ directions; 

and. 

5.5 No assets belonging to the Juristic Person office are allowed to be 

moved, or removed from the office, with the exception of back-up 

records and as may be required for the purposes of performing its 

duties.

Article 6: Functions and responsibilities of the Juristic Person shall include: 

6.1   To protect and preserve the Co-owners’ interest and benefits.

6.2 To assist, where and when deemed appropriate Co-owners  

according to Committee and Co-owners’ directions.   

6.3 To adequately maintain and assure the functions of all utility, 

sanitary and infrastructure systems of the Condominium.

6.4  To enforce these Regulations imposed on Co-owners and tenants.

6.5  To provide adequate insurance against personal hazards, theft and 

fire, including Maintaining insurance required to be maintained by 

it pursuant to the Management Agreement.
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CHAPTER 3

Common Property and Usage of the Common Property

Article 7:  The Manager with approval from the Committee shall supervise the usage of 

the Common Property by Co-owners and/or tenants.

The following properties shall be considered as the Common Property:

7.1  The Land;

7.2 The land specifically designed for common use or common beneficial 

activities by condominium Co-owners and/or tenants;

7.3 Structures and structural buildings for the solidity of and prevention 

against damage to the Condominium;

7.4 Buildings or parts of the buildings and accessories for common use or 

common beneficial activities; 

7.5 Equipment and appliances for common use;

7.6 The places specifically designed for common use by Co-owners and/or 

tenants;

7.7 Other properties for common use or common beneficially activities, 

including landscape items or landscape related items such as trees and 

plants.     

Article 8:  Regulations on use of the Property:

8.1 Co-owners or any other persons shall not use the Common Property 

other than for purposes stated.

8.2 Co-owners or persons allowed to use the Common Property must 

observe current Regulations; the Manager is authorized to prevent Co-

owners or tenants etc, from using the property if they ignore these 

Regulations.

8.3 Co-owners and tenants, who authorize friends, contractors or other 

third parties to enter the Common Property, will be held responsible for 

any adverse consequences resulting from their visit.

8.4 Visitors are not allowed to enter the Condominium or use the Common 

Property, except with permission from Co-owners, Manager or 

authorised person. 

The Juristic Person reserves the right not to admit persons whose 

conduct or dress is indecent or inappropriate and violates any of these 

Regulations. The Manager is authorized to take action to prevent those 

persons entering the Condominium areas, or using the Common 

Property and arrange for their immediate departure.     



CHAPTER 4

Manager

Article 9: With recommendation of the Committee, the Manager shall be appointed or 

removed by the Co-owners’ approval of 25% or more of the total Vote Values.

Article 10: The responsibilities of the Manager shall include, but are not limited to, the 

following:

10.1 Maintain records of monthly financial transactions and be able to present 

such information within 30 days of each month out-off date to Committee 

Members and Co-owners.

10.2 To bring legal action against Co-owners, arising from maintenance fees 

which become 6 months overdue, or for any other reason as may be 

authorized by the Committee.

10.3 To prepare a balance Sheet revealing assets and liabilities together with 

Statements of Receipts and Expenses audited and submitted for approval to 

an Annual General Meeting within 120 days from the end of each calendar 

year. Manager must also prepare an annual report to the previous year’s 

operations for discussion at the same meeting.

10.4 To manage and take care of the Common Property, purchase and acquire 

property to provide facilities and utilities for all Co-owners.

10.5 To collect money, common fee, to meet expenses incurred for the 

administration and maintenance of the Common Property.

10.6 To procure and take care of registry, accounting book documents and other 

prints and stationary to facilitate the smooth running of the Juristic Person 

office.

10.7 To act according to the resolutions of the general meeting approved by the 

Co-owners at a general meeting and as instructed by the Committee 

throughout the year.

10.8 To take legal action where appropriate under the guidance of the Committee 

and which is deemed necessary under the Condominium Laws.

10.9  To take care of public utilities and pay property taxes. 

10.10 To take action for the safety of, or introduce measure to prevent damages 

to the buildings and Common Properties, and ensure appropriate insurance 

cover.

10.11 To maintain contact with government agencies, state enterprises and 

banks/financial institution.

10.12 To protect the right of ownership of property belonging to the Co-owners 

and their heirs.

10.13 To supervise and review the validity of insurance, landscaping and 

gardening, pest control and security contracts and maintain an approved list 

of relevant contractors/suppliers to ensure that tender format and 

quotations are obtained and 
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submitted to the Committee in each year in order that new contracts can 

be implemented the first of January of the following year.

10.14 To maintain a comment (complaints/suggestions) book, which 

must be freely available to any Co-owner and which will be kept 

and maintained by the staff in the Juristic Person office. All 

complaints should be dealt with as quickly as possible irrespective 

of personal criticism of the Manager or any Committee Member.

10.15 All documents and records concerning the Juristic Person are 

Common Property which entitles any Co-owner to view them in 

the Juristic Person office, providing that adequate notice is given 

to finish such documents. It must be noted however, that no one, 

including auditors, Committee Members od Co-owners are 

entitled to remove any document or property from this office, 

except “back-up records” to be stored in an established secured 

place within reasonable distance of the Juristic office as may be 

required for the purposes of performing Manager’s duties.

10.16 To authorize and/or appoint any other person to act on his/her 

behalf in performing any roles and/or duties of the Manager.

10.17 To enter into the Management Agreement on behalf of the Juristic 

Person and perform the Juristic Person’s obligations thereunder.

10.18 To open bank accounts for the purpose of operation, 

management, maintenance and administration of the 

Condominium and authorize any person to be bank signatories to 

manage and withdraw funds from such bank accounts.          

Article 11: Qualification of Manager:

11.1   The Manager must be at least 25 years old.

11.2   He/she shall not

(i)   Having been ordered to be bankrupt by the court of laws;

(ii)  Be medically disabled;

(iii) Having been fired, dismissed or removed from duty in any 

government or private organizations because of fraud;

(iv) Having been convicted of criminal offence;

(v) Having been dismissed or removed from employment for 

misconduct or unethical behaviour; or 

(vi)Having unpaid maintenance fees according to Condominium 

Laws. 

Article 12: Employment Term of Manager:
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12.1   A Manager, which could be natural or juristic person, shall be appointed by 

a general meeting under these Regulations. The employment contract term is for a 

2-year period and supported by a written contract detailing terms and conditions.

12.2   However if it is considered by the Committee that the existing Manager has 

performed his/her duties to a satisfactory standard, then his/her appointment may 

be extended for a further 2 years. There is no limitation on number of terms 

subject to normal term and conditions.

12.3   The Manager’s employment contract must then be registered at the Land 

Department within 30 days from the date on which the Manager is appointed by 

the general meeting.

12.4   If the position of the Manager becomes vacant before the expiry of the 

employment term, the chairperson of the Committee, or another person appointed 

by the Committee, shall take the position as a provisional Manager until a new 

appointment is made.      

Article 13: Termination of Manager:

13.1 The termination of the contract or dismissal of the Manager shall 

be made under the following circumstances.

(i)   Death or liquidation (in case of juristic person);

(ii)  Being or having been bankrupt by court order;

(iii) Court order to the effect that he is an incompetent person 

(unsound mind);

(iv) Written resignation to the Committee;

(v)  Fraud, misconduct or unethical behaviour;

(vi) A resolution of the general meeting for the contract to be 

immediately terminated for reasons to be stated in the minutes 

of that meeting; or Conviction by a court of a criminal offence.

CHAPTER 5

Committee

Article 14: Appointment, Qualification and Service Terms of Committee 

Members:

14.1 The Committee Members are selected during the Annual General 

Meeting. The first Committee meeting shall be held immediately 

after the Annual General Meeting.

14.2 The Committee shall consist of 3 to 9 members. One member is 

elected by Committee Members to serve as their Chairman, and, if 

necessary one member as Vice Chairman of the Committee.
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14.3   Subsequently the names of the Committee Members shall be submitted in 

writing to and Registered with the Land Department within 30 days after 

the date on which the Committee is appointed by a general meeting.

14.4 The following persons are entitled to be appointed as Committee 

Members:    

(i)   The Condominium Unit owner or his/her spouse.

(ii)  Legal representative, guardian, in the case of joint Condominium Unit 

owner under 20 years of age or incompetent person, supported by 

medical/legal evidence; or

(iii) The Manager who owns a Condominium Unit.

14.5   The terms of service of the Committee Members shall be 2 years. In the 

event that a vacancy arises in the Committee before the end of the 

current term, a new member can be appointed and approved by the 

Committee and ratified at the next Annual General Meeting.

14.6  The maximum period a Committee Member is allowed to serve is two 

terms of 2 years each.

14.7   Committee members can only be re-elected in exceptional circumstance in 

excess of two terms when no other Co-owner volunteers and those 

remaining members are still willing to serve.  

Article 15: Responsibilities of the Committee:

15.1   Committee meetings should be held at least once every 6 months.

15.2   Half of the elected Committee Member number shall form a quorum.

15.3   The Committee will have the Chairman or the Vice Chairman or another 
Committee Member chair the meeting.

15.4  A resolution is recorded by the majority vote of attending Committee 

Members, with each Committee Member carrying one vote. If the votes 

are equal, the Chairman is entitled to one additional vote to determine the 

resolution.

15.5   The Chairman, with the Manager, will compile the relevant minutes.

15.6   A copy of these minutes will be available at the Juristic Person office for 

any Co-owner if desired.  

Article 16: Power and Authority of the Committee:

The Committee has the authority:

16.1  To formulate Regulations in the genuine interests of all Condominium 

Unit owners;

16.2   To determine whether any new condominium law should require changes 

to be made in the present Regulations;

16.3  To convene an Annual General Meeting of Co-owners to review and 

approve the Balance



Sheet and Annual Operation Report;

16.4  To formulate policies and make decisions for the Manager to follow;

16.5  To authorise the Manager, where appropriate and necessary, to enter into a legal 

action on behalf of the Juristic Person;

16.6  To resolve any current conflict within the Condominium areas; and
16.7 To consider a Co-owner’s request for permission to alter or redecorate the exterior 

of his/her unit. The request for permission is to be submitted to the Manager who 

will submit “the improvement or alteration plan” to the Committee. Providing the 

plan does not affect the external appearance of the Condominium or Condominium 

Unit and does not violate Condominium Laws, the Property Rules or these 
Regulations, it can be approved. The following redecorations or alterations may be 

considered to affect the external appearance of the Condominium and/or 

Condominium Unit, which Co-owners can only do with permission from the 

Committee:

16.7.1  Change of material or colour of external doors or windows;

16.7.2  Change of material or colour of walls adjoining the walk ways and verandas;

16.7.3   Installation of TV antenna or satellite dish of a size clearly exposed to the 

public 

view outside the Condominium Unit or Condominium. 

16.7.4  Construction work or repairing work on an adjoining wall and which could 

affect the support structure of the neighbouring Condominium Unit or the 

Common Property.

16.7.5 Standard contractor’s working hours are between 9:00 a.m. and 4:00 p.m., 

excluding Sundays and public holidays. To work beyond these hours must be 

subject to specific permission received from the Manager and only after 

consultation with neighbouring Co-owners whose interests must be 
considered with regard to noise level and general disturbance. Failure to 

abide by this stipulation will result in that contractor being barred from entry 

to the Condominium which action may only be reserved by a relevant fine to 

be decided by the resolution of the Committee.

All such examples described above and where the outside contractor has to make 

use of the Common Property for a prolonged period of time, a deposit (which the 

amount to be determined by the Committee) is to be paid by the Co-owner to the 

Juristic Person office prior to commencing the work. This also applies to the repairs 

of Co-owner property inside the unit which requires the contractor to make use of 
the Common Property for delivery and storage of material.  

The deposit shall be returned (without any interest), when there is no damage or 

contravention of the Common Property, to the Co-owner once the contractor has 

completed the works and removed his material from the Common Property.
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16.8  To periodically supervise and monitor the operation of the Manager who must 

act according to the responsibilities stipulated in his manual and job description, 

and guidance recorded at a general meeting.

16.9  To determine where any changes affect the structure or security of the 

Condominium, Common Property or design of external appearance of the 

Condominium and if such changes are at variance with these Regulations.

16.10 The Manager with approval from the Committee shall insure the Condominium 

against fire and other disasters as deemed appropriate, and be able to use 

money received from the insurance company for repairing such damages plus 

other sums contributed by Co-owners in proportion to the ownership in 

Condominium.

16.11 Being empowered to issue additional rules and regulations that are not in 

contradiction to the Property Rules or these Regulations.   

CHAPTER 6

Co-owners and Use of their Condominium Units

Article 17: Co-owners' Duties and Obligations:

17.1  Co-owner shall jointly pay expenses, costs, fees and charges relating to the 

management, operation, maintenance and administration of the Condominium 

and Juristic Person, including without limitation the relevant fees, costs, 

expenses and charges under the Management Agreement (as may be amended 

from time to time) as may be incurred by the Juristic Person from time to time. 

The expenses, costs, fees and charges in this clause will be paid by Co-owner in 

the proportion of ownership of each Co-owner in the Common Property in 

accordance with Article 30 as specified in the title deeds registered with the 

competent Land Department or upon any resolution of a general meeting.    

17.2  In the event that Co-owners do not pay within the period as mentioned in the 

invoice, a penalty of 12% per year of the amount owed shall be levied. If 

payment of fee is overdue more than 6 months, an interest of 20% per year will 

become due as from the first month of the amount owed, as well as the 

suspension of Common Property services and the right to vote at any general 

meeting.

17.3  All Condominium Units are intended for residential purposes only. Co-owner 

must make separate arrangements for payment of all their utility bills e.g. 

electricity, telephone and water by their own expense.
17.4 Co-owner or tenants shall allow condominium officials or “technicians” to enter 

their units to conduct pest control services, and in the event of Common 

Property or adjoining units being damaged by electrical breakdown or water 

leakage, etc.   

17.5   Co-owners or tenants are responsible for any damage to the Common Property, 

adjoining units or units above or below, affected by their construction, 

redecoration or alteration of their own Condominium Unit. The Manager, with 

approval from the Committee, is 
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empowered to confiscate the guarantee deposit to cover the cost of any 

damage and if necessary order demolition, and restore everything to its 

original stage at Co-owner’s or tenant’s expense. 

17.6    Co-owner or tenant can only use the car parking area for that purpose.

17.7  Co-owner who wishes to transfer their ownership must inform the 

Manager. After checking any relevant financial obligations of the Co-

owner, the Manager will then provide the Co-owner (the vendor/seller) 

with a debt settlement certificate within 30 days. Co-owner must advise 

the Manager the name and address of the transferee. The new Co-owner 

(the buyer) has to provide a copy of the amended title deed together with 

a copy of his/her passport or identity card to the Juristic Person office. 

17.8   All Co-owners are obligated to abide by the Property Rules, these 

Regulations, and decisions and resolutions adopted by a general meeting.      

Article 18: General Regulations:

All Co-owners of Condominium Units are requested to note that the following 

activities are strictly prohibited:

18.1 Keeping pets including inside the Condominium Unit, or compound, 

provided that Manager shall make such exceptions to this restriction as may 

be necessary to cater for any animals required for assisting any occupant 

with any disability or medical condition (e.g. guide dog):

18.2  Making excessive noise in his/her unit or in the Common Property;

18.3 Altering or moving the fire extinguishers, TV antenna and/or other 

communal systems, without permission of the Manager who shall decide on 

a case by case basis;

18.4  Installation of TV satellite equipment or of a dish with a size larger than the 

size allowed that may affect the overall appearance of the building;

18.5  Leaving personal belongings in the Common Property;

18.6  Drilling the floor, ceiling or wall adjoining the walkway, verandas or another 

Condominium Unit;

18.7 Erecting pictures or posters on walls or verandas outside the Condominium 

Unit;

18.8  Displaying laundry on veranda rails; 

18.9  Erecting additional veranda rails or grills without the express approval of 

the Committee;    

18.10 Installing air-conditioning compressors, or appliances with height more 

than what is determined by the Committee; and

18.11 Cooking by using charcoal or gas stove; only electric stoves are allowed. 

Gas cylinders must never be bought into the Condominium premises 

unless the Committee expressly allows it in writing.         



CHAPTER 7

Condominium Unit Ownership by Aliens

Article 19: 

The Juristic Person shall allow not more than 49% of the Condominium Units’ total 

area to be owned by individuals or juristic persons considered as aliens under Thai law.

Furthermore, if a Co-owner desires to transfer the ownership of their Condominium 

Unit to a foreign individual or juristic person, he/she must first inform the Manager by 

written notice at least 15 days in advance of any ownership transfer registration. The 

Manager shall verify the ownership transfer registration under Condominium Laws and 

any applicable laws and regulations in connection with the ownership transfer. In case 

there is any outstanding balance of said Co-owner (if any), he/she must make payment 

of such outstanding balance prior to effecting any ownership transfer of the 

Condominium Unit.  

Article 20: Foreign individuals or juristic persons under Thai Laws may hold ownership 

in the Condominium Unit if they are:

20.1 Persons who are allowed to reside in the Kingdom of Thailand 

according to the laws pertaining to immigration;

20.2 Persons who are allowed to enter the Kingdom of Thailand according 

to the law pertaining to the investment promotion;

20.3 Juristic Persons according to Articles 97 and 98 of Land Code and 

registered as a juristic person under the law;

20.4 Juristic Persons who are aliens according to the Revolutionary Decree 

No 281, dated November 24 B.E. 2515 (1972) and have received 

investment privileges under Thai law pertaining to the investment 

promotion; and/or

20.5 Individuals or juristic persons considered aliens by the law who have 

brought into the Kingdom of Thailand or withdrawn foreign currency 

from a foreign currency account or withdrawn Baht from a non-

resident Baht account to pay for the Condominium Units.

CHAPTER 8

Annual General Meeting and Extraordinary General Meeting 

Article 21: Within 6 months from the date of the registration of the Juristic Person, the 

Manager shall hold the first Annual General Meeting of Co-owners. After 

that an Annual General Meeting shall be held once a year within 120 days 

from the end of each fiscal year of the Juristic Person by the Committee. 

Such meeting shall be called an “Annual General Meeting”. All other general 

meetings shall be called “Extraordinary General Meeting”.
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Article 22:  A notice of each general meeting must be sent to all Co-owners providing 

place, date, time, agenda and sufficient details of agenda and matters to be 

considered by the Co-owners at least 7 days in advance of the meeting.

Article 23:  When deemed necessary, an Extraordinary General Meeting may be called 

as follows:

23.1 by a written request of Co-owners of not less than 20% of the total 

Vote Values of all Co-owners to the Committee. Upon receiving such 

request, the Committee shall call a meeting within 15 days from the 

date of such request.

23.2 by the Manager; or     

23.3 by the Committee Members with the majority votes of the attending 

members.

Article 24: Each general meeting must be attended by Co-owners of not less than 25% 

of the total Vote Value, in order to make a quorum. If the number of the 

attending Co-owners is insufficient to form a quorum a new meeting must 

be rescheduled within 15 days with no requirement to form a quorum.    

Article 25: Unless otherwise specified in other provisions of these Regulations, all 

resolutions to be effective must be supported by votes of all Co-owners 

attending the meeting of over 50%, either through attendance or by proxy.

Article 26: Each Co-owner has a Vote Value according to his/her share of ownership 

and in line with the size of their respective Condominium Unit. These 

values and areas in square meters are provided in Article 30. If one Co-

owner has Vote Values more than half of the total number of votes, such 

Vote Value of that particular owner shall be reduced to become equal to the 

votes given by all other Co-owners combined.

Article 27: An individual may receive a proxy form a Co-owner in writing, but no more 

than three (3) proxies per individual are permitted at a single meeting. 

However, the following persons are not eligible to vote on behalf of other 

Co-owners:

27.1 Committee Members and their spouses;

27.2 Manager and Manager’s spouse.

27.3 Employees or workers of the Juristic Person, or of Juristic Person’s 

contractor; or

27.4 Employees or workers of the Manager, when the Manager is a legal 

entity.

Article 28: The following resolutions shall be approved by not less than 50% of the 

total Vote Values of all Co-owners:

28.1 Adjustment of the rate of annual common fees to cover all 

Condominium and office expenditures and facilities;
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28.2 Appointment of dismissal of Committee Members, the Manager or any 

property manager of the Condominium;

28.3 Termination of the Management Agreement by the Juristic Person;

28.4 Purchase or acceptance of any immovable property with financial 

obligation on current owners as Common Property;

28.5 Amendment of any provision of these Regulations or significant rules 

related to the usage or management of the Common Property, provided 

that as long as the Management Agreement is in effect, the prior consent 

of the property manager under the Management Agreement has been 

obtained.

28.6 Undertaking construction which may adversely and materially affect the 

Common Property or environment of the Condominium; and

28.7 Extension or reparation of a Condominium building partially or wholly 

which affects more than 50% of the Condominium Units in that 

Condominium building.   

CHAPTER 9

DAMAGE TO, AND ABOLISHMENT OF THE CONDOMINIUM

Article 29: The registered Condominium can be abolished by any of the following 

reasons:

29.1  Being voted unanimously by Co-owner to abolish;

29.2 The Condominium is totally damaged and the Co-owner resolved not to 

reconstruct it; and/or

29.3 The Condominium is wholly expropriated by virtue of Thai law on 

immovable property expropriation. In case of abolishment of the 

Condominium as in item 29.3, and as soon as official has registered the 

abolishment with names of Co-owners who possess, according to their 

ownership in the Common Property, the land on which the 

Condominium is situated or even liabilities, and have returned to the 

Land Department the title deeds of the Condominium Units affected, 

alien Co-owners must discharge part of the land they own within one 

year after the registration of abolishment.

Article 30: Each Co-owner possesses the following proportion of ownership in the 

Common Property: 



CHAPTER 10

Transitory Provisions

Article 31: In the event of no resolution from the first Annual General 

Meeting, and subject to Article 2.3, The Iconsiam Superlux Residence 

Corporation Ltd., the developer/owner of the Condominium Project, hereby 

appoints * to be the Manager of Condominium Juristic Person; and 

Transitory Provisions shall be applicable for * years from the date of 

registration of the Juristic Person.
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12. A-La-Carte Services by Mandarin Oriental, Bangkok

The Hotel is delighted to offer Residents personalised a-la-carte services and 

benefits. Our management team will gladly assist you anytime to ensure that 

you always get the most out of living at The Residences at Mandarin 

Oriental, Bangkok. Available services include the following:

1. Flavours (Food & Beverage)

2. Spotless (Housekeeping & Laundry Services)

3. Immaculate (Engineering Services)

4. Senses (Spa Treatments)

5. Business Services (Business Centre)

6. Travel in style (Limousine Services)

More detailed information can be found in your Welcome Pack - Directory 

or alternatively please ask our concierge team.
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